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PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

1. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 8.37)

2. Debata nad przypadkami famania praw czlowieka, zasad demokracji i pafistwa prawa
(ogloszenie o zlozonych projektach rezolucji): patrz protokét

3. Sklad grup politycznych: patrz protokoét

4. Koordynacja systemOw zabezpieczenia spotecznego (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Guillaume Balas, a nome della commissione per I'occupazione e gli
affari sociali, sulla proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio che modifica il regolamento
(CE) n. 883/2004 relativo al coordinamento dei sistemi di sicurezza sociale e il regolamento (CE) n. 987/2009 che
stabilisce le modalita di applicazione del regolamento (CE) n. 883/2004 (COM(2016)0815 - (C8-0521/2016 -
2016/0397(COD)) (A8-0386/2018).

Guillaume Balas, rapporteur. — Monsieur le Président, en décembre 2016, la révision du réglement (CE) n° 883/2004 sur
la coordination des systemes de sécurité sociale a été proposée par la Commission. Il est en effet nécessaire aujourd’hui
d'améliorer considérablement la situation concernant la liberté de circulation des travailleurs dans I'Union européenne,
puisque nous sommes face au paradoxe suivant: un marché permettant la liberté de circulation, mais des systémes
sociaux treés différents, donc des situations de fragilité pour les travailleurs en termes de protection des droits et de
portabilité des droits. C'était 1, et c'est toujours 13, toute I'ambition de cette révision.

Nous avons travaillé pendant plus d’'un an au Parlement et nous sommes arrivés, je crois, a trois avancées majeures.

La premiére, qui est absolument essentielle, est le renforcement de la législation applicable, c’est-a-dire, savoir quelle est
la 1égislation applicable & un travailleur mobile — les travailleurs détachés, par exemple, mais ils ne sont pas les seuls.
Pour cela, une question est essentielle aujourd’hui: s'assurer quun travailleur est effectivement affilié a un systeme de
sécurité sociale et qu'il jouit de tous ses droits. Voila pourquoi nous avons proposé quil y ait trois mois de travail
préalable avant de pouvoir étre envoyé dans un autre pays, pour sassurer du lien daffiliation entre un travailleur et un
systéme de sécurité sociale, et cela bien sir pour éviter la fraude qu'on connait si massive.

ELL http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3840/oj 5/141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj

PL DzU. C z 21.6.2024

De la méme manicére, une autre proposition a été retenue: la notification préalable par une entreprise de I'envoi d’un
travailleur dans un autre pays. Ceest absolument essentiel aujourd’hui car, nous le savons, une grande part des travailleurs
envoyés dans un autre pays ne sont méme pas connus de ce pays. Certaines législations nationales, notamment, admet-
tent quen dega d’'une certaine période, il n'y ait besoin d’aucun document pour aller travailler dans un autre pays et
qu'aucun controle ne puisse se faire. Il y a 13, je crois, une atteinte grave a la dignité des travailleurs, a leur sécurité, a
leur droit a étre affilié a un systeme de sécurité sociale. Voila la raison de cette proposition de notification.

L'amélioration de la coopération entre les Etats a également été souhaitée par le Parlement, notamment par un systeme
trés original qui allie la contrainte sur les Etats membres par le dépot de caution et la liberté de circulation. Cela offre
une grande souplesse, notamment pour la capacité des travailleurs de passer d'une frontiére a une autre.

Des mesures de justice sociale sont aussi proposées, notamment a travers les six mois d’exportation des prestations de
chomage, car comment peut-on imaginer que quelqu'un puisse travailler des années dans un pays et qu'a son départ, il
n'ait droit qu'a trois mois d’exportation des prestations de chomage? Six mois, c’est mieux; ce n'est peut-étre pas assez,
mais c'est déja ¢a. Nous avions évidemment aussi imaginé, pour les travailleurs frontaliers, cette liberté daffiliation au
systéme de sécurité sociale, qui est un grand progres.

Je tiens a dire la chose suivante, notamment et principalement a la droite, aux droites, mais pas seulement: ne croyez pas
que Cest en imitant le populisme et le nationalisme que vous allez répondre au populisme et au nationalisme. Clest
méme, parfois, un tel paradoxe que certains nationalistes sont devenus plus sages que vous sur les sujets de coordination
des systemes de sécurité sociale. Arrétez cette obstruction parlementaire permanente, laissez le débat se faire, laissez-
nous voter pour que nous puissions, nous Parlement, avoir une position forte en vue du prochain mandat. Alors, oui,
votons cette proposition en premiere lecture. Pour l'avenir, je voudrais donner a M™ la Commissaire — que je remercie
de tout le travail quelle a fait — mon plein accord pour que le réglement de coordination soit désormais révisé a la
majorité simple au Conseil, afin de lever les blocages constatés, notamment pas plus tard quiil y a deux semaines. Cela
serait une avancée majeure pour les travailleurs européens qui pourraient étre enfin protégés face aux égoismes natio-
naux.

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Mr President, [ am pleased to be here for this debate on the revision of
the regulations on social security coordination. Fifteen years after the last revision, this Commission has proposed a new
and necessary modernisation. That modernisation is much needed to address new challenges and opportunities in the
fields of long-term care, unemployment benefits, family benefits and the rules on applicable legislation for posted
workers. We adopted our proposal more than two years ago in order to ensure fairness in the free movement of
workers and citizens in the internal market. I would like to thank the rapporteur, Mr Guillaume Balas, and the many
Members of the Parliament who deeply invested in this file, to bring about the improvements that our citizens, our
workers and our businesses are waiting for. Facilitating parental leave allowances for mobile citizens, clarifying the right
of citizens in need of long-term care, giving job seckers more opportunities to find work abroad — these are some
examples on how the proposed modernisation would improve citizens’ daily life.

For me, honourable Members, it has always been essential to coordinate social security systems with rules that are clear,
fair and enforceable. This is indeed the only way to secure continued support for our internal markets. Fairness means
that the rules are equitable to all and not designed to benefit one category of stakeholders to the detriment of the others.
It means taking into account the interests of both the Member States of origin and the receiving Member States. Fairness
means rules that allow mobile citizens and workers to move to another country in proper conditions and take into
account the interests of taxpayers and the interest in maintaining adequate social security systems. Fairness means for
me also preserving the business opportunities for all the companies and the self-employed that make use of free move-
ment in good faith to serve clients across Europe, be it businesses or consumers. And fairness also means preserving and
improving tools to fight abuses and fraud. These are the principles on which we have based our proposal.
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These have also been the objectives that have guided us throughout the interinstitutional negotiations with the
Parliament and the Council. The provisional agreement that we reached in trilogues has not been confirmed, because
there was no sufficient majority amongst the Member States. But I believe that the compromise that we reached should
inspire us for the work that remains to be done.

Mr President, dear rapporteur, shadow rapporteurs, Members of Parliament, this Parliament now has the opportunity to
agree on its position in first reading and thereby open the way for further progress in this important file. I count on
your constructive spirit and on our shared motivation to make good use of this opportunity. This is what our citizens,
our workers and our businesses expect from us.

Presidente. — Grazie Signora Commissaria, e adesso ascoltiamo il parere dei gruppi politici e, in questa prima fase, non
accettiamo «blue card».

Per il gruppo del Partito popolare, on. Schulze, un minuto e trenta.

Sven Schulze, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin, meine Damen und Herren!
Aus meiner Sicht ist die Koordinierung der Systeme der sozialen Sicherheit eines der wichtigsten Gesetze. Das hat
Europa wirklich weit vorangebracht. Wir regeln damit ganz wesentlich die Arbeitnehmerfreiziigigkeit, eine der Grundi-
deen unseres vereinten Europas.

Fiir dieses wichtige und sehr umfangreiche Gesetz wurde uns Abgeordneten aus meiner Sicht aber zu wenig Zeit
eingerdumt. Die Kommission hat den Gesetzesvorschlag auch relativ spdt vorgelegt. Es ist nun vor der Europawahl
natiirlich schwierig, ein faires Ergebnis zu erzielen. Unter grofem Zeitdruck mussten wir im Ausschuss abstimmen,
und auch fir den Trilog blieb nicht genug Zeit — zu wenig Zeit offensichtlich, um ein Ergebnis zu finden, dem auch
der Rat hitte zustimmen konnen.

Dabei gibt es doch Positives, was wir auch im Trilog erreicht haben. Wir haben zum Beispiel nun auch Koordinierungs-
regeln fiir die Langzeitpflege, wir haben eine wichtige Ausnahme bei Entsendungen, namlich die Ausnahmen bei Dien-
streisen, sodass wir auch kurzfristige Entsendungen weiter ermdglichen.

Es gibt aber auch Schattenseiten. Weniger gefdllt mir die Idee, dass man sich nach Vorstellung des Europiischen
Parlaments zukiinftig bei jeder Entsendung abmelden soll. Die Idee ist eigentlich gut gemeint, aber vermutlich nur mit
moderner Technik, mit Digitalisierung umsetzbar. Ein Beispiel: Wenn man als Lehrer oder Lehrerin einen Schulausflug
ins Nachbarland plant — ist das bereits eine Entsendung oder nicht?

Auch beim Thema Arbeitslosenleistungen geht der Bericht des Ausschusses zu weit. Die Exportleistungen wurden schon
angesprochen, oder auch das Thema Rosinenpickerei, was wir kriegen konnen, wenn wir zukiinftig beim Thema
Grenzginger das Wahlrecht einfithren. Im Trilogergebnis haben wir es zwar rausbekommen, aber das Trilogergebnis
steht ja hier nicht zur Abstimmung.

Ich glaube, wir konnten ein besseres Ergebnis erzielen. Wir brauchen dazu im neuen Parlament mehr Zeit, nach der
Europawahl. Die EVP-Fraktion wird bereit sein, dazu beizutragen, dass wir nach der Europawahl ein besseres Ergebnis
erzielen.

Agnes Jongerius, namens de S&D-Fractie. — Voorzitter, voor ons ligt een veelomvattend pakket waar absoluut goede
dingen in zitten, maar ook slechte punten. Onder de streep moet de PVDA echter tegen dit voorstel stemmen. Wij zijn
niet tegen de overdraagbaarheid van werkloosheidsuitkeringen, maar wel tegen deze uitwerking.

In Nederland hebben we de afgelopen jaren twee grote zaken van georganiseerde fraude met werkloosheidsuitkeringen
gezien. Werknemers moeten er zeker van kunnen zijn dat iedereen bijdraagt en dat niemand onterecht een uitkering
krijgt, want via de premies draaien de werknemers daar ook voor op. In dit voorstel vervalt in de praktijk de sollicita-
tieplicht en het beschikbaar zijn voor de arbeidsmarkt. Ook draagt de verlenging van de overdraagbaarheid van werkloo-
sheidsuitkeringen bij aan een exportcarrousel. Het ene half jaar nemen werkgevers mensen aan, maar het andere half
jaar wordt het contract niet verlengd en worden mensen naar een uitkering verwezen.

Daar moeten we eerst iets aan doen als we werknemers echt willen blijven beschermen tegen werkloosheid. Voor ons
staat de solidariteit van het stelsel voorop en dat is met dit voorstel niet gegarandeerd.
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Helga Stevens, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, collega’s, iedereen is het erover eens: sociale fraude moet keihard
worden bestreden. Zo moeten de sociale inspecties van alle lidstaten veel vlotter en beter kunnen samenwerken.

Daarnaast moet er een minimumtermijn aan gewerkte dagen zijn vooraleer buitenlandse werknemers aanspraak kunnen
maken op onze werkloosheidsuitkeringen. Het is toch volkomen logisch dat niet-Belgische werknemers eerst voldoende
hebben bijgedragen aan de Belgische sociale zekerheid vooraleer ze recht hebben op een werkloosheidsuitkering.

Daarom blijf ik achter het Commissievoorstel staan van minstens drie maanden werk vooraleer men een uitkering kan
krijgen. Zes maanden werkvereiste zou zelfs nog beter zijn. Maar het tegendeel is waar: de linkerzijde zou de werkve-
reiste tot één dag willen beperken, wat je reinste waanzin is. Zo ondergraaf je het draagvlak voor onze sociale zekerheid.

Ook wil de linkerzijde toestaan dat werkzoekenden hun werkloosheidsuitkeringen meenemen als ze weer naar hun land
van herkomst verhuizen. Maar zo wordt de controle op activering helemaal onmogelijk gemaakt. Dit werkt misbruik in
de hand. Uit de statisticken blijkt overigens dat een aanzienlijk aantal personen dat terugkeert naar hun eigen land, geen
werk vindt binnen drie maanden. Waarom zouden ze ook zoeken? Met een Belgische werkloosheidsuitkering kan men
zeer comfortabel leven in een Oost-Europees land!

Vlaanderen is een exportgerichte economie, maar onze sociale zekerheid is geen exportproduct! Met andere woorden:
zonder bijdragen geen uitkering!

Marian Harkin, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, as legislators, our responsibility is to ensure that whatever
legislation we support tomorrow will improve the current situation, will address identified problems or blockages, will
contribute to free and fair movement of workers, and will ensure trust, certainty and social fairness and a level playing
field for all workers. That's our benchmark in the Group of the Alliance of Liberals and Democrats for Europe (ALDE).
Therefore, in ALDE, we believe that the original Commission proposal is a decent attempt at achieving an improved
regime.

The draft agreement at trilogue had a number of positive elements, but the Council could not support it. There are
positive elements in today’s report on family benefits, on long-term healthcare and on the non-codification of the
European Court of Justice (EC]) judgments. However, we believe that the amendment on Article 13, which could include
drivers, would cause nightmares for drivers and employers, potentially subjecting drivers to a number of different social
security regimes, and we have tabled amendments to remove that proposal. We do not agree that frontier workers can
choose which social security system they will benefit from. This would cause huge uncertainty for Member States and
undermine the social contract between cross-border workers and national workers. We don’t support one aggregation.
Again, this will, in some Member States, create an anomaly between cross-border and national workers. If our amend-
ments on these matters are accepted, we can, on balance, support this legislation. But, if they are not accepted, we
believe it will not deliver balanced and fair legislation.

Finally, can I thank the rapporteur and shadow rapporteurs for their commitment to this dossier. We didn’t always
agree, but we certainly worked our best.

Gabriele Zimmer, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Mir scheint, nachdem
ich Thnen zugehort habe, dass ein Teil meiner Kolleginnen und Kollegen hier im Parlament das Grundprinzip der
Koordinierung der sozialen Sicherungssysteme nicht verstehen will. Es geht darum, dass Anspriiche, die erworben wor-
den sind, bei einem Wechsel in ein anderes Land anerkannt werden — um nichts anderes. Wer da sagt: Man kann nur
Anspriiche bekommen, wenn ich in das jeweilige nationale System eingezahlt habe, in dem ich arbeite, verkennt genau
dieses Grundprinzip. Da konnen wir ja gleich aufhéren, von einer sozialen Union iiberhaupt nur reden zu wollen. Bitte
bekennen Sie sich endlich dazu!

Horen Sie auf, mit allen moglichen Tricksereien eine Debatte um die Position des Ausschusses fiir Beschaftigung und
soziale Angelegenheiten bei der Abstimmung verhindern zu wollen. Das halte ich fiir undemokratisch. Wir konnen es
verdndern, wenn die Mehrheit es will. Aber einfach die Debatte beenden und in dieser Legislatur keine Abstimmung
haben wollen, das hat nichts mit parlamentarischer Demokratie zu tun. Diese Rosinenpickerei, die zerstort die
Europidische Union. Freiziigigkeit muss fiir alle Menschen in der Europdischen Union gelten. Sie muss fur alle sozial
abgesichert sein. Dariiber reden wir hier. Die Mehrheit im Ausschuss fiir Beschiftigung und soziale Angelegenheiten
hat eine sehr fortschrittliche Position erreicht. Die stellen wir zur Debatte. Dariiber kann abgestimmt werden.
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Wir stimmen als Linke dafiir, weil es einen lingeren Export von Arbeitslosengeld geben soll — sechs Monate. Wir
stimmen dafur, weil Schlupflocher fiir Sozialversicherungsbetrug bei der Entsendung geschlossen werden. Und wir stim-
men auch dafir, weil Pflegeleistungen als eigenstindige Leistung koordiniert werden.

Wir sind aber insbesondere dagegen, dass einige versuchen — insbesondere Konservative und Rechtsextreme —, die Kin-
dergeldindexierung durchzusetzen. Osteuropderinnen — in Deutschland zum Beispiel - sollen weniger Kindergeld bekom-
men, wenn ihre Kinder zu Hause in Polen oder Ruminien bleiben. Diese Menschen sollen diskriminiert werden —
Menschen, die hart arbeiten, die eingezahlt haben, die ihre Leistungen bezahlen, die Steuern und Sozialabgaben zahlen,
und die ihre Kinder zu Hause auch besuchen wollen. Wir werden diese Indexierung ablehnen.

Abschliefend zur Frage der sozialen Gleichbehandlung: Die soziale Gleichbehandlung aller EU-Biirger miissen wir im
Parlament verteidigen. Niemand darf als EU-Biirger zweiter Klasse behandelt werden. Das muss beim Arbeitslosengeld
gelten. Wenn jemand in einem Land eingezahlt hat, muss es in einem anderen anerkannt werden. Und es gibt noch eine
fundamentale Liicke im Rahmen der EU-Freiziigigkeit: Wir miissen als EU dafiir sorgen, dass die Biirger und Biirgerinnen
in allen Landern das Recht auf Zugang zu sozialen Sicherungssystemen haben.

Jean Lambert, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, when I first came to this Parliament some 20 years ago
now, the first legislative file I worked on was the overall revision of the coordination of social security systems. We
voted through that agreement, now Regulation (EC) No 883/2004, in the final plenary week of that parliamentary term.
I had hoped by the time I had finished my time in Parliament to be voting through a similar agreement with Council on
the latest update, but unfortunately that's not going to be the case due to big divisions in Council. And why not?
Because I believe this file has become a mix of narrow national political interests and people trying to use the regulation
to fix problems which are not its core business.

My political group has tried to keep the citizen as the person concerned in the language of the text at the centre of that
approach, and those citizens are not only workers, family members, students, travellers, but anyone covered by a social
security system and in a cross-border situation. We welcome the clear inclusion of long-term care in the updated
regulation, but we start from the belief that the overwhelming majority of citizens and their employers want to stay
on the right side of the rules and thus protect their entitlements, so it helps if the rules are clear and as easy as possible
to follow, with a degree of flexibility that reflects and assists daily life. It also helps if there is an effective administration
that responds quickly and assists people, rather than acting as a bureaucratic barrier that pushes people to take chances.

Generally, we support the committee report. The only amendment — Amendment 197 — that we've reintroduced con-
cerns this blessed Al form, an attestation and not a permission, and we've proposed the issuing of an open Al, valid for
three months, so that an individual who travels often on business doesn’t have to make multiple applications that are
time-consuming for the person concerned and the administration.

As regards the other amendments tabled, we don’t support the indexation of family benefits. We believe that a cross-
border worker is entitled to equal treatment, and that such a measure is not cost effective, though some governments
may find it politically expedient.

We also point out that this report strengthens the oversight possibilities for Member States and they can always adopt
bilateral measures if necessary, which makes far more sense than trying to adapt the whole regulation to fix a bilateral
problem. So we believe the committee has found a sound basis for this proposal, and we believe it provides a sound
basis for negotiation for the next Parliament.

Sven Schulze (PPE). — Herr Prasident! Es ist ja keine blue card erlaubt, aber zur Geschiftsordnung wiirde ich eines gern
sagen: Sie sind zehn Minuten zu spit gekommen, wir haben die Debatte zehn Minuten zu spit begonnen, wir konnen
deshalb keine blue card machen. Hitten wir das gemacht, hitte ich gern mal Frau Zimmer gefragt, was sie denn hier als
Tricksereien empfindet, wenn Parteien ihr ganz normales Recht wahrnehmen, Antrdge zu stellen. Das ist keine Trickse-
rei, Frau Zimmer, das muss ich Thnen ganz klar sagen. Und, Herr Prisident, wiren Sie piinktlich gekommen, hitten wir
auch das Blue-card-Verfahren nutzen konnen.
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Joélle Mélin, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, notre groupe a eu une position dattentisme et de réflexion
concernant ce texte. En effet, si le texte qui permet la libre circulation des personnes est trés ancien, il peut parfaitement
étre entendu dans le cadre des coopérations, telles que nous les entendons, au sein de l'alliance européenne des nations a
laquelle nous aspirons.

Ce texte apporte selon nous quelques améliorations, en particulier sur le plan de la sécurité donnée aux travailleurs
transfrontaliers et aux familles dont les parents travaillent dans des pays différents. Mais nous érigeons aussi bien évi-
demment en dogme absolu le principe selon lequel le pays collecteur des cotisations doit étre celui qui verse les pres-
tations.

En revanche, nous nourrissons aussi quelques regrets sur ce texte. Nous déplorons la détermination du périmétre des
maladies de longue durée, dont il faut savoir quen France, elles représentent 70 % du budget de la sécurité sociale, un
taux qui doit étre comparable dans beaucoup de pays d’Europe.

Nous regrettons aussi le fait que, dans le texte présenté par le rapporteur, I'obligation 1égale de résidence ait disparu et
que seule compte la jurisprudence qui, elle-méme, est sujette a interprétation.

Enfin, nous regrettons que des oppositions, notamment de la droite, ne nous aient pas permis de garantir l'autorisation
préalable. C'est pour cela que le trilogue n'a pas pu aboutir.

Cela étant, il est tout a fait clair que nous souhaitons que ce texte puisse passer, puisque c'est une avancée, mais nous
demandons instamment que ce texte prévoie un systeme permettant d’empécher les fraudes potentielles: il faut impéra-
tivement qu'il y ait autorisation préalable.

Dobromir So$nierz (NI). — Panie Przewodniczacy! Kazda sytuacja, w ktdrej zabiera si¢ pienigdze jednym, zeby dad
innym, kiedy zabiera si¢ tym, ktérzy pracuja, a rozdaje tym, ktorzy nie pracuja, jest niemoralna i glupia. I teraz ci,
ktorzy robig wigcej tych glupot, domagaja sie solidarno$ci w glupocie od tych, ktérzy robig tych glupot mniej. Juz
rzut oka na te drobiazgowe regulacje pokazuje, z jaka biurokracja mamy do czynienia. Jesli panstwo potrzebuje definicji
podrdzy stuzbowej, to jest chorym krajem.

Nie bierzcie, prosze, w zeby swobody przemieszczania si¢ i wolnosci, kiedy jednoczesnie postulujecie zezwolenia, kon-
trole, zglaszanie, ograniczanie czasu delegacji. Jesli w dodatku uwazacie, ze prawa do zasitkéw przeszkadzajg ludziom
si¢ przemieszczad, to ja mam prosty pomyst: znieSmy zasitki i bedzie spokéj. Méwicie, ze to sprzyja oszustwom. No kto
by si¢ spodziewal, Ze to moze sprzyjaé oszustwom! Zniesiemy zasitki — nie bedzie oszustw.

Dorzucanie w ostatniej chwili przez upadajaca lewice takich kontrowersyjnych projektéw, kiedy juz wiecie, ze ludzie
majg was doé¢, i kiedy wynika to z sondazy, jest przejawem obtudy, podobnie jak jednoczesne powolywanie si¢ w tym
momencie na demokracje, bo ludzie nie cheg tych waszych dalszych eksperymentéw socjalistycznych. Socjalizm bank-
rutuje i dzigkujemy Panstwu.

David Casa (PPE). — Sur President, din hija legizlazzjoni importanti hafna li se jkollha riperkussjonijiet fil-pajjizi membri
kollha tal-Unjoni Ewropea u l-moviment hieles tal-haddiema fl-istess Unjoni. L-emendi proposti huma estensivi u essenz-
jalment jindirizzaw mizuri ghal min hu qieghed, benefic¢ju ghal kura fit-tul, ghall-posted workers: dan huwa natural-
ment pozittiv.

Pero d-diskussjonijiet ricenti dwar dan ir-rapport u l-pozizzjonijiet divergenti fuq din il-kwistjoni tqajjem dubji dwar dan.
Jien inhoss li ghad jonqosna ftit aktar x'naghmlu biex nilhqu l-miri taghna u n-nuqqas ta’ qbil provizorju jpoggi t-titjib
ta’ dan id-dritt friskju. Dan ukoll minhabba nuqqas ta’ maggoranza fil-Kunsill.

Ghalhekk ma nistghux nizbaljaw. Irridu nizguraw li kwalunkwe tibdiliet li jsir fil-ligi ttejjeb il-hajja tan-nies u ma jkunx
ta’ xkiel ghac-cittadini, ghal min jahdem, kif ukoll ghal min ihaddem jew hu self-employed. Jien konxju li hemm numru
ta’ emendi proposti fuq il-mejda tal-Kamra. Bil-voti taghna ghandna naccertaw li dawn l-emendi jtejbu din il-legizlazz-
joni u jkunu ta’ benefic¢ju ghac-cittadini Ewropej kollha.

Fl-ahhar nett irrid nirringrazzja lir-Rapporteur u lix-Shadow Rapporteurs kollha, li naturalment mhux dejjem gbilna
imma nahseb nixtieq nirringrazzjahom ghall-effort li ghamlu biex jipprovaw insibu xi haga li dwarha nistghu nagblu,
forsi anke fil-futur.
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Mercedes Bresso (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, gentile Commissaria, non c'¢ dubbio che
laggiornamento delle norme per facilitare la mobilita del lavoro e assicurare un equo accesso ai sistemi di sicurezza
sociale per i lavoratori mobili che continuano a crescere in Europa € un tassello importante nella costruzione di
un’Europa pitt inclusiva e piu sociale e il coordinamento dei regimi di sicurezza sociale va incontro a questo principio
europeo della liberta di movimento, anche se, naturalmente, poiché i regimi di sicurezza sociale sono soggetti
all'esclusiva degli Stati, questo ¢ solo un coordinamento, perd questo coordinamento sarebbe stato un grande passo
avanti verso una maggiore chiarezza e armonizzazione legislativa.

Purtroppo su alcune questioni che noi consideriamo importanti, come quella relativa ai lavoratori transfrontalieri e
transnazionali, che possono decidere dove ricevere l'indennita di disoccupazione e sono lavoratori fragili che meritano
protezione — l'altro punto in discussione complesso € quello sulla maniera e la localita dove ricevere l'indennita di
disoccupazione per chi cerca lavoro in un altro paese europeo — sono norme che purtroppo non riusciremo completa-
mente a definire. E un peccato, perché io credo che sulle proposte del trilogo, se si fosse riusciti a raggiungere un
accordo, avremmo ottenuto un buon risultato. Come diceva Lei, Commissaria, purtroppo, dovremo rinviare alla pros-
sima volta.

Anders Primdahl Vistisen (ECR). — Hr. formand! Den lovgivning, som man er pé vej til at vedtage her om sociale
ydelser i Europa, er endnu en sergelig milepel i Europas vedvarende angreb pa den danske model. Det er et forsvar for
velfeerdsturisme, det er et forsvar for den sociale dumping, og det er et skridt i den fundamentalt forkerte retning. Det er
jo ikke sddan, at disse sikringsordninger vil betyde ens rettigheder for EU-borgere og nationale borgere, i en rakke
tilfelde vil de betyde bedre rettigheder for EU-borgere end for nationale borgere. For eksempel ndr det kommer til de
danske dagpenge: Det er jo fuldstendigt vanvittigt, at man skal kunne optjene dansk dagpengeret i en forsikringsord-
ning, som er pa et langt lavere niveau, og derfor afviste Dansk Folkeparti klart, at man pd nogen mader skal kunne fa
adgang til nationale velfeerdsydelser uden at have optjent dem pé nejagtigt samme vilkdr som nationale borgere. Og kan
vi ikke komme igennem med det, si ber man i det mindste fi indekseret disse velferdsydelser, sd de ikke har et
eksorbitant hejt niveau, nir man tager dem med hjem til hjemlandet, uanset om det galder S.U., dagpenge eller den
myriade af andre velfeerdsydelser, som EU giver EU-borgere ret til i Danmark.

Yana Toom (ALDE). — Mr President, one of the four freedoms enjoyed by EU citizens is the free movement of workers.
Free movement is hardly possible without social guarantees for workers and their family members, and efficient coordi-
nation of Member States’ social security systems. When mobile workers move between EU Member States for jobs, one
key concern is that they can lose social rights earned in another country. It is also clear that the number of cross-border
workers could increase if there was better coordination of social security systems between neighbouring Member States.

Regretfully, the current regulation is outdated and ought to be revised. Hard work was done in both my parliamentary
committees, the Committees on Petitions and on Employment and Social Affairs, but as we know, our trilogue agree-
ment was finally not possible due to the conflicting views in the Council. No doubt we'll go back to this topic in the
very near future. In this context, I would also like to underline that national discrimination against mobile workers is
clearly outlawed by the Treaties. I regret any attempt to put artificial obstacles for Eastern European workers in their
access to social benefits in the old Member States.

Most importantly, I cannot support the indexation of family benefits in the place of residence of the children. This
measure is both inappropriate and discriminatory, and it creates a complex, expensive and unnecessary bureaucratic
monitoring system. Similar discriminatory measures should not be included in any future proposals regarding coordi-
nation of Europe social security systems.

Rina Ronja Kari (GUE/NGL). — Hr. formand! Kere kolleger, vi stir i dag med det grundlaggende sporgsmdl: Hvor
meget skal EU egentlig blande sig i landenes dagpengesystem? Og vi er nedt til at holde os for gje, at landene har vidt
forskellige systemer. Et forslag, som méske kan virke godt i ét land, kan have katastrofale folger i et andet land. Vi skal
beskytte borgerne, men vi skal ikke undergrave velfungerende systemer. Og helt @rligt, det forslag der ligger pé bordet i
dag, risikerer at undergrave det danske dagpengesystem — et system, som ellers er bygget pé solidaritet mellem arbejd-
stagerne. Et system, hvor dem i arbejde midlertidigt hjelper dem, der er uden arbejde. At give ret til dagpenge efter blot
én dags arbejde i et andet EU-land og give ret til at tage dem med ud af landet i 6 maneder, det er simpelthen at dbne
for en ladeport af social dumping. Det vil have katastrofale folger. S& sporgsmalet er nu grundlaggende: Skal EU virkelig
blande sig i vores dagpengesystem? Mit svar er helt klart: Nej, EU skal blande sig helt udenom!
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IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

Terry Reintke (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, liebe Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Das
Brexit-Drama, das wir gerade in Grofbritannien miterleben miissen, hat nicht erst vor drei Jahren mit dem Referendum
begonnen. Jahrzehntelang vorher ist wirklich systematisch gegen die Européische Union gehetzt worden, und gerade in
den letzten Jahren vor allem auch gegen EU-Biirgerinnen und —Biirger, die in Grofbritannien leben. Diese Debatte war
ganz hdufig auf einer Diskussion um die Indexierung von Kindergeld aufgebaut — eine Neiddebatte, die absolut nichts
zum sozialen Ausgleich in Grofbritannien beitrdgt, sondern nur das gesellschaftliche Klima vergiftet und die Gesellschaft
spaltet.

Ich will das ganz klar sagen: Eine Indexierung des Kindergeldes wiirde kein einziges Problem sozialer Ungerechtigkeit in
Grofbritannien oder in anderen européischen Lindern losen, sondern wiirde nur eine Ungleichheit von Arbeitnehmern
und Arbeitnehmerinnen nach sich ziehen und mehr Biirokratie schaffen. Deshalb: Wenn wir in einem geeinten und
sozialen Europa leben wollen, dann miissen wir die Indexierung des Kindergeldes ablehnen.

Gleichzeitig miissen wir uns aber auch klarmachen, dass wir fur soziale Gerechtigkeit innerhalb der Europdischen Union
sehr viel mehr tun miissen. Denn die Regionen in Grofbritannien, die am stirksten von sozialer Ungleichheit und
Armut betroffen sind, sind auch die, die in dem Referendum am stérksten fiir Leave gestimmt haben. Die EU hat lange
Zeit nicht genug getan, damit Arbeitnehmer und Arbeitnehmerinnen und Biirger und Biirgerinnen nicht gegeneinander
ausgespielt werden konnen.

Wir miissen uns klarmachen, dass die Voraussetzungen fiir einen Brexit in allen Mitgliedstaaten der Européischen Union
gegeben sind. Wachsende soziale Ungleichheit zusammen mit einer Hetze gegen die Europdische Union sind eine absolut
explosive Mischung. Wenn wir wollen, dass dieses gemeinsame europiische Projekt weiter zusammenwdchst, dann miis-
sen wir es sozialer machen, und dann miissen wir diese beiden Herausforderungen gemeinsam angehen. Eine gute
Koordinierung sozialer Sicherungssysteme ist eine absolut essenzielle Voraussetzung dafiir.

Danuta Jaztowiecka (PPE). — Pani Przewodniczaca! Poniewaz dalszymi negocjacjami zajmie si¢ nowy parlament chcia-
fabym zaapelowa¢ do nowych postéw o rozwage i ostroznos¢. Po pierwsze, musimy zagwarantowaé réwne traktowanie
dla pracownikéw migrujacych. Osoby, ktére decyduja si¢ na przeprowadzke do innego parnstwa czlonkowskiego, aby
tam podjaé prace, powinny jak najszybciej znalez¢ sie w systemie zabezpieczenia spolecznego panstwa przyjmujacego.
Dla pracownikéw migrujacych wazne jest takze wydtuzenie okresu, podczas ktérego moga eksportowaé nabyte $wiad-
czenia z tytulu bezrobocia z trzech do szeSciu miesiecy. Potrzebne sg takze szczeg6lne rozwigzania dotyczace pracow-
nikéw przygranicznych. Nie moze by¢ takze mowy o wprowadzeniu indeksacji $wiadczen rodzinnych.

W przypadku pracownikow delegowanych powinnismy unikaé znaczacych zmian. Firmy $wiadczace ustugi za granicg
borykaja si¢ z ogromnymi obciazeniami administracyjnymi oraz nowymi przepisami wynikajacymi z nowej dyrektywy o
delegowaniu pracownikow. Nalezy unika¢ zapiséw, ktére prowadzilyby do fragmentacji zabezpieczenia spolecznego.
Pracownik musi mie¢ pewno$¢, gdzie placi skladki i gdzie ubezpieczeni s on oraz jego rodzina. Dlatego konieczne
jest utrzymanie okresu dwudziestu czterech miesigcy podczas ktorych skladki placone sg w kraju wysylajacym. Nalezy
takze utrzymac obecne brzmienie art. 13 rozporzadzenia 987/2009 roku, ktéry dotyczy oséb pracujagcych w dwu lub
wigcej panistwach czlonkowskich, a wiec na przyklad kierowcéw. Osoby te powinny by¢ ubezpieczone w kraju w
swojego pobytu. Przed nowym Parlamentem Europejskim trudne zadanie, ale wierze, ze nowi europostowie wykaza si¢
rozsgdkiem i rozwagg.

Emilian Pavel (S&D). - Doamnd presedinti, doamni comisar, vreau si vd multumesc foarte mult pentru munca
depusd, pentru propunerea dumneavoastrd si pentru modul in care apdrati — s spun asa — sau combateti aceastd
indexare a beneficiilor sociale pentru cresterea copilului. Vreau sd vd multumesc pentru pozitia ferma pe care ati avut-
o de fiecare datd si pe care v-o mentineti. Vreau sd ne spuneti, poate la final, cum stim in Austria, ce se intdmpld cu
acea procedurd de infringement, daci le prelungiti sau nu aceastd procedura.
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Vreau sd constat, totusi, cd, in aceastd dezbatere, unii colegi, care se cred de stinga, uitd cd acum citiva ani de zile am
votat social dumping-ul in Parlamentul European. Atunci se spunea ,pentru muncd egald, platd egald”. Dragi colegi, pentru
muncd egald, protectie sociald egald peste tot in Europa! Haideti sd nu mai pierdem voturi citre extrema dreaptd si sd
continuim si fim pro-europeni. Acest program, acest raport este unul de compromis, dar este unul care duce Uniunea
Europeand mai departe. Este unul care trebuie votat i trebuie continuatid munca la el.

RuZa Tomasi¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, mobilnost radnika otvorila je vazno pitanje socijalne sigurnosti
radnika na prekograni¢nom radu. Da bi oni mogli neometano konzumirati svoja prava, nadlezna tijela drzava ¢lanica
moraju bolje medusobno suradivati, a nacionalna zakonodavstva biti maksimalno uskladena.

Svjesna sam potrebe da se u ovom podrudju naprave odredeni pomaci, ali ne mogu podrzati predloZeno rjesenje jer
uvodi nove komplikacije i otvara prostor prijevarama. Socijalni sustav mora ostati prvenstveno u nadleznosti drZzava
¢lanica, a prava na naknade mobilni radnik treba ostvarivati u mati¢noj zemlji do njihova isteka ili dok ih se ne odrekne.

Do tog trenutka ne bi trebao ostvarivati pravo na naknadu u drzavi ¢lanici u kojoj Zeli pronadi posao. Uklju¢ivanjem na
trziste rada u drugoj drzavi, radnik bi trebao izgubiti pravo na naknadu u mati¢noj drzavi ili onoj ¢lanici u kojoj je
prethodno ostvarivao to pravo.

Kompliciranija rjeSenja, iako na prvi pogled djeluju povoljnije za radnike, samo ¢e uvesti pravni nered i dodatno opte-
retiti socijalne sustave.

Morten Lekkegaard (ALDE). — Fru formand! I Venstre gir vi ind for, at vandrende arbejdstagere i Europa skal have
ordenlige forhold. Ingen tvivl om det. Men det mél er desvaerre langt fra opndet med dette lovforslag. Det forslag, der
foreligger nu, skaber stor juridisk usikkerhed, det risikerer at stille vandrende arbejdstagere bedre end deres kollegaer i
det land, de kommer til, og det abner for en helt urimelig eksport af dagpenge og berneydelser. Det forslag, vi star
overfor her, er vasentligt ringere end det, som vi desverre ikke kom igennem med i en redigeret form. Det er
Kommissionens forste forslag. Det er et stykke lovgivningsmeassig makveark for at sige det ligeud, og jeg vil kraftigt
opfordre til, at vi stemmer det ned.

Kovotavtiva Kovvefa (GUE/NGL). — Kupia Tpoedpe, kade xopa e Eupoendikis Eveone éel dagopetika cvotriparta
KOWOVIKIG ao@dhions, Sagopetikol Kavoves, mPOUTONOYIOHOUG Kal KAVOVEG yia TO TOG KaTavéjel ta emdopata avepylag,
PITPOTITAC, MATPOTITAG, T OIKOYEVELAKA T] MPOCUVTAELNdoTIKA emdopata. ‘Opwg, 0ca emOOpATA KAl av TApEYOVTAL, Ta EPETH-
pata givar apeihikta. @houpe 1 dev Déhoupe e eviaia Euponn; ©fhoupe 1 dev Déloupe eheldepr) kukhogopia twv epyato-
pevov; ©éhoupe 1) dev déloupe va py undpyouv dwakpioelg o fapog Tou davou 1 Tou ENAnva epyalopevou Otav aA\aler tono
dapovig TmpiCoupe v ékdeon Balas, mou unootnpixdnke kar amo éva eupl @acpa Pouleutov. Movov Etol pmopolpe va
QTACOULE OF eVIOHO EUPOTIAIKO AGQANOTIKO OUOTNHA. AUTOG €ivar 0 dpOHOG Kat yia eviaio Qopoloyikd clotnua, yepis dwa-
@opéc PeTall pag, yia va XTicoups pia mpaypatika evopévy Eupem.

Verénica Lope Fontagné (PPE). — Seflora presidenta, desde las instituciones europeas tenemos que seguir trabajando
para facilitar que la libre circulacién de trabajadores de la Unién venga acompariada de la garantia del Derecho de los
trabajadores.

Es una ldstima que no se haya alcanzado una mayorfa cualificada del Consejo, ya que la propuesta inclufa aspectos
positivos, como el aumento del periodo de exportacion de las prestaciones por desempleo —que facilitaria la biisqueda
de empleo y reforzarfa la movilidad laboral de los trabajadores—, la mejora de la coordinacién europea de las presta-
ciones por cuidados de larga duracion y la preservacion del principio de igualdad de trato que evite la indexacion de las
prestaciones por hijos a cargo.

También consideraria importante que se respetasen las especificidades de sectores de alta movilidad, que hay que tener
en cuenta a la hora de legislar.

Y para concluir, como hoy es mi dltima intervencién en esta casa, quisiera despedirme dando las gracias por estos diez
aflos. Se ha trabajado mucho, con consenso entre los distintos grupos, y eso nos ha permitido —y refiriéndome conc-
retamente a la Comisiéon de Empleo— llevar a cabo una gran labor a favor de los mds desfavorecidos, un esfuerzo
desconocido en muchos casos por los ciudadanos europeos. Y solo deseo que esta concordia siga existiendo en la
proxima legislatura, ya que es importante si queremos conseguir una Unién mds fuerte y mds unida.
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Michael Detjen (S&D). - Frau Prisidentin, werte Frau Kommissarin! Wir hitten heute Gelegenheit, die
Erfolgsgeschichte der Entsenderichtlinie fortzuschreiben: gleicher Lohn fiir gleiche Arbeit am gleichen Ort. Die gleichen
sozialen Rechte in ganz Europa wiren das, was wir uns als Européerinnen und Europier auf die Fahne schreiben sollen.

Guillaume Balas hat hierzu einen guten Vorschlag gemacht. Der europiische Binnenmarkt besteht nicht nur aus dem
Euro und der Freiziigigkeit, sondern auch aus der sozialen Absicherung dieser Rechte. Die Rechte der Menschen, die
Guillaume Balas vorgesehen hat, sind wichtig fiir die Mobilitit der Menschen, und wir tun gut daran, die Menschen zu
unterstiitzen. Die Horrorgeschichten tiber den Export von Arbeitslosengeld und Kindergeld entbehren jeder faktischen
Grundlage. Fakt ist, das ist reine nationalistische Propaganda, denn keine Tausend werden diesen Missbrauch betreiben.

Ich werde mich morgen fiir die Revision der sozialen Sicherungssysteme aussprechen. Ost gegen West, Nord gegen Siid
auszuspielen, das sollten wir den Nationalisten {iberlassen.

Tom Vandenkendelaere (PPE). - Voorzitter, collega’s, gisteren hebben we de oprichting van een Europese
Arbeidsautoriteit goedgekeurd en ook de regels rond contracten herbekeken. Eerder pakten we al de detacheringsregels
aan, waardoor nu het principe “gelijk loon voor gelijk werk op dezelfde plaats” verankerd is. Eerder hebben we ook al
gewerkt rond de sociale pijler en de balans tussen werk en privéleven. Europa toont eindelijk zijn sociale gelaat.

De coordinatie van de socialezekerheidsstelsels moet de kroon op het werk worden. Maar wat we zien is dat eigenlijk
een technisch dossier snel een explosief dossier in de media geworden is. In het verslag wordt bepaald welk land in welk
geval verantwoordelijk is voor de uitbetaling van de uitkeringen. In heel wat gevallen vielen mensen vroeger tussen de
plooien van het sociale vangnet. Zo kon je als Belg twintig jaar lang het beste van jezelf gegeven hebben in Duitsland en
nadien vaststellen dat je noch in Belgié, noch in Duitsland kon rekenen op een werkloosheidsuitkering. Dat wordt
verleden tijd.

Toch zal ik mij morgen onthouden. Ik doe dat vanwege een specifick Belgische situatie. Ik kan me niet vinden in de
regeling dat slechts tot één maand werkloosheidsuitkeringen zouden worden uitbetaald. Ik kon mij meer vinden in het
voorstel van commissaris Thyssen. Want met slechts één maand werken creéer je geen band met de arbeidsmarkt. Dit
gezegd zijnde, gaat het in mijn land concreet over 179 mensen, vooral Nederlanders en Fransen, in het jaar 2017. Al
snel wordt geroepen over welvaartstoerisme. Dat is een bewust foute voorstelling van de feiten. Dat wil ik toch ook nog
even zeggen.

Ole Christensen (S&D). — Fru formand! Jeg er meget enig i, at vi skal have nogle klare regler, der sikrer den vandrende
arbejdstager socialt. Men der er behov for en bedre balance end den, der er i beteenkningen af Balas. Rettigheder og
pligter folges ganske enkelt ikke ad, og nationale borgere bliver diskrimineret i forhold til den vandrende arbejdskraft. De
tre storste problemer er folgende: for det forste retten til dagpenge fra forste dag. Hvor stor en tilknytning har man
egentlig til et lands arbejdsmarked, hvis man kun har veeret beskeftiget der i kort tid? Jeg tror, at tilknytningen til det
arbejdsmarked, man kom fra, er storre, derfor en lengere optjeningsperiode, gerne 3 méneder. For det andet retten til at
eksportere dagpenge i 6 maneder. Der er forskellige grader af arbejdsmarkedspolitikker, der pdvirkes meget negativt af
dette. Og der er ingen beviser for, at en forggelse af eksporten af dagpenge @ger antallet af job. Derfor fastslar vi at holde
fast i 3 maneders eksport. For det tredje et fritvalgssystem for grensearbejdere, det tror jeg ganske enkelt ikke pa. Vi har
brug for mere klare regler.

Jeroen Lenaers (PPE). — Voorzitter, steeds meer Europeanen wonen of werken in een ander land dan waar ze vandaan
komen. Juist voor die mensen moet de sociale zekerheid goed geregeld zijn. Mensen mogen nooit benadeeld worden
puur en alleen omdat ze een grens overgaan. Zeker in een grensregio als mijn eigen Limburg is dat cruciaal.

Toch moet ik morgen met pijn in het hart tegen deze tekst stemmen, ook al worden er veel goede dingen geregeld. Dat
komt door de werkloosheidsuitkeringen. Werkloosheidsuitkeringen zijn belangrijk. Mensen die ze ontvangen, moeten zo
snel mogelijk weer aan het werk geholpen worden. Dat is goed voor hen en voor de samenleving als geheel. Dus goed
voor ons allemaal.
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Er moeten dus voldoende échte prikkels zijn om actief naar werk te zoeken. We zien dat die prikkels bij de export van
werkloosheidsuitkeringen simpelweg ontbreken. Om een voorbeeld te geven: in Nederland exporteren wij ongeveer
vierduizend werkloosheidsuitkeringen per jaar. Van die vierduizend vindt 0,6 procent daadwerkelijk een nieuwe baan
in de periode van de export. 0,6 procent: dat is een absurd laag cijfer. Dit ondermijnt het draagvlak voor onze collec-
tieve sociale zekerheid en het raakt aan het sociale rechtvaardigheidsgevoel in onze samenleving. Die periode van export
nu verdubbelen zonder dat er echte prikkels worden toegevoegd om daadwerkelijk naar werk te zoeken, is wat ons
betreft niet verantwoord, en dus ook onacceptabel voor het CDA.

Maria Arena (S&D). — Madame la Présidente, les libertés fondamentales, dont la liberté de libre-circulation, sont assor-
ties de reégles, qui sont, en matiére de mobilité des travailleurs, des régles de protection sociale, parce que I'Europe est
une Europe des protections sociales, mais aussi des régles de concurrence non déloyale. Or, la révision de la coordina-
tion des systemes de sécurité sociale, telle que proposée par le rapport de mon collegue, M. Balas, va dans ce sens. Elle
n'est sans doute pas parfaite, mais elle a le mérite de faire des propositions claires pour améliorer la situation des droits
des travailleurs au sein de I'Union et lutter contre la fraude, qui est un sport pratiqué, Mesdames et Messieurs, non pas
par les chomeurs qui iraient se dorer la pilule au soleil, mais par des entreprises peu scrupuleuses qui recrutent des
travailleurs non protégés aujourdhui en Europe. Cest donc contre cette concurrence déloyale qui vient déforcer les
systemes de sécurité sociale que nous devons lutter et nous devons donc soutenir cette proposition pour confirmer
une position du Parlement européen qui soit européenne, et non pas soutenir les positions nationales, voire nationalistes
de certains Etats membres.

Sofia Ribeiro (PPE). - Sendo esta a minha dltima intervencdo em plendrio permita-me, Senhora Presidente, que a faga
em jeito de balanco das prioridades do mandato, sendo que esta proposta de coordenacdo dos sistemas de seguranca
social ilustra bem as prioridades sociais que defendemos para a Unido Europeia em que no topo das prioridades tinha-
mos a prote¢io do modelo social europeu que nos distingue do resto do mundo, um modelo que protege o cidaddo em
todas as fases, garantindo maior dignidade, maiores condigdes de equidade social, maiores condi¢des de convergéncia
social, numa convergéncia que é associada ao crescimento, numa Europa que tira partido da mobilidade, da sua diversi-
dade, no sentido de potenciar as capacidades de cada cidaddo.

Ora, a mobilidade tem de estar associada a maior responsabilidade social para ndo cairmos em situa¢des de aproveita-
mento da fragilidade dos trabalhadores. Mas a Europa que apela a unidade no que concerne a mobilidade nio pode
depois refugiar-se nos nacionalismos, no que respeita a protecio dos cidaddos.

Defendemos, por isso, que os Estados-Membros que se servem de mio-de-obra e conhecimento especializado trans-
nacional europeu, assumam as suas responsabilidades sociais para com esses trabalhadores e as suas familias.
Defendemos, por isso, que as prestacdes sociais sejam pagas pelo nivel das contribui¢des do Estado-Membro em que o
trabalho foi prestado. E, por isso, necessrio garantir que o trabalhador tenha os mesmos direitos que os nacionais do
pais onde presta trabalho. A liberdade de circulagdo tem de estar associada a equidade na protecdo por uma Europa
mais justa, mais equitativa.

Senhora Presidente, Caros Colegas, deixem dizer-vos que foi uma honra representar os portugueses deixando aqui o
contributo para uma Europa mais social.

Monika Smolkovd (S&D). — Vézend pani predsedajica, najvicsia vymoZenost spolocnej Eurdpy je volny pohyb osob,
tovaru a sluzieb. Mobilita 0sdb je skuto¢ne znaénd a je dplne jedno, ¢i je to za pracou alebo stidiom. Dalsim fenomé-
nom je cezhrani¢nd pracovna sila, preto musime koordinovat systém socidlneho zabezpecenia pre nich tak, aby sme
odburali administrativne prekdzky, jazykové bariéry, a poskytnif takymto migrujicim osobdm maximédlnu pomoc
a ochranu.

Koordindciu systémov socidlneho zabezpecenia vnimam ako proces, ktory budeme zdokonalovat, zlepsovat a ktory
bude schopny garantovat vietkym pracovnikom bez rozdielu ich prava v rdmci celej Eurépskej tinie. O koordindcii je
potrebné hovorit aj preto, lebo niektoré ¢lenské staty si uz teraz upravuji vlastné podmienky pre socidlne zabezpecenie
pracovnikov a ich rodinnych prislusnikov, ¢&im porusujd uz platné pravidld EU a st z tohto pohladu diskriminaéné. Ako
negativny priklad uvediem Rakdisko a jeho indexdciu rodinnych pridavkov.
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Andrejs Mamikins (S&D). — Madam President, the increase in labour mobility means that the social rights need to be
protected better. However, the freedom of movement of workers is currently challenged by a blocking minority in the
Council.

But colleagues, we are speaking about the things that are most important for the total majority of our workers, their
social entitlements. In many cases, allowances determine how the citizens perceive the quality of their citizenship and as
a result, how they appreciate the functioning of the EU.

It is regretful that the Council does not give that much importance to social benefits. The indexation actively promoted
by some countries is the road to the disaggregation of the EU. It puts our social systems in competition and favours the
outflow of young workers from the new Member States. It’s true that in the current framework, the Member States are
free to decide on the conditions for benefits and insurance, but these decisions must be made in accordance with the
principle of equal treatment and non-discrimination.

David Coburn, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, it’s all very interesting but this is a very dangerous
thing for the United Kingdom. Britain’s social security system is based on need, and not on contributions as it is on the
continent. In France, for example, you can only draw out what you pay into the system. If you have not paid in, you
can’t draw out. This is why migrants queue at Calais to go to the United Kingdom but they are not queuing at Dover to
come to Calais. This is because the social security system is more open to people who have just arrived.

There’s nothing wrong in that. Our system is good for the system we've got. Your system is good for what you have.
But the trouble is, the two systems are utterly incompatible. Any change to that system could bankrupt Britain’s social
security system, which is one of the major reasons we voted for Brexit. We are basically concerned that it would bank-
rupt our social security system and put enormous stress on our health service, which is also free at point of use so
people can just turn up and use the system.

This creates problems. It means that we could never have a true integration of these systems. And why should we? Why
should we not have competition throughout Europe? Why should we all have some monosyllabic Soviet system which
is decided by the European Council or decided by the Commission? That really isn't going to work.

We need to have competition in wages. We have to have competition in everything. That's what makes a vibrant
economy and why the British economy is booming, despite Brexit, and the European economy is not doing very well
at all. The euro looks as if it's in a very bad state. Even Deutsche Bank is having problems and the Italian banks are all
on the rocks. So, all in all, our system does seem to be superior.

Any attempt to try and make all the systems in Europe exactly the same is going to lead to one thing: a form of, I don’t
know, Soviet communism, whatever. It’s a very, very bad and dangerous idea and I'm afraid Britain can have nothing to
do with it, which is all the more reason for us to leave.

Catch-the-eye procedure

Maria Grapini (S&D). — Doamni presedintd, doamnd comisar, sincer, nu inteleg pozitia unor colegi de aici. E o
confuzie totald! Noi nu vrem si se facd un singur sistem de securitate sociald, ci sd fie respectat pentru lucrdtorul care
beneficiazd de mobilitate si merge intr-un stat — sd fie respectat acelasi sistem de securitate ca pentru lucritorul autoh-
ton. Este incredibil si vrem o piatd unicd, sd avem mobilitatea lucritorilor, dar s3 nu fie respectate conditiile de securitate
si de platd a salariului la munci egald.

Sigur, nu e poate cea mai bund variantd, dar haideti s compardm — nimic cu ceea ce aduce nou acest raport. E un
compromis, il sustin. Trebuie s nu mai avem cazuri ca Austria, care a diminuat si este in infringement acum. Dar ne-a
anuntat si premierul Danemarcei c¢d va vrea sd aplice o diminuare a alocatiilor sau alocatii diferentiate pentru copiii
lucritorilor din alte state.

Vrem o Europd unitd? Vrem o piatd unicd? Asta este prevdzut in tratat. $i atunci trebuie sd respectdm nu numai
salarizarea ,la munci egald, platd egald”, ci trebuie sd respectdm si sistemele de securitate.
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Note Mapiag (ECR). - Kupia Tpoedpe, mpémer va Eekadapicoupe 0T ta ac@aliotikd ouotpata evar appodiotta tov
Kpatdv pehov. Agltepov, 1 euehiia oty epyacia mou epappoletal Ta Teheutaia Xpovia kat 1diwg To cUOTNHA TOV anooTasE-
vov unaM\ev, éva obotnpa mou dnuioupyel KOWGVIKO VTApmvyk, £xet mepimAécel ol ta {ytipata. Kavéva acgahiotiko
ovotiua dev Ja MPEMEL v PETATPENETAL O OUOTNHA EMOOTNONG VEITOVIKGY XWP®V, ONWG GUHPaivel auty T oTyur pe TO
eENVIKO ovotnpa acpdhong évavit tov 200.000 epyalopévev oty ENada and ) Boulyapia. Tpitov, kapia Sikpion o€
000UG gpydlovtal voppa ota kpatr pen. Tautoxpova opwc, Oyt mohttikr egayoync emdopdtey. To emidopa avepyiag otnpilet
dooug Ppiokovtar oe avepyia, mpoketevou va Ppouv Soudewd. Emopéves, da toug otnpilel yia 060 MAPAUEVOUV 0TI GUYKEKPL-
pévy xopa. H povn duvatotyta ekaywyns Ja mpénet va agopd T ouvtagn, diott mpokertal yia éva Sikaiwpa To onoio pnopel
Kkaveic va koufalioer kat ot ydpa tou. Q¢ ek TouTou, Ja mpemet va dovpe ONa autd ta Yépata, Onwg kat to brain drain, to
omoio €xel odMyroeL 08 aQaitagn KOWGVIKNSG acpAaNor|g.

(H Tpoedpog draxdmrer Tov opiAnte)

Jeroen Lenaers (PPE). — Madam President, it was not necessarily a blue card, it was more a point of order. Obviously
Mr Coburn, or anybody else from the EFDD, didn’t bother enough with this debate to actually show up in time for the
start of this debate, and I think it's a bit unfair that after he’s had his beauty sleep and his breakfast he decides to show
up and still has a speaking time afterwards. I don't understand where this comes from. If you really care about these
debates you can show up on time and participate. If you don’t show up, that’s your choice.

President. — [ am a very fair chairperson, so I think people who are on a list, if they arrive, I usually allow them speak.
But your point is well made and I'm sure Mr Coburn will set his alarm clock earlier for the next early debate that we
have.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Senhora Presidente, Senhora Comissaria, preocupa-me muito este debate. A continuidade
e o respeito dos direitos sociais dos trabalhadores e trabalhadoras, para evitar fraude, concorréncia desleal, casos de
auséncia de direitos, incertezas legais, ¢ a nossa obrigacdo.

Vou dar-lhe virios exemplos. A mobilidade para os galegos chama-se emigrar: os marinheiros galegos que cotizaram na
Noruega e que continuam neste mesmo ano a espera de cobrar as suas prestagdes sociais — uma saudagdo para eles,
Long Hope; os trabalhadores galegos e do norte de Portugal que vdo de um lado para o outro e que muitas vezes tém
situagdes sociais complexas; os emigrantes retornados de outros Estados europeus, e também da Suiga, que voltam ao
nosso pais e aos quais ndo sdo reconhecidas doengas nem tdo pouco as prestagdes sociais.

A mobilidade laboral no meu pais chama-se emigrar, insisto nisto, Senhora Comissdria, e por isso apresentei varias
perguntas parlamentares sobre estas trés problematicas, e por isso hd que trabalhar para ter esta igualdade de trata-
mento.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhora Presidente, esta proposta, que alguns tentam bloquear, tem um conjunto
de avangos face a proposta da Comissdo na garantia da prote¢do dos direitos dos trabalhadores. Mas sejamos claros, a
coordenagio dos sistemas de seguranga social s pode ocorrer se estes existirem para coordenar, mantendo a sua
dimensdo publica, universal e soliddria que assegura um caracter redistributivo e uma justa e digna remuneragdo apds
uma vida a trabalhar.

Nio € esse o caminho que a Unido Europeia quer fazer como ficou claro, hd duas semanas, com a aprovagio de um
fundo pan-europeu de pensdes que abre caminho para a privatizagdo da Seguranca Social, ou quando alenta teses de
aumentar a idade da reforma para garantir a sustentabilidade dos sistemas de seguranga social, de que é exemplo um
estudo que o patronato encomendou recentemente em Portugal.

Os recentes avangos alcangados em Portugal, com a nossa proposta e contributo, ainda que insuficientes, determinam
que € na criacdo de emprego e na valorizacdo de saldrios que se garante essa sustentabilidade dos sistemas de seguranga
social a que deve acrescer o aumento e valorizacdo dos direitos laborais e sociais.

(End of catch-the-eye procedure)
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Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Madam President, let me thank the honourable Members for this
interesting and lively debate on this important matter. We proposed a modernisation of the rules on social security
coordination two and half years ago, so well in time, and we launched the proposal because we need to preserve the
social protection of the increasing group of mobile citizens.

In the context of increased labour mobility and major demographic changes, the existing rules must be updated to
adequately protect citizens’ rights. Free movement of workers only exists if mobile workers preserve their social protec-
tion.

The modernisation will provide the national administrations with better tools to fight fraud and abuses. Citizens and
employers will greatly benefit from the clear deadlines that we wish to introduce for cooperation between national
administrations, national authorities, and I also mentioned the legal certainty that we owe to our citizens, to workers
and businesses that exercise their free movement.

These are all reasons why we cannot afford to postpone the modernisation of the coordination of social security rules
and the Commission therefore counts on this Parliament to adopt a position in first reading that shows our citizens and
workers and businesses alike that we care about social security rights and that we care about a good functioning of our
internal market, because indeed coordination of social security systems is crucial for free movement, and free movement
of workers, the self-employed and companies is crucial for the internal market.

I trust that this Parliament will show citizens, up to the last day of its mandate, that their rights also count. That this
Parliament will show Europe’s businesses that it understands their needs, and also the needs of the SMEs, and that it will
show to all that Europe can deliver.

And if you will allow me, Madam President, to use one more minute of your time: this is my last intervention in a
debate in this Parliament and the cooperation between the Commission and the Members of the Parliament, especially
the members of the Committee on Employment and Social Affairs (EMPL), has always been excellent. I think we were
able to realise a lot together and I want to thank you for all the achievements that we were able to make together. I wish
you all the best.

(Applause)

President. — Thank you Ms Thyssen. I'm sure the colleagues on the Committee on Employment and Social Affairs know
you better, perhaps, but I want to say, on my own behalf, thank you for your cooperation and for always meeting
groups and keeping in mind the best interests of our citizens. I wish you well, on behalf of Parliament here this
morning, in your endeavours for the future. Thank you so much.

Guillaume Balas, rapporteur. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, puisque c'est votre derniére intervention,
un mot pour vous dire que, si je suis un adepte du clivage gauche-droite, vous m’avez montré que, parfois, bien des gens
de droite peuvent étre plus progressistes que bien des gens de gauche. Je voulais vous en remercier.

Vous savez ce que disait Gandhi: nous pensons que l'ennemi cest la haine, alors queen fait cest la peur. J'ai entendu
beaucoup de peurs dans les interventions de ce matin. Beaucoup de peurs qui amenent d’ailleurs a dire n'importe quoi,
par exemple en affirmant que permettre 'exportation de seulement six mois de prestations de chomage acquises en
travaillant 20 ans dans un pays, ce serait un cadeau dont certains travailleurs de I'Est de I'Europe profiteraient au
détriment de ceux du Nord ou de I'Ouest. On sait qu'une étude du Parlement européen a justement montré qu'exporter
six mois de prestations de chdmage permet de mieux s'intégrer au marché du travail et de retrouver plus facilement du
travail quavec trois mois, mais on entend systématiquement l'inverse ici! Des députés de 'Europe du Nord, de I'Europe
de I'Ouest, ne disent pas un mot sur les grandes entreprises qui, elles, organisent le dumping social — car ce ne sont pas
les travailleurs de I'Est qui organisent le dumping social, ce sont ces trés grandes entreprises —, et ne cherchent a aucun
moment a contraindre ces grandes entreprises afin d’assurer une protection effective aux travailleurs. Je vois bien, alors,
que C'est la peur qui est en train de présider, la peur de ces grandes multinationales que vous n'osez pas aujourd’hui
affronter, et je trouve cela éminemment triste. Je suis triste notamment d’entendre certains parler d’abord des travailleurs
de leur pays plutdt que de l'ensemble des travailleurs européens — et dire que parmi ces voix-la, certaines, minoritaires
heureusement, se disent de gauche! Comment peut-on d’abord parler de son pays, des intéréts de son pays, parce quil y
a des élections européennes, sans d’abord s'intéresser a I'ensemble des travailleurs qui partagent des intéréts communs
face justement a ces grandes entreprises, dont on sait quelles mettent en concurrence les travailleurs les uns contre les
autres pour affaiblir nos protections a tous? Alors oui, je lance un appel a tous les progressistes de ce Parlement, a tous

18/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj

Dz.U. C z 21.6.2024 PL

ceux qui pensent que I'Europe peut étre synonyme de progres, voire que I'Europe n'a de sens que si elle améne du
progrés pour tous les citoyens, indifféremment de leur nationalité, que c’est sur ce principe que se fonde I'Europe.
Alors oui, jen appelle & eux, non pas en disant que ce texte est parfait, quil résout tout, mais quil est un signe
aujourd’hui d'unité, de progres et de relations pacifiques entre les salariés, de lutte contre la concurrence déloyale
qu'on cherche a créer entre eux, bref faire en sorte quenfin Europe et progres soient deux mots qui riment ensemble.

President. — Thank you to our rapporteur. If only we could replace fear with hope. Because I have time and I am in
poetic mood, I will repeat again the lines of a very famous Irish poet, Seamus Heaney: ‘So hope for a great sea-change
on the far side of revenge. Believe that a further shore is reachable from here. Believe in miracles and cures and healing
wells’.

The debate is closed.

Written statements (Rule 162)

Adim Késa (PPE), irdsban. — Elfogadhatatlan, hogy ezt a dossziét azutdn, hogy a Tanicsban elbukott, az EP baloldali
tobbsége gy erdlteti szavazdsra, hogy nincs mogotte sem szamszerti, sem pedig elvi tobbség. A rendelet jelenlegi for-
mdjdban inkdbb falakat épit Nyugat- és Kelet-Eurdpa kozé. A rendelettervezet és az ehhez beadott baloldali médositok
mind az alkalmazand6 jog, az adminisztrécios el6irdsok, a kikiildetésekhez kapcsol6dé eldzetes bejelentések, mind pedig
a csalddi elldtdsok indexdldsa kapcsan elfogadhatatlanok, s6t, szembemennek az uniés szerz8désekkel is. Mar sokszor
elmondtam: az EU-ban nem lehetnek mdsodrendd gyermekek! Aki egy nyugat-eurdpai orszdgba dolgozik, az ugyanolyan
befizetésekkel jarul hozzd az adott orszdg szocidlis biztonsdgi és adérendszeréhez, mint a helyi munkavéllalok, miért
részesiilne mégis kevesebb elldtdsban csak azért, mert gyermeke egy mdsik tagdllamban éI? Ez egyértelm diszkrimind-
ci6! Osszességében 1gy itélem meg, hogy sem az alapszoveg, sem pedig a javasolt médositdsok nem érik el azt a szintet,
ami lehet6vé tenné szdmomra, hogy a jelentés mellett szavazzak. Kiilonosen igaz ez annak fényében, hogy amit az EP a
kozelmdltban a mobilitdsi csomag kapcsdn fogadott el. A kett§ sok tekintetben szorosan osszefiigg. Ezért nemmel fogok
szavazni erre a javaslatra, mert az csak a Nyugat-Eurdpai orszdgok protekcionizmusdt, nem pedig Eurdpa javat szolgdlja.

Csaba Molndr (S&D), irdsban. — Mint torténelme sordn mér annyiszor, az Unié vélaszit el6tt 4ll. Hatvan békés év alatt
Eurdpa teljesen dtalakult. Eltintek a hatdrok, az eurdpai polgdrok szabadon mozoghatnak, dolgozhatnak, élhetnek bar-
mely tagorszdgban. Villalataink névekvd része szdmdra a piac ma mdr az Unid egészét jelenti. Fiataljaink magdtdl
értet6d6 médon mennek kilfoldre tanulni. Eurdpa elvont foldrajzi fogalombdl valddi, kozos otthonunkkd vilt, de a
polgarok tobbet akarnak. Az Unié csak akkor tolti be hivatdsat, ha meghallja hangjukat, és megfelel a jogos elvarasnak.
Az elvirds pedig nem mds, mint a szocidlis Eurdpa. Olyan Unid, amely gondoskodik réla, hogy polgdrainak ne csak
deklaralt jogai legyenek, hanem meg is legyen a lehet8ségiik arra, hogy e jogokkal éljenek.

Aki dolgozik, az ne nyomorogjon. Aki végigdolgozta az életét, az legyen biztonsdgban idds kordra is. Senkinek ne
kelljen tartani att6l, hogy egy vératlan betegség nyomorba donti a csalddjat. Mindenki szdmithasson arra, hogy ha bajban
van, a szocidlis hdlé megvédi, éljen vagy dolgozzon barmely tagorszagban. Mindennek egyik alapvetd feltétele a tagélla-
mok szocidlis és munkaiigyi rendszereinek Osszehangoldsa. Eurépa csak akkor lehet igazdn kozos, csak akkor lehet
sikeres, ha az Uni6 kozéppontjaban maga az ember all. Ezért timogatom az el6ttiink 1évg javaslatot, ezért allok ki az
erds, szocidlis Eur6péért!

(The session was suspended for a few moments)
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PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

5. Wznowienie posiedzenia

(La seduta ¢ ripresa alle 10.07)

6. Debata z premierem Republiki Lotewskiej Krisjanisem Karinsem na temat przyszlosci
Europy (debata)

President. — The next item on the agenda is the debate with the Prime Minister of the Republic of Latvia, Kri§janis
Karing, on the Future of Europe (2019/2673(RSP)).

Today, it is possible to start immediately. Everybody knows our friend, a former Member of this Parliament for this year,
the Prime Minister of Latvia. Thank you, Mr Karins, for accepting our invitation for this important debate on the future
of the European Union. You are at home today. You know this Parliament very well and the debate with you will be
very easy. You know very well the position of the European Parliament, the importance of the European Parliament. You
know the President of the European Commission and the Vice-President of the European Commission.

Thank you for coming. As you know, we want the European Parliament at the centre of the political debate on the
future of the European Union. You are a Member ad honorem of this Parliament, for this, welcome and I immediately
give you the floor.

Krisjanis Karins, Latvijas premjerministrs. — Augsti godatais Tajani kungs! Priekssédétaj Junkera kungs! Cienijamas depu-
tates! Godajamie deputatil Damas un kungi! Draugil

Man ir patiesi milzigs prieks Sodien jiis uzrunat par tik nozimigu tému — par Eiropas nakotni.

Ka jis zinat, es gandriz desmit gadus esmu stradajis $aja parlamenta ka parlamentarietis, un es $o to $aja laika ari varbat
paguvu iemacities.

Die eine Sache, die ich gelernt habe, ist, dass, wenn man hier eine Rede halten méchte, man sich mindestens in drei
Sprachen ausdriicken konnen muss, sonst geht es nicht. Also das ist jetzt die zweite Sprache.

Le francais est trop difficile pour moi, malheureusement. Je comprends la langue, mais pour un discours, c’est un petit
peu trop difficile.

But I'll continue in English. This is language four. This is a time of change: the end of the term, the coming of the
elections. It really is a time for reflection. But, before we look forward, I want to go a little bit back in history to give a
little bit of context.

Latvia. Europe. What binds Europeans? Really, when you think about it, it is the shared history coming from Ancient
Greece and Rome, through Christianity that spread throughout Europe. As Christianity and this culture had spread
throughout Europe, the last remaining outpost were the Baltics that still had not become part, shall we say, of this
common shared cultural and religious heritage. It was only at the turn of the 12th and 13th century that the Pope in
Rome said “OK” to a crusade against the non-Christians in the Baltics.
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Since that time, our country has gone through all of the cultural developments, changes and upheavals that the rest of
Europe went through, whether it is the Renaissance, the Reformation or the Enlightenment. Today, our country is
predominantly, at least historically, a Lutheran country with strong Catholicism in the south east. It is very clear that,
through our history, we have been part of the northern European cultural area. We view ourselves as being rather
pragmatic, very patient, and — we'd like to think — rational and law-abiding as well. In culture there’s a strong creativity
and personal enterprise that always presses its way through.

For hundreds of years after the introduction of Christianity, our country faced various periods of political and military
occupation, coming at times from Germany at times from Poland, at times from Sweden, and at times from Russia.
Throughout this time, of course, we maintained our identity and our language and culture. It was not until the end of
the First World War in 1918 that we finally declared our own independence. And it took two more years for the War of
Independence to free the country of the remaining German and Russian armies which was still there at the time.

If you want a personal family history, my father’s father — my grandfather — entered the Tsarist Army as a soldier for the
Tsar, then he became a Bolshevik soldier, fighting the Revolution against Tsar, and then, when his unit heard that our
country had declared independence, he came home and became a freedom fighter for independence. A typical history at
the time.

Our country developed between the wars. Then the Second World War came. It did a lot of damage throughout Europe.
That’s where I come into the picture. I am the son of refugees, wartime refugees. My parents were children in 1944 —
my mother was eight and my father was 14 — and fled in small boats from Latvia to Sweden. About 5 000 Latvians
came to Sweden and about 200 000 fled to Germany as the advancing Soviet army was coming a second time,
devastating the country. My parents grew up in Sweden, met and married, and then they emigrated further to the US,
where [ was born, together with my two sisters.

I first came to Latvia in 1984. At the time, I was a high school student in the last refugee school, the Latvian Refugee
High School, in Miinster in Germany. That's when I first came to Latvia. It was a different world, a different country.
Everything was grey, people didn’t smile on the streets, Soviet soldiers on leave, but everywhere, everything was in
Russian. You could see a visible lack of investment in any kind of infrastructure, whether they were buildings or roads
or bridges. You could see decay.

As Solidarity came in the late 1980s in Poland and the Berlin Wall fell at the end of 1989, change happened in our
country as well. We finally regained independence in 1991. In a very short amount of time, we developed democratic
institutions, we developed free enterprise, we developed a banking system, and we developed a market economy, basi-
cally from scratch. In 2004, only 13 years after regaining independence, we joined the EU and NATO. In a couple of
weeks’ time, we're going to celebrate 15 years since we joined the European Union and I can say, on behalf of my
country, we have not regretted a single day since we joined the EU.

(Applause)

So what is the EU? Well, first of all — and it must be stressed — it is a union of values, freedom, democracy and the rule
of law. Historically, in Europe, how were disputes settled? With soldiers, with guns, with rifles, with tanks, and with
destruction. How do we do it today? Tiresome debate, discussion votes, but it is a heck of a lot better than the way it
was done before.

The EU is also about economic development, and at the core of that, is the single market. By opening up our borders to
one another, we have created one of the largest markets in the world: over 500 million people, in sheer economic size
roughly equivalent to the United States, which is considered the world’s strongest economy.

But all is really not well in the EU. All of us know, as politicians, that there’s a lot of anti-EU sentiment going around.
There are politicians who are offering very simplistic answers to very complex issues. Generally, they are referred to as
populists. My simple message is: don't fight the populists — it is a worthless endeavour — but try to understand why
people are listening to the populists, and why people are unhappy.
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So why are people unhappy? What happened? Go back 10 years to 2008-2009. A bank collapsed in the US. Ok, they
collapse every once in a while. That led into a chain reaction of a banking crisis around the world, especially in Europe.
That led to an economic crisis, the biggest we had had since the Great Depression. My own country’s GDP fell by almost
one quarter, one of the steepest drops in about a year and a half. Other countries fell as well, maybe not so badly. As we
were coming out of the economic crisis, what happened a few years ago? The migration crisis. The unrest in the Middle
East. It started as peaceful revolutions that turned into bloody revolutions and then refugees, migrants.

The result of all of that is what I would call a political crisis, people losing faith in the system. It's understandable that
they have lost faith. We have to help them regain it. If you look at voters, what are their main concerns? I say there are
four: jobs, the way of life — translated into immigration — the environment; and safety and security. To talk about the
future of Europe, you need to address all these four issues.

So what about jobs? The EU has a mechanism to foster job growth and it is that which is simply referred to as the single
market. [ think of a story I remember as a child — it may have been one of Aesop’s Fables — where a father has three
sons. He gives a stick to one of his sons and says, “break this stick” and the son breaks the stick. Then he gives another
stick to the son. The son breaks the stick and he says, “well, what's the difficulty?” Then he gives the son a whole bundle
of sticks together. He says, “now break the stick”. He tries and tries again, gives it to a brother, can’t. The third brother —
can’t. The simple moral of the story is, when you're alone, you can be broken easily, like a stick, like a twig. When
you're united, you're powerful, and that is the beauty of the single market.

We have challenges to the single market coming from the outside. There is a rising China and there’s a US whose
administration seems to be faltering a little bit in its belief that it has a leading role to play in organising world affairs
and world trade.

Now, what about China? A country that openly subsidises its huge industries. These industries are coming into Europe
and competing with an unfair advantage. At the same time, European companies don’t have equal access to Chinese
markets. What's the answer? I say the answer to unfair competition is not protectionism.

We cannot go the way of the Chinese. We should not become more like the Chinese, but demand that the Chinese
become more like us in terms of opening up their market. We have a lot of clout as a union and as a single market. This
is what we need to use, not as individual sticks, but as that bundle that cannot be broken and can change things in the
world.

Inside the EU we still have hurdles to overcome and this has to do with the internal barriers still to the single market,
especially in the digital sphere, as well as is in the services sphere. Ask yourselves: why are the largest internet compa-
nies coming from the US? Why aren’t they European? I think the answer is pretty obvious. The US has a dollar zone, it
has a federal government and a federal budget, and it has zero barriers between the states in terms of trade. They have a
truly united single market, smaller than ours — 330 million. We have a larger one, but we have too many hurdles.

So, if we talk of wanting to have national champions, I don’t think that we should bend our competition laws to
artificially create national champions. I think we have to tear down the barriers within the single market to let those
champions grow themselves and they can take on the world, they can take on the US, and they can easily take on China.

(Applause)

One of the cornerstones of the single market is the financial system, the banks. Ten years ago, the biggest threat to the
banks was liquidity, so we created a banking union to make sure that the ECB is overseeing the largest banks and to
make it safer and ensure that the banks will be there tomorrow morning when we wake up. The world has changed
since those ten years. Liquidity is not the main problem. A new problem has emerged, which is terrorism in Europe and
the financing of terrorism. How does that often happen? Through illicit funds moving through the European banking
system.
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So where are we on anti-money laundering (AML)? In this House, I was the co-rapporteur, with Ms Sargentini, on the
last two AML directives. I learned a thing or two about policy. Anti-money laundering legislation is all about risk
assessment and reducing the risk of dirty money entering the system. To the east of Europe, we have a country, a big
economy, Russia, and, for the past 20 years, money from Russia has been wanting to flee that country. Why? Because
Europe is safe. Europe has the rule of law. In Europe no one takes their money away without going through the courts.
You can’t do that.

That money wants to come to Europe. Some of it is clean, maybe most of it is clean, but some of it is not clean and
those who are working with unclean money, the criminals — 'm not talking about people looking to optimise their tax
returns and itemising something that may be an expense or not, I'm talking about hardened criminals that are moving
millions of euros — are flying like hawks above the ground and they're looking at the weak links in the chain: in this
country, you can do that, in this country, you can do that, in this country, you can do that. Our country was also part
of this chain and not alone.

Money laundering is a European problem. Since becoming Prime Minister, I don't have the patience to wait for all of us
to get our act together so I'm cleaning up my house.

(Applause)

We're going to have the cleanest and the most resilient banking system in Europe. In one and a half years’ time, we'll
gladly consult anyone in this room in and in this House on how to clean up a banking system, but it is a little bit like
fighting rats. I can make sure that [ get the rats out of my house and my house will be clean, but what about my
neighbours? The criminals may have left Latvia for now, but they have unfortunately — 'm convinced — not left Europe.
So we have to clean the whole neighbourhood. That means that anti-money laundering supervision has to be centrali-
sed, just as prudential supervision, a very strong and important step forward.

(Applause)

Another concern of voters is immigration, the way of life. There are no simple answers here. I don’t have them. I don’t
think anyone does. The truth is that Europe is a fantastic destination to come to live and to work. We have stable
economies, we have stable democracies, we have the rule of law, we have individual freedom, and a lot of our neigh-
bours do not. As autocracy grows, the pressure on wanting to come into the EU will only increase. It will not go away.
So we have to learn to deal with it.

My country has dealt with a little bit of immigration as well. During the 50 years of Soviet occupation, more
than 700 000 people — migrants — arrived in our country. That's one third of the population. We're only two million
and 700 000 came in. Our government had no say over this because we had no government. It was Moscow making
the decisions: fully making the decisions, no co-decision, no say.

After regaining independence, how have we dealt with it? With the one big “I” word: integration. You have to work with
the people, you have to work on your educational system, bring the people into our culture, bring the immigrants into
your cultures. This is the way forward. We cannot fight that. You cannot stop people wanting to come into Europe. We
are a preferred destination, but we have to work on integrating these people. But we can do something to mitigate the
flows and the obvious answer to that is the outer border, Frontex. This is a wonderful programme that needs to be
strengthened.

(Applause)

Because, if we can show our voters that we control the outer border, then we can have free inner borders and we won't
have the situation of a few years ago where, within the Schengen zone, we remember going between Strasbourg and
Germany - those of us who stayed in hotels there — that the bridge was sometimes closed or they were checking every
car. This is not the way forward. We need open internal borders for a single market to work, which means we need firm
borders on the outside.
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We will have to fund refugee camps, it is inevitable. We will have to fund development of economies and the rule of law
in third countries. This is inevitable. And we have to work on integration. Europe is still a Union of 28 sovereign
countries with their own national identities. It's extremely important that we maintain our national identities, cultures
and languages, and we do this through the process of integrating people who have come in. The arrivals have to adapt
to our countries because that’s the way of the world, and this is what we need to work on. If we can show that we
control the outer borders and we can integrate the arrivals, the voters will become much more relaxed about the entire
issue.

The third concern: environment. Climate change — I won’t go into it deeply — is real. Mankind’s coal, oil and gas burning
is contributing. We need to stop this. So the legislation, the direction, is absolutely correct: reduce CO, emissions,
increase renewables, increase energy efficiency. All of this has to be done. But we have a difficulty, which is that not
all Member States have the same kind of energy mix. My own country is just behind Sweden. We are almost at 40% of
renewables. We're way ahead of the curve, but not everyone is ahead of the curve that way. Some countries are very
coal-dependent and we cannot just wish fossil fuels away. Someone has to pay for the transition. So we need a little bit
of time.

Regardless of how quickly we want to move, there’s one structural change that we need to make to make that change
faster, and that is again — I'm a single market kind of person — opening up the market in energy to competition. You
have to have competition for renewables to advance. I'll just take one example: the electricity market. Many countries
have regulated electricity prices. Consumers pay the same Monday morning, Monday evening, Monday night, Sunday
morning, Sunday evening, Sunday night, so no one is motivated to think about when to turn on the dishwasher or the
washing machine. It doesn’t matter: you pay the same all the time, so you are not motivated to save.

But in those markets where competition has been opened up, you have service providers that help you automatically
regulate when you're buying electricity based upon the price signals. In this way, we can reduce the overall needed
capacity to supply the demand peak hours because, during the peak hours, you will be motivated, say, not to have
your refrigerator go warmer by one or two degrees. If you can do that for millions of households, the savings are
enormous. But you have to have deregulated markets. If you want renewables, you have to have deregulated markets.
Competition everywhere.

(Applause)

The fourth concern: safety and security. It means different things to different Europeans. I think, in the south of Europe,
when people think of safety and security, they are thinking about the threat of uncontrolled immigration, migration,
terrorism — that's another threat that people feel — and, in the west of Europe, maybe the biggest threat right now is of
an uncontrolled Brexit, not only for trade but also for peace in Northern Ireland, a very, very real concern. I come from
Latvia and it is no secret to anyone that, when Latvians think of safety, we think of Russia.

Russia is our eastern neighbour — as it is for all of Europe. Russia has a government that has one basic policy: it feels
and it is convinced — and it is in their policy papers — that they are surrounded by enemies and always under attack.
That is their dogma. That is their belief. So the way that they fight back is to make their enemies weaker. Right now in
Europe, the biggest threat from Russia is not military. It's a threat, but it is not the biggest threat. We have NATO and
we have our own preparedness. The biggest threat is the threat of false, misleading, and downright lying information.

We live in the world of these wonderful devices that all of us have in our pockets or on our desks. I thought, as many
of us did a few years ago, that this information is the age of having unlimited access to knowledge, to facts. Preparing a
speech, you can go on the internet and find all kinds of crazy, good things.
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But it also turns out that social media is a fantastic way to disseminate propaganda and downright lies instantaneously.
As more and more people move away from getting their news from the mass media, from educated journalists that have
certain ethics in checking their sources, and as more and more people are getting the news from social media, we have
to do one important thing, namely to think seriously about legislating the responsibility of platforms, providers on the
internet, of the content that is being disseminated. It’s a slippery slope, I admit, because it is a fine line between looking
for responsibility and introducing censorship. As a Latvian, I will never support censorship. There is too much history
there.

But we have to find that fine line, because this is an attack on our way of life. What are they looking to do? To divide
society, to make us fight one another and to make us dislike one another. Think of the debate about vaccination. Where
in the world does this argument come from that vaccination leads to autism? You can trace it back to the Russian
outlets. They are disseminating this. They are still making people not be vaccinated and it is resulting in very serious
health repercussions throughout Europe.

Immigration, the immigration debate behind that: also Russia. Brexit: very involved. We even have this bubble throug-
hout all of Eastern Europe of George Soros as some terrible person who is somehow undermining our way of life, we're
being told. It all comes from one single source and, if we do not accept that fact, we cannot begin to address it. But I
say, for safety and security, militarily, my country invests two per cent of its GDP into the military. We are part of
NATO. We think everyone should be doing this. But military is one part of the equation. The second part — equally
important — is combating the dissemination of false and misleading information, and there we have to consider legisla-
tion.

(Applause)

Finally, I wouldn't be a Latvian politician if I didn’t mention at least a couple of things about the multiannual financial
framework (MFF), the seven-year budget that all of us are in the midst of trying to come to terms with. I completely
agree, as this Parliament does, that we in Europe need to invest more in research and development, and into the clever
young minds that are going to really create the jobs and the growth in value and in wealth in the future. This is
extremely important.

(Applause)

But it is equally important that, as we're investing in R&D, we don't just do it in one, two or five select capitals, but that
investment moves throughout Europe. Why? Clever minds are everywhere in Europe. Everywhere in Europe needs
growth. If we think of excellence only concentrated in a few countries, we actually do ourselves a disservice. So “yes”
to R&D, but it really has to go around Europe. That is very important.

Clever cohesion: cohesion is still important, but it has to be clever. We have to make sure that the poorer regions are
converging upwards, a very important aspect of that.

Last but not least, the farmers in Europe. We know that historically the European budget has been all about the
common agricultural policy (CAP). It was years back and it is still important, but, as a reminder. We have a historic
chance to write a historic injustice.

All farmers in Europe compete in the same market so, if you sell grain, whatever, you sell it on the market. The price is
what the market gives you. We subsidise, through direct payments, our farmers in Europe, but there’s a catch. We don't
subsidise our farmers equally or even close to equally. The three countries that are near the bottom of the pile, well
below the average, are the three Baltic countries, Latvia, Lithuania and Estonia, for obtuse mathematical reasons dating
back to the 1990s.

Our farmers are competing with everyone else’s farmers. The only way that they can compete is at the cost of their own
well-being. They are forced to be poor to compete in the same market. So, if we subsidise — and I am open to not
subsidising anyone, but I don’t think we'll get there in the next seven years — we should do it equally across the board
for everyone.
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My speech comes to an end. You can breathe easier. Friends, the EU is not, and never will be, perfect. It's not. But it is
the best damn thing that I can think of. In Europe for hundreds — really thousands — of years, differences were settled
through the force of muscle. Who was stronger prevailed, who was weaker: tough luck. No. The way that we work is by
far better than anything that anyone has come up with to date.

Member States have joined of their own free will and with the consent of their citizens. Member States can leave the EU,
but we see in Brexit that actually none of us realised how difficult that would be. But it is a testament to how Europe
works — and also as a member of the Council I can say — that the goodwill and the unanimous position, the sticking
together, of the remaining EU 27 is a testament that we can get through difficult times, through discussion, through
debate — sometimes very long debate — without resorting to any kind of violence. This is the key to how the EU works:
that we talk with one another and do not fight one another.

So what about the future? To sum up, I say we need to strengthen the basics.

Strengthen the single market, tear down the barriers, control our outer borders, and bring down the threat of uncon-
trolled immigration. Have a clever transition to clean energy, bringing in more market forces to play, and focus on our
common security, not only through the military, but also through the security of the information world that we live in.
Don't fight the populists. Address the causes of people’s malcontent.

Left alone, we're like Aesop’s sticks. We're just individual sticks and we can be broken one by one. Even the large
European countries are small in the world, but united, as that bundle of sticks, the European Union is a major force
in the world and we can bring our core values — freedom, democracy and the rule of law — to take bearing on other
countries.

(Applause)
President. — Kri§janis, you are very popular in this Parliament.

Jean-Claude Juncker, président de la Commission. — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, Mesdames et
Messieurs les députés, je suis heureux de retrouver ici le Premier ministre de la Lettonie, qui connait bien cet hémicycle
pour y avoir siégé pendant neuf ans. Je suis d’autant plus heureux de le voir que je me rappellerai toujours de la
premiére présidence lettone du Conseil des ministres. Je m'en rappelle parce que ce fut la premiére vraie présidence de
cette Commission, apres deux mois de cohabitation avec la présidence italienne. Je me souviens en particulier du dernier
jour de cette présidence lettone: dans la nuit du 29 au 30 juin fut adoptée la directive sur les frais d'itinérance, qui
garantit l'acces libre et sans discrimination a l'internet. Cela prouve par ailleurs qu'en Europe, il faut avoir de la patience
et la garder jusqu'au tout dernier jour. Nous discutons souvent, comme si nous n'avions pas d’autres choses a faire, du
Brexit. Avant les élections, il serait peut-étre recommandable d'attirer l'attention des citoyens sur ce que nous avons su
réaliser au cours des dernieres années, notamment la décision utile sur le roaming. Le Brexit est important, mais la vie
quotidienne des citoyens l'est plus.

(Applaudissements)

Nous avons voulu étre la Commission du dialogue et nous l'avons été. Nous avons organisé des rencontres avec les
citoyens: 1 600 dialogues citoyens, ce qui prouve dailleurs que les commissaires ne s'enferment pas dans le bunker du
Berlaymont, mais circulent a travers I'Europe. Ce qui prouve aussi que la Commission n’est pas une bande de putschistes,
d'illégitimes, mais que nous sommes quotidiennement au contact des citoyens.

L’Europe ne peut pas se faire contre la volonté des peuples ni sans les nations: les nations sont importantes. Ceux qui
pensent que les nations sont une invention provisoire de Ihistoire se trompent lourdement, les nations se sont installées
dans la durée et par conséquent il ne faut plus, me semble-t-il, parler des Etats-Unis d’Europe, car cela donne
limpression que I'Union européenne est en train de s’étatiser. L'Europe ne sera jamais un Etat copiant le modéle des
Etats-Unis d’Amérique, jamais! Nous voulons étre Lettons, Allemands, Bavarois, Bretons, Frangais, Luxembourgeois, tout
en étant aussi Européens. Il n'y a pas de contradiction entre le patriotisme responsable et I'appartenance a un ensemble
plus grand que constitue 'Union européenne.
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Notre Commission a voulu cesser d'interférer dans toutes les petites choses de la vie quotidienne des citoyens et se
concentrer sur les grands enjeux de I'avenir. Tel fut le contrat que la Commission a passé avec vous, représentants élus
de 'Europe, lorsquen juillet 2014, je vous ai présenté les grandes priorités politiques de ma Commission. Ce ne furent
pas des propos en lair. En mai 2018 déja, nous avions présenté toutes les propositions et initiatives annoncées en 2014.
A ce jour, 350 de nos propositions ont été adoptées et 164 restent sur la table des colégislateurs. Elles portent sur des
réformes importantes, notamment le régime d’asile — j'aurais souhaité que nous puissions adopter toutes les directives
qui gravitent autour de la nécessaire réforme du régime d'asile. J'ai tout de méme une satisfaction: jamais, dans l'histoire
parlementaire de I'Europe, autant de progres n'avaient été accomplis en matiére sociale. Le domaine social fut, pendant
de trop longues années, I'enfant pauvre de la construction européenne. Je voulais remercier les députés d’avoir accom-
pagné avec volonté et détermination les progrés sociaux que la Commission a initiés.

Language number two, Mr President. Latvia is a country that knows better than most what it takes and what it is worth
to be part of our Union — the Prime Minister made this clear in his excellent speech a few moments ago. Your country,
Prime Minister, has always taken its destiny into its own hands. You have lived up to the words of one of your famous
poets, who said: «We will be as great as our will». And you are, because your will is great.

(Applause)

You have fought for your freedoms in difficult circumstances — by far, more difficult than Western Europeans can ever
imagine. You have made history, instead of being the victims of history imposed by one of your biggest neighbours. You
have said «no» to the guns and to the tanks, and you have fought for your liberty, for your freedom, and it is one of the
best events in recent history that Latvia and others have gained freedom and have fought for their place in the sun. The
place of Latvia was not in the dark and in the shadow; the place of Latvia is in the sun, and we are happy that you have
joined the European Union. Not a single day did we regret that Latvia became a member of the European Union.

(Applause)

You have joined the Schengen area, and I fully agree with what you have said about internal borders and the protection
of external borders. The Commission has proposed coastguards and border guards of 10 000 people, men and women.
The Council was postponing this to 2027, whereas the Commission had proposed 2020, but everyone is saying we
have to protect our external borders. Let’s do it. The proposals are on the table.

(Applause)

You are helping to make Europe stronger and safer. You are one of the 25 Member States that launched Permanent
Structured Cooperation on defence matters in December 2017, and I am delighted that you are playing a full role in a
number of European projects, from making cross-border military mobility easier — that’s important for Latvia, military
mobility — you are making cross-border military mobility easier, and you are countering the threat of sea mines.

In doing so, you have become the embodiment and living proof of how Europe enhances national sovereignty and
influence. Take energy — you mentioned this very important dimension of European policy. Your history and your
geography meant that Latvia and the Baltics were an isolated energy island cut off from the rest of Europe. When we
took office, we made it clear that the European Union will never leave its citizens out in the cold and will never leave a
Member State in the dark. For me, this was a Baltic issue, yes, but not only a Baltic issue: it was a European one. This is
why, when we took office, we created an Energy Union and made it a top priority to provide Latvia and its Baltic
neighbours with stable, securer and cheaper energy they need. Today, we are well on the way to synchronising the
Baltic electricity grid with the rest of Europe by 2025. We are investing in infrastructure, and we now have the world’s
most ambitious and advanced climate and energy framework.

I'm delighted that we turned the Energy Union vision into reality and I thank you, I'm grateful to the Prime Minister for
his leadership and work as a Member of this Parliament, and as a Prime Minister today.
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Herr Prisident, language number three:

Lettland bringt seine volle Kraft in Europa ein. Deshalb ist es normal, dass Europa auch in Lettland investiert, denn in
Lettland zu investieren, heiflt in die europdische Zukunft zu investieren. Die Letten wissen aus erster Hand, welche
Wirkung dies haben kann: 50 000 lettische Arbeitssuchende und fast 9 000 Beschiftigte konnten seit 2014 dank euro-
pdischer Mittel neue Qualifikationen erlernen, um auf dem Arbeitsmarkt durchzustarten. 300 Kilometer neu gebaute
oder instandgesetzte Straffen, aus EU-Mitteln finanziert, werden dazu beitragen, das Wirtschaftszentrum Riga mit den
landlichen Regionen sowie den Nachbarn Litauen und Estland zu verbinden. 960 Millionen an Investitionen wurden
dank des sogenannten Juncker-Fonds in Lettland mobilisiert.

Die lettische Zukunft betrifft unser aller Zukunft. Deshalb schlagen wir vor, im nichsten EU-Haushalt 100 Milliarden
Euro in Innovation und Forschung zu investieren. Wir wollen in die grofen Herausforderungen investieren, denen wir
uns nur gemeinsam als Team stellen konnen. So wird beispielsweise die Finanzierung fiir stirkere Grenzen und
Sicherheit verdreifacht. Wir werden sicherstellen, dass jeder vierte Euro des Haushalts unsere Ziele fir Klima und
nachhaltige Entwicklung unterstiitzt, und die Mittel fiir das Erasmus+-Programm werden auf 30 Milliarden Euro verdop-
pelt. Ich danke dem Premierminister und seiner Regierung fiir die anhaltende Unterstiitzung, um uns auf diesem Weg
aktiv zu begleiten.

Ich wiirde aber auch gern etwas zu Ihrer Bemerkung die mittelfristige Finanzplanung betreffend sagen: Es ist richtig, dass
wir in Innovation, Forschung, Jugend und Verteidigung investieren. Das konnen wir aber nur tun, wenn wir in beste-
henden Politiken einige Kiirzungen vornehmen: Agrar- und Kohisionspolitik. Ich bin dariiber nicht gliicklich. Aber wenn
wir alles so belassen, wie es ist, plus die neuen Priorititen, auf die sich Rat und Parlament verstindigt haben, auch
finanzieren miissen, dann brichten wir den europdischen Haushalt auf ein Niveau von 1,4 %.

Das will niemand — mich wiirde das iberhaupt nicht storen. Europa ist mehr wert als 1,4 % seines
Bruttonationalprodukts, aber sogar das Parlament — in Haushaltsfragen weniger zuriickhaltend als der Rat — hat das
obere Limit fir die Festlegung des europiischen Haushalts auf 1,3 % festgelegt. Wenn wir als Kommission 1,4 %
statt 1,1 % vorgeschlagen hitten, dann hitten sogar Sie dem nicht zugestimmt und viele hier im Hause auch nicht.
Insofern muss man Prioritdten setzen, ohne die bestehenden Politiken in der Mottenkiste unterzubringen. Denn Agrar
und Kohision sind wichtig und fiir einige Linder wichtiger als fiir andere.

Lettland hat schwierige Jahre hinter sich, nicht nur wegen seiner geografischen Lage und wegen der historischen
Belastung, der es unterliegt, sondern auch, weil die Wirtschaftskrise in Lettland voll zugeschlagen hat. Aber finf Jahre
nach dem Beginn unserer Amtszeit geht es der lettischen Wirtschaft deutlich besser. Das ist auch das Verdienst eines
Threr Vorginger, Valdis Dombrovskis, der Lettland auf Kurs gebracht hat. Und deshalb habe ich mich sehr darum bemiiht
— mit Erfolg, wie man sieht —, dass er Vizeprasident der Europdischen Kommission wird und zustindig fur Euro und
sozialen Dialog. Valdis, ich danke dir fiir deine Arbeit!

(Beifall)

Also mir fiele vieles ein zu dem, was du gesagt hast. Aber du hast so lange geredet, dass ich jetzt Schluss machen muss.

Lettland — mag ja sein — ist ein kleineres Land — ich bin Spezialist fiir kleinere Linder —, aber es ist ein Land mit grofen
Ambitionen, und es ist ein Ort, an dem West und Ost aufeinandertreffen. West und Ost diirfen nicht auseinanderdivi-
diert werden, sondern sind die zwei Lungenfliigel der Europiischen Union. Und wenn Europa gern eine gute Zukunft
hitte, dann muss es mit beiden Lungen atmen.

Dies ist die letzte Rede, die ich vor diesem Parlament halten darf. Mit schwerem Herzen sehe ich einige Kollegen sich aus
der Politik oder aus dem Parlament zuriickziehen. Ich habe die Arbeit hier sehr gemocht — habe viel gelernt, habe viel
gestritten, aber wir haben auch einiges geschafft. Es bleibt so, wie ich am ersten Tag meiner Amtszeit gesagt habe:
Europa muss man lieben. Wenn man es nicht liebt, ist man zur Liebe nicht fahig. Ich liebe Europa, es lebe Europa!

(Lebhafter Beifall)
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Le Président. — Merci beaucoup, Monsieur le Président de la Commission, merci beaucoup, cher Jean-Claude. Je te
remercie pour cette coopération. Nous avons certes eu quelques fois certains échanges de vues, mais c’est cela le débat
entre la Commission et le Parlement.

Le plus important est que nous avons travaillé tous pour nos citoyens, les citoyens européens. Nous avons besoin de
I'Europe: bien siir, il faudra la changer et I'améliorer, mais défendre I'Europe est la seule fagon de protéger nos citoyens.
Nous avons une histoire commune. Ce qui s'est passé il y a deux jours a Notre-Dame a démontré quil y a un ceeur
européen, que nous avons un héritage commun, que nous partageons les mémes valeurs. Et cela méme si nous parlons
des langues différentes.

Voila pourquoi je te remercie pour ton engagement, pour ton travail, pour les débats que nous avons eus ici. Un grand
merci encore une fois, Jean-Claude. Nous nous verrons au Conseil, mais je te remercie pour ta disponibilité et ta
présence ici, au Parlement. Un grand merci et bon travail.

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Mr President, what a great final speech in our row of Future of Europe
discussions. I first want to thank our President for organising this format of the Future of Europe discussions and it's
great to have Kri$janis Karind now as the final speaker here in this plenary, with a great contribution, with a forward-
looking vision for Europe and, we all can feel it, with your knowledge, Krisjanis, about how Europe works, how the
European Parliament works. I probably can say that it would for the future be a great thing to have more prime
ministers in office with the background of being a former Member of the European Parliament. That is what we really

enjoyed today, thank you so much.

(Applause)

What I really like is that you started first of all with optimism. When we speak about Europe, about the future of
Europe, it's your country, about Latvia, the success story economically in the last years, all of this with the support,
the contribution of Valdis Dombrovskis under his leadership. It's a great economic success. It is a great success for the
country when it is about the investments, which Jean-Claude Juncker mentioned, and about the security feeling, that
Latvians feel protected because they are part of this strong union of the European Union, and it is about Russia and the
external threats towards us.

Success stories when we speak about our mandate at the European level, which Jean-Claude underlined. In the last five
years what we managed, what we have brought to the people of Europe, the success stories on management of the
external border, the millions of new jobs created with the Juncker Plan, the sustainable growth and the front-runner to
be at the front on the question of the fight against climate change on a global level. So we can be proud about what we
did in the last five years under the leadership of Jean-Claude Junker.

Generally speaking, 'm 46 years old. I'm the first generation of this continent who can say that I live all over Europe in
peace and freedom. My father’s generation enjoyed peace, but half of the continent was locked up behind the Iron
Curtain and my grandfather’s generation was in war, and that's why the first generation, and this broader historic
perspective, to have this in mind when we go out of this plenary and do our campaign. It must start with optimism.
It's a great Europe we are living in today and we will protect this against all the egoists and nationalists.

(Applause)

The second point you mentioned is about the concrete issues on the table. The answers on the demand, the questions,
the concerns of the people. You mentioned migration — we fully support your idea about protecting our borders. The
state decides who is on European soil and it is not the smugglers who decide. We need a resettlement programme, an
ambitious one, and we need a plan for Africa, with probably in the future also a Commissioner for Africa who combi-
nes all the efforts we need, all the activities we do in regard to our neighbouring continent.
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The jobs question — research is key. The regional funds are key, especially for the poorest regions in Europe. Trade is key,
and the single market. I like your appeal to strengthen the single market because that’s the home base. Looking for new
jobs, we first of all look to our strengths and not to the strengths of the others. And then climate change. All these
things are on the agenda, but when we are speaking about the future of Europe you also have to be frank, because one
thing is the content, the political approach, but the other is the method: how we come to results, and you know the
problems.

On a lot of fields where we need a stronger Europe, we have the problem of the unanimous vote. I call it the problem
of the unanimous vote. When it is about the Russian policy, we always need all 27 countries on board to come to
conclusions and that's why we have to stop. If we want to make the European Union into a strong political actor at
global level, then we need the majority-making decision process in external affairs. That's why the methods must be
changed.

When I speak about methods, I think keeping the bridge-building approach alive is needed. I tell you on migration: my
own country Germany was, in the migration debate, against all the Commission’s ideas in regard to a binding quota on
the question of distribution of migrants — until the year 2015, because then the migration problem arrived in Germany
and immediately, in one, two, three months’ time, Germany changed its mind and immediately started asking for a
binding quota mechanism on Europe. And what does this tell us? This tells us: don’t look from an egoistic point to
Europe. We have to learn that we also have to take into account the problem of the others when we want to have a
strong European Union.

(Applause)

Finally, on the method: a Europe which is democratic. We all know what we speak about. It's a question of right of
initiative here in this House, strengthening the investigation capacity of this House. The implementation of the rules
must be checked also by this institution, and Kri§janis, I'm really grateful that you support the idea of the
Spitzenkandidat, the idea that you have to show up before the elections to tell people, Tm a candidate from all the
parties in this House, and we have programmes and we ask for this support’. So a democratic Europe.

And finally, the future of Europe means that we have to protect the essence of Europe. We spoke about the European
way of life, about democracy, independence of our judiciary, equal treatment of men and women, and, as a title,
freedom: freedom of expression, of religion, of the press. We have to guarantee these rights for the future with an
upgraded rule of law mechanism, give the world a positive example of how to manage positively society in a human
way; that Europe is an offer, the European way of life is an offer to the world — that’s the future of Europe.

(Applause)

Mercedes Bresso, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Primo ministro, ¢ un grande onore
oggi darle il benvenuto nelle Sue nuove funzioni di Primo ministro in questo emiciclo che, come Lei ha ricordato,
conosce bene per essere stato deputato durante quasi dieci anni. Un onore ancora pit grande perché Lei non solo ¢
l'ultimo capo di governo prima delle prossime elezioni europee, ma anche per aver enunciato nel suo discorso, e La
ringraziamo, importanti prospettive sull'Unione che avremo il dovere di costruire dopo il 26 maggio e, per queste
ragioni, Le porgo il benvenuto a nome del gruppo dei Socialisti e Democratici.

Come ultimo capo di governo che viene a visitare questo Parlamento, che ¢ ormai agli sgoccioli dell'ottava legislatura, la
Sua visita ¢ per noi anche un’eccellente opportunita per discutere sul Suo paese, la Lettonia, e il ruolo allinterno
dell'Unione europea. Per noi parlamentari europei, ¢ sempre un evento positivo incontrare uno dei nostri ex colleghi,
come molti hanno ricordato, nelle vesti di rappresentanti di un esecutivo nazionale. Ne siamo lieti, speriamo che
aumentino.

Detto questo, siamo portavoce in questa Assemblea di un’aspirazione comune e concreta dei cittadini europei, quella di
costruire insieme un'Unione forte per essere in grado di affrontare le sfide del nostro tempo, poiché, da solo, uno Stato
membro che sia di piccole dimensioni come il suo o con una popolazione maggiore come il mio paese, ITtalia o la
Francia o altri, non solamente Lei ce lo ha ricordato, non puo fare nulla contro gli effetti negativi della globalizzazione o
dei cambiamenti climatici, ma neppure pud assicurare la propria difesa o garantire uno sviluppo economico al suo paese
di una certa importanza.
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Per inciso, Presidente Juncker, anch’io come Lei amo I'Europa, ma milito per gli Stati Uniti d'Europa, Stati al plurale, non
al singolare, quindi, non grande Stato europeo ma degli Stati Uniti veramente d’Europa e quindi non vedo dov'e il
problema. Grazie comunque per il Suo impegno per I'Europa, anche da parte del mio gruppo, visto che oggi, come ha
ricordato, ¢ la Sua ultima presenza in questo Parlamento. Abbiamo apprezzato il Suo impegno, se non per gli Stati Uniti
d’Europa per un’Europa unita, che forse € ancora di piti degli Stati Uniti d’Europa.

Signor Primo ministro, speriamo che quello che ci ha detto rappresenti un pit grande impegno europeo del Suo
governo, che fino ad ora ha manifestato alcuni segnali di ambiguita riguardo appunto al suo colore europeista. In un
contesto in cui gli Stati europei non riescono pill a pesare individualmente nello scacchiere internazionale, non sarebbe
il tempo, come ha ricordato anche il collega, di porre fine alla regola dell'unanimita nelle decisioni del Consiglio, che
anche Lei d’altronde sostiene ed accetta, regola che valorizza purtroppo solo gli interessi individuali e particolari degli
Stati membri a scapito dell'interesse generale dellUnione?

Vuole continuare a svolgere la funzione di cane da guardia di un conclave europeo dove le decisioni necessarie sono
continuamente rimandate o persino non prese, proprio quando il bisogno di un’Europa forte ¢ cosi doveroso ed inde-
rogabile, Lei ce lo ha ricordato. In quale capitolo vuole trovarsi nei libri di storia, dalla parte degli interessi dei cittadini
europei o di coloro che avranno difeso l'interesse di élite moderatamente e tiepidamente europeiste?

Mi permetto di insistere, vuole trovarsi dalla parte di chi ha reso il progetto europeo in attivo, proteggendo il dominio
riservato di un gruppo o di una élite o dalla parte di chi ha dato allo stesso progetto gli strumenti utili, compreso anche
un bilancio per sviluppare appieno le proprie potenzialita?

Per noi socialisti e democratici, 'Europa si costruisce attraverso la legge e mediante il rispetto. I diritti umani, natural-
mente, ma anche i diritti civili, nonché il rispetto della parola data alla comunita. Da gennaio le affermazioni che Lei ha
espresso in Europa e nel Suo paese hanno sollevato numerose domande alle quali vorremmo Lei desse qualche risposta.

In primo luogo, a proposito del rispetto dell'impegno europeo per il ricollocamento dei rifugiati in Europa. Lei ha
affermato di essere contrario a questo reinsediamento. Ma come fare le redistribuzioni? Come fare se abbiamo, come
Lei ha detto, una frontiera comune? Questa posizione contraddice quel principio di solidarieta che Lei ci ha richiamato e
che si applica a tutte le nostre politiche comunitarie compresa ad esempio la politica di coesione. Quindi che cosa ci
puo dire concretamente su questa questione?

In secondo luogo, che dire del Suo rifiuto di sostenere il lancio della procedura di infrazione sulla base dell'articolo 7 nei
confronti di Ungheria e Polonia. Come spiega questo Suo rifiuto, con le Sue critiche giuste alla politica di Vladimir Putin
e al Suo sostegno nei confronti dell'asse di estrema destra che va appunto da Salvini a Orban? Puo illustrarci le sue
opinioni in proposito? Non ritiene che questa sia una contraddizione?

Ultimo punto, ma non per importanza, quali sono le misure messe in atto dal Suo governo di fronte all'inasprimento
delle discriminazioni nei confronti delle persone LGBT? Nella relazione della Commissione europea contro il razzismo e
lintolleranza dello scorso marzo, questa Commissione indica gravi disfunzioni nell'attuazione di misure a tutela di
queste minoranze. La nostra Unione ¢ un'Unione sotto il segno della tolleranza e Lei e il Suo paese, come ci ha
ricordato, ne fanno parte e ne condividono i valori.

La ringrazio, ancora una volta, per il suo intervento e anche per le risposte che vorra dare alle mie domande.

Roberts Zile, ECR grupas varda. — Prezidenta kungs! Komisijas priek3sédétaja kungs! Premjerministra kungs! Prieks jis
Seit redzét un paldies par energisko un loti saturisko runu ka lieliskam valodniekam, politikim un arf labam kolégim, ar
kuru més esam stradajusi gan Latvijas politika, gan ari Seit, Eiropas Parlamentd, roku roka daudzos jautajumos.

Un es gribétu ari kolégu uzmanibu verst uz lieliskajam damam, kas ir Krijana Karina komanda. Jis redzat tajas pirmas
rindas ap vinu. Es domaju, ka més varam lepoties visada zina ar masu diplomatisko korpusu Latvija. Un paldies par jisu

darbu!
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Es arT nenozéloju nevienu dienu ne iestaSanos Eiropas Savieniba, ne eirozona, bet tai pasa laika es varu teikt to, ka es
esmu |oti daudzas reizes noZélojis to un nevaru lepoties vai piekrist tai Eiropas Savienibas politikai, kas Seit tiek reali-
z&ta, un ari par vipas t€lu un seju, ja ta varétu teikt. Un es par to arl runasu sava talakaja runa.

I am really and glad that your speech didn’t include so simple an approach. Everything is all right here in the European
Union, and so let’s peacefully evaluate our achievements and let's make an ever-closer Union. I'm very thankful that you
did it more in detail and with more analytical suggestions.

The European Conservatives and Reformists Group (ECR) is always a political family which supports a pure, real single
market in any sector of the economy. I think we have here some doubts, which partly you shared already. You said you
are not very happy with European champions, which should be created. I trust you, but national champions are
European Union champions, so we can see a bit of disagreement with your Spitzenkandidat Mr Manfred Weber, who
some time ago said in the media that you would agree to change some rules on state aid and competition in the EU to
allow the creation of such champions, which I think is the wrong message to the economy, because also the message
“Europe which protects” sounds good — but to protect from whom? From the outside world? Okay, for a short-term it
works, but in the longer run, it's a wrong way. Even more dangerous, I think, is protection inside the single market, and
here I can give an example, which you partly already said on the basis of the US, with zero barriers between states in
the US, if you would like to see a similar situation in the European Union.

We recently approved Mobility Package I with a very controversial procedure, I would say. After this vote, it's clear that
it was the Latvian government, the Lithuanian, Polish governments, Romanians, Hungarians: many countries were
against it in Council, and MEPs from different political families from those countries were against it. Then it's a question
if it's bad for those countries and it’s good for Europe, where is Europe? This, I think, is a bad signal. If you can imagine
the US doing the same Mobility Package I approach in the road freight market in the US, for example, to return an
empty truck from New York to Wyoming, I think it would be a disaster, and I'm not even speaking about the things for
the budget. We are fighting here for around 1% of GDP, and we will fight after the new Parliament as well. But, at the
same time, we forget that the US federal budget is over 20% of GDP, and that's why people also living in the same
Wyoming. [ think we have to think about these things if we really would like to create some more kind of a federalist
approach — not the ECR, but other Groups, you have to remember this.

I fully agree with the AML function, which is the tax arrears report also here evaluated Latvian achievement on defini-
tion in the legislation about shell companies, which are very big points in anti-money-laundering issues, and at the same
time there was not named in the TAX3 report about Latvia, but there was named some country which is not very far
from here, and it's between Brussels and Strasbourg.

I also would like to say that it’s good that you touch a point on R&D. Of course, research and development innovations
are very important as well, and it’s good that it’s growing. You rightly said “but” — but how it is distributed — and it’s a
very important point, not only what you named but also from a demographic point of view. It means if we will
continue or even with a widening programme — the Horizon Programme — which is a good programme, but it’s still
not working enough. So we will expect that the demographic situation in the European Union will be even more divided
if we continue like that, because the best researchers, the best brains and best young people should go to those centres,
to those countries in the EU Member States, and it means peripheral countries will have a lot of demographic problems.
Some countries will solve in the medium term the demographic situation in the country and also achievement in
economy, but disparities in the European Union will be even greater than they are now.

I just made a few points which partly agree with you and partly, I just like to continue on this problem. In general I
think in the new Parliament we can have a good, reasonable political family cooperation between different Groups on a
pure, real, single market, keep as a core principle in the European Union in the future.

32/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj

Dz.U. C z 21.6.2024 PL

Pavel Telicka, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, let me welcome the Prime Minister back to the European
Parliament. Prime Minister, you made a comment at the beginning of your speech that you had learnt a few lessons in
the European Parliament. I cannot resist drawing a parallel, a fake one in fact, because under that assumption I would
like, even though I would never vote for him, the Czech Prime Minister to be a Member of the European Parliament and
maybe then we would have a different policy by the Czech Government on European affairs.

But apart from that of course, you had one advantage. You had knowledge and you had attitude. I'm afraid that these
are absolutely necessary otherwise you cannot evolve. So I'm afraid that that doesn’t go hand in hand with the parallel
that I've made for the Czech Prime Minister.

Now you also mentioned the question of languages. 'm sure you speak a number of languages and understand quite a
few. I don't think that you speak or understand Czech, but I must say that what you have said is like reading the election
manifesto of my own political movement, Voice or Hlas, and that is positive news, because that means that regardless of
the fact that you're in the PPE and I'm a Liberal, there are a number of questions on which we can and we should seek
European solutions, on a number of issues that we can also agree with other parties, and I think that this is what we
need to be aiming at after the next election. So I'm sure there are a number of points where we would have a large
degree of coherence.

Let me pick up on a few points that you raised.

Simplified solutions: you referred to nationalists and populists. I agree entirely. We should be tackling the cause of these,
the cause of the concerns and also the concerns of those that we have lost somewhere in the process of globalisation.
But then we also need to be honest and fair and say that we also have some homework to do, that even in our own
political families, in our political groups, in political parties, we will find those that are providing these simplistic
solutions. So I think that we need to tackle this across the political spectrum and I'm definitely ready to do that.

Now on the points that you raised. You spoke about the internal market. I think that there is hardly anyone in this
Parliament that would say that the internal market is not successful. That we need to evolve it, yes, In fact, only 35% of
the internal market is really open. That means that we have a potential of 65%. How come we do not manage? And you
have said it clearly. There is a reason to go and do business in the US because you have an internal market in the US. If
you invent an application, you go to the US because you will have one authorisation and three, let's say, contracts with
mobile operators. We need 28 still. So the question is: if we want a true internal market, are we ready to go for one
regulator, a true internal market?

You made the parallel also, or let’s say the connection, with the unfair competition from China and elsewhere, and again
I agree and we should not lean towards protectionism. But we need to understand that if we open up the market — and
I'm all in favour — then the advantage is on the side of those that cheat and also of those that are big. So let’s not fool
ourselves that we will establish an internal market and suddenly our start-ups will be in the same position as Huawei or
Microsoft, or whoever.

So that means that we need to work also on the standards, on the norms, and also on competition policy. We need to
have a fair environment inside and the question is: do we have the courage and the willingness to go and establish a
true internal market, and not at 35% but 100%. I'm all in favour. If you are, let's work on it.

Now you spoke also about the question of external borders. Absolutely! I mean this is absolutely key but we still are
failing in this respect. I'm afraid, if I look at the Czech Republic, there are a lot of statements on the side of the political
elite and again they lack the courage, the ability, the vision to understand that we will have an internal market, we will
have free movement, if we really secure the border.

Final two remarks: on climate change, and again this is just a sign that on climate change we have an ability to work
across the political spectrum.
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And the very final point. You touched on the common agriculture policy and fair treatment for farmers. Yes, indeed. We
do not have a common agriculture policy because from a number of national budgets we have additional subsidies that
go beyond. So we need a free and, as well, a fair treatment of our business people, of our entrepreneurs, of our
consumers, and again also of farmers.

Anpitprog Manadnuodlng, £ ovopatoc ¢ opadac GUE/NGL. — Kipie Tlpoedpe, 1 onuepwvry ouliton eivar baitepa
onuavtkn, St oe Myeg dpeg ohokAnpavovtat ot epyacies g ONopédeiag tou Euponaikou Kowofouhiou. Eivar 1 teheutaia
opNia tou mpoédpou Juncker evamov e Olopeeiag kar unodeyopaocte Tov Aetovd mPeYUTOUPYO, 0 OTOI0G TTav Kat yia evwid
Xpovia cuvadehpog pag oto Euponaikd KowofoUhio kat eivar o dwdékatog mpedunoupyodg mou épyetar edm yia va oulnt-
coupe oYeTikd e o pEANov ¢ Eupomne. Tapavta npépes mpv and TG ONHAVTIKEG EUPWEKAOYEG TOU £XOUNE UMPOOTA pag, Sev
VORICw OTL €lval 1] GPA VO AUTOETAIVOURAOTE KAL VL EMOTUAVOUpE Kamola JeTikd mou €xouv yivel. TTpémet va dovpe to péklov,
TG mpokAnjoels tou pEANovtog kar ooa dev €xoupe kaver 1 doa £xoupe kaver Aadog, yia va katahdfoupe 0Tl autdg eival o
TPOTOG AVTIPETOTIONG TrG avepXOpevns Adikiotikng akpodefiag mou déker va Swahloel to00 v eupwnaikr evomoinor, ©g
0Y£d10, 600 KaL TIC KOWGVIES [,

AvagepOnkate, kUpie Karins, otov apyaioeNnviko pudo tou Awsdmou pe tig fépyec —pia fépya omaer ebkola, moANEg fepyes
padi dev ondve. Auto eivan owotod, alha mpénet va dolpe epeig, oty Eupomnaikr Eveon, mou fpiokdpacte déka xpovia petd Ty
Kkpion s Lehman Brothers. Exouv peyah@oet ot avicOTTes, KOWOVIKESG Kal TEPLPEPELAKES, Exel Unoywprioel péoa oty Euponn
T0 Kpatog dikaiou kar 1 kowoPoulevtikn dnpokpatia, to Eupenaikd Kowofouhio kat 1 Emttponi) €xouv {ntrjoet v evepyo-
moiror tou dpdpou 7 evavtiov tov kufepvicewy g IMohwviag kat g Ouyyapiag, kat oto TuppovAio dev kavete Timota yia
g napafidoeis e dnpokpatiag.

To Eupomnaikd KowofoUhio kai 1 Emitpony €xouv ohokhnpooel pia mpodtact yia T petappiipion Tev moMTikGv acUlou,
OUVONIKG emTd akéloug, kar oto Tupfouhio ot kufepviioeic dev kavete Ttinota. H Emtponn, 1 Euponaikr Kevepikn Tpanela
kat 0 Eupwkowofouhio dEhouv v ohokMpwor TG Tpanelikig vomoinang, He ToV TPITo MUAGVA TOU agopd TO EUPLTIOIKO
ovoTpa eyyunong katadéoeny, kal oto Tupfouhio dev kavete Tinota. Akpiféotepa, kamoeg kufepviioeis, omwg e Teppaviag
kat g OMavdiag, €youv Décer ouctaotikd féto. Av Jéhoupe, homdv, va mpoywproer n Euponn kat va yiver mo toxup 1
TIONITIKT) €VOTIOlNoT, 10XUPOTEPT] 1) MONITIKT S1apaveld, var eVIOXUDEL 1] KOW®VIKT] GUVOXT] KOL VO KAVOURE TEPLOGOTEPQ TPAYHLOTE
yia TV avupetomon g kKApatkis aAayic, oneg pag {noe xec 1 Sdexagtaypovn Greta Thunberg, tote da mpénel va
otapatrjoet 1 Euponaikn Eveon, kUpie Weber, va evar pia opada kpatdv omou culrjtolv eikoot oxte Kai 6To TEAOG amo-
gacilouv ot ['eppavoi. Auto mpémer va al\agel.

Kat 98ho va onpeioce 0T cupgeve pe Ty mapatrprjor Tou nposdpou Juncker, T yia va UmPETGOULE TOUG GTOXOUG TOU
gyouv Tedel xpeldletar kat &vag 1oYUPOTEPOG KOWOTIKOG TPOUTMOAOYIGHOG HE MEPLOGOTEPA XPTIHATA OTO KOO Tapelo. Tati mpénet
va pv mepikonoly aANd, avtideta, va evioxudolv Ta kovduMa yia v kowaviki ouvoxi]. Na pnv mepiconotv alhd, avtideta,
va evioxudouv ta kovduhia yia v Kowr Aypotikr TTohrtikr). Na ddooupe mepiocdtepa xpripata yia ) veoaia, to Erasmus +,
™MV anacyoAnon, Ty épeuva kat TV kawvotopia. Kat oag potd, kupe Karins, og ekmpoceno tou ZupPouliou, aAd kat og
na\d eupefouleutn): yiati €xete metaEel ota okoumidia TG mpotdoels G enttponic Monti yia v abénor tev Wdiev noOpwV;
Iog pmopel va mpoywprioel 1 mohrtiks| evomoinon g Eupamnne, 1 owovopkn olokAfpwon tg ONE kat 1 vopopatikr evo-
OO, XWPIC VA KOITANE TO KOWWVIKO Uée;

Kupie Juncker kat kUpte Karins, oto Tkétepmopyk eykpidnke 1 kowovikr atéévia, ah\d mapapéver o anhi etiketa. Aev £xet
amoKToeL mepLeXOpevo Kkat, 660 auéavovtar ot avicotnteg, da kepdiler £dagog o Adikiopog tov akpodefiov mou JEhouv va
dadvoouv 000 v Eupdnn 6co kar ) Snuokpatia. Tpwv and oydovta xpovia, ot molitikol mpoyovor tou kupiou Salvini,
e kupiag Le Pen kat tou kupiou Orban —nou kakag tov kpatate, kupie Weber, pe avactodr] ot ypappés tou Evpomnaikou
Adikoy Koppatoc— odnynoav otov gaoctopd kat tov valiopod kat o€ évav molUvekpo molepo. Eav 9éhoupe, Nomodv, va umepao-
THGOUNE TN ONHOKPATIO, TPEMEL OTIC EMOUEVEG EUPWEKAOYEG VL AMOKTHOEL e toxupr] mAgloyngia péoa oto Eupemaikd Kowo-
PoUhio n amoyn mou Aéet OTL XpelalOpaoTe {ia MEPLOGOTEPO EVOHEVI] MOAITIKG, drpokpatikn kat kowwvik Eupomn, mou va
PELGVEL TIC AVIGOTITEG KAl VO PNV TIG auEavel.
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Philippe Lamberts, on behalf of the Verts/ ALE Group. — Mr President, Prime Minister Krisjanis Karins, welcome back to a
parliament you know very well indeed. We've not always been of one mind on economic affairs, but I have always been
very impressed by the strength of your commitment to our common European project, and again today was a testament
to that. And actually you are quite typical of that commitment that you find in the Baltic republics. I believe that the
three Baltics and the Benelux countries should cooperate much more deeply, because if they can find agreement between
them, I think they could be bridge-builders and foster unity in Europe maybe better than the Franco-German duo, which
seems to be a bit at odds at the moment.

I liked very much your speech. I liked you reminding us that the European Union is a peace project solving differences
through dialogue rather than sheer force. This is not just a justification for the past century. It is today’s justification for
the European project. I liked very much the metaphor of the bundle. Like you, I come from a small country, but even
big countries in Europe, as you said, are actually small as a yardstick globally.

I liked very much also what you said about the single market. The single market is the ultimate free trade agreement. But
it is very specific, because unlike all other free trade agreements, it is governed by democratic institutions: the European
Parliament, the European Council. You don't find that elsewhere in other free trade deals. I liked also very much the fact
that you were upfront about money laundering, and I think that you found the right words, and we like to hear them,
because I know that your commitment on that is very strong. However, I'd like also to beg to disagree, not necessarily
with what you said, but with a number of positions and actions of the Latvian Government.

First, for us Greens the European project must resolutely choose to be a leader: the engine of the ecological transition of
our societies. If we can’t make them fit within the boundaries that nature sets us, it’s the survival of humankind that is
at stake. It's also a matter of leadership: if we Europeans don’t lead in that transition, others will, and we will be left
with buying their solutions rather than providing ours to the rest of the world. One case in point, and you mentioned it,
is agriculture. The common agricultural policy is the EU’s largest budget. We should make sure every euro-cent spent on
it is used and contributes to the transformation of our agricultural model so that it reduces CO, emissions and restores
biodiversity and the quality of our soil. Arguably, the CAP predominantly promotes a productivist model that goes
against these goals — and your government supports it — and actually you find it already too green for your taste. I
understand that your country — and I agree with that — wants its fair share of the CAP. We are convinced, though, that
the best chance of achieving that target is actually to fight for a greener CAP that moves away from the productivist
model and to industrial farming.

The second aspect relates to citizenship. You mentioned the European values, and actually if you read Article 2, the first
value that is mentioned there is human dignity. Human dignity cannot be divided: it is for all, present and to come.
Latvia’s history as an unwilling part of the Soviet Union has resulted in a significant part of your citizenship originating
from former Soviet republics. While we understand that the wounds of the past cannot be ignored, we believe that, as a
member of the EU, Latvia is strong enough not to keep more than 10% of its population stateless. Similarly, we believe
that your country could and should do more to promote minority rights and fight discrimination, especially when it
comes to age, disability or sexual orientation.

Thirdly, we have welcomed — and again, today you managed to avoid this — the fact that all three Baltic republics have
avoided the toxic grandstanding that we have seen on the topic of asylum and migration. I really appreciated your
words on that. However, recently your government opposed any binding relocation scheme — which is actually the
only way to organise European solidarity. It has also refused to sign the UN Global Migration Compact, which, contrary
to the allegations of the national populists, is simply providing guidelines as to how to handle this challenge. You and I
know that it is not legally binding and that it is grounded in values of state sovereignty, responsibility-sharing, non-
discrimination and human rights, and it recognise that only a cooperative approach will allow us to meet this challenge.
Latvia’s signature should be on that document.
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With the European elections now upon us, this is the last debate on the future of Europe in this European Parliament.
Count on us to relentlessly defend the first-ever attempt at building a transnational democracy. But equally, count on us
to make it work for everyone, by putting human dignity rather than short-term economic profits at the front and in the
centre. A more just, more sustainable, more free and democratic Europe is what our citizens want. We will ask that they
trust us to deliver just that.

David Coburn, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, a Happy Easter to you all, when it comes. Public outpou-
ring of distress about the destruction of the Notre-Dame Cathedral in Paris shows how deeply we care about the cultural
and religious heritage of Europe. Any unity the continent of Europe has, based on its philosophical and religious
heritage deriving from Roman law, Greek philosophy, Christian faith and, dare I say, British democracy (as a more recent
example), while it was drawing up the constitution of Europe, later the Lisbon Treaty, which we didn’t like very much,
the EU rejected any reference to God or Christian religion in Europe. Well, this is something alien to the continent of
Europe. The EU itself, with its project of aggressive secularism — as Roger Scruton called it, oikophobia — is the rejection
of our own heritage and culture, which is the basis of our current cultural weakness and why many people throughout
Europe are more and more rejecting the European Union.

The European project is like a terrifying religious cult, something invented by Mr Robespierre or something of that ilk.
The Prime Minister, Mr Karins, with all due respect, said Russia had something to do with Brexit. Sorry, sir. The British
people, who stood alone in 1940 against authoritarianism, are quite capable of making up their own minds about
Europe. What they don’t want is bureaucratic authoritarianism from unelected European bureaucracy. I mean, let’s be
honest, this Parliament is a bit of a eunuch. They want to be ruled by their own sovereign parliaments. At the moment
our own parliament is dominated by an establishment which has been infiltrated over 30 years or more by members of
the Euro-cult, who are preventing a simple Brexit — something that could easily be done; we could have easily just said
we're leaving with WTO rules or give us a better deal. And if they didn’t, we could have left with WTO rules. But the
Euro-cultists decided otherwise, including, may I say, our own Prime Minister, Mrs May, who has misled the country in
many ways.

Dreaming up lots of nonsense about unnecessary backstops in Ireland, which seem intended to break up the EU for
daring to leave the Euro-cult, the establishment at Westminster are out of touch with their own voters, and this is seen
increasingly to be the case. If the EU and its UK-establishment allies force Mrs May’s grossly unfair and ludicrous deal
down Britain’s throats (which is actually worse than actually being in the European Union), to avoid a European election
(which I think you're all trying to do at the moment; Mrs May certainly is — you probably want it too), because it will be
won by Mr Farage’s Brexit party. And if not, may I tell you, if you don’t have that election, the following general election
in great Britain will be won by Mr Farage’s Brexit party. Evidently, we need to clean out the Euro-cultists out of the
parliament of Westminster to get a proper Brexit.

I told Mr Barnier (sadly he is not here with us today), who I think is an excellent negotiator — I wish he was on our side
— to his surprise, may I say, that the British Parliament cannot bind its successors. If you don't give us a fair deal, it
won't stick, so you're wasting your time. However, it seems more important to the Euro-cultists to make sure that they
get their cult together, that they keep the project going, than a profitable deal with Great Britain, which benefits the
citizens of not only Europe, but great Britain.

The European Union must govern by consent, not punishing, like a modern inquisition, those countries or individuals
who do not share your faith. Learn from history, especially people in the Low Countries — Mr Lamberts, for example —
learn from history. The free thinkers of the Spanish Netherlands in the Low Countries overthrew the Inquisition, which
was dominating Europe and stopping people thinking and acting for themselves. Their rebellion against the Spanish
Inquisition led to free-thinking democracies in the Low Countries and in the United Kingdom. Thank God for them. The
free thinkers of today are what you call populists. Personally, I'd rather be a populist than an un-populist, but there you
are. What you dismissively describe as populist will be elected shortly, from all over Europe to this next Parliament, and
they will dominate it. They will dominate it and they will change radically the EU, or they will break it. Bend with the
wind or be crushed, I think is the thing you've got to think about. The EU is as much a threat to European democracy
in the same way the Inquisition was in the 16th century to free thinking and democracy.

36/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj

Dz.U. C z 21.6.2024 PL

Prime Minister Karins said, we do not have to worry about migration, and that many people want to come to a stable,
democratic continent. I don’t blame them. If I were living in the third world or any other part of the world that wasn’t
Europe, I'd want to come here too. Who can blame those people? If I were in their position, I'd want that. But if the
numbers change, the philosophy and the democratic nature of the European continent, that is neither in the interests of
the people who live here or the people who are coming here. It will be a disaster. So the other thing to worry about is
the crushing of their health service. So Europe can only survive by rule by consent, not the force they have used on the
UK. You have frightened a lot of counties but not in a good way.

Presidente. — Onorevole ha ragione, I'onorevole Coburn ha parlato pitt del tempo concesso, ma ho concesso a tutti i
presidenti dei gruppi di parlare di piti. Non ¢ che posso concedere a chi condivido pili tempo e a chi non condivido
meno tempo. Le regole sono uguali per tutti.

Nicolas Bay, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, l'effroyable incendie qui a
frappé Notre-Dame de Paris nous conduit bien sir a prendre conscience de la fragilité de notre patrimoine. Voir 'un des
plus beaux joyaux et des plus beaux symboles de notre civilisation européenne ravagé par les flammes a meurtri le coeur
des Frangais et des Européens. Heureusement, 'action admirable des sapeurs-pompiers a permis de sauver une large
partie de I'édifice, qui pourra ainsi étre restauré et retrouver sa splendeur. Et quelle joie d’apprendre que le trésor de
Notre-Dame, la couronne d’épines et la tunique de Saint-Louis ont été sauvés! Mais cette tragédie doit provoquer un
sursaut, une prise de conscience sur la nécessité de protéger, de transmettre notre patrimoine, bien siir, mais, d'une
maniere plus générale, notre héritage de civilisation européenne et chrétienne.

Monsieur le Premier ministre, vous avez évoqué tout a I'heure ceux que vous appelez les eurosceptiques, considérant
qu'ils seraient opposés a lidée méme de la construction européenne. Vous faites une erreur totale: nous croyons en
I'Europe. Nous sommes convaincus qu’il y a une civilisation européenne, une culture commune, et qu’il y a d'immenses
défis a relever ensemble. Mais cette volonté exige aussi de la lucidité. Vous avez dit tout a heure, sagissant de
limmigration, que vous n'aviez pas de solution, que nous ne pouvions rien faire pour empécher cette immigration. La
réalité est que nous pouvons agir et Matteo Salvini, en Italie, le montre chaque jour. Mais il y a clairement deux choix:
d'un coté, M. Avramopoulos, le commissaire européen, qui nous disait qu'il fallait de I'immigration pour compenser le
déficit démographique et, de l'autre, les gouvernements courageux en Italie, en Hongrie, qui mettent en ceuvre de
grandes politiques — sociales, fiscales, de soutien aux familles, d’encouragement a la natalité européenne. Clairement, il
y a deux visions qui s'affrontent, entre ceux qui acceptent ou qui encouragent I'immigration et ceux qui veulent au
contraire la fermeté migratoire et 'encouragement a la natalité européenne.

En matieére d’économie, I'Union européenne s’est caractérisée par la suppression de toutes les protections: a l'intérieur,
avec le marché commun, avec la concurrence déloyale, avec le travail détaché, et a l'extérieur, en multipliant les accords
de libre-échange et l'abaissement des tarifs douaniers. Aujourd’hui, la Chine ou les Etats-Unis se protégent, sont capables
de mettre en place toutes les protections utiles pour leur marché intérieur et, évidemment, sont conquérants, offensifs,
dans le reste du monde. Ils utilisent bien souvent le continent européen comme un espace ou ils peuvent agir économi-
quement trés librement, souvent au détriment de notre économie réelle, de nos unités de production et de nos salariés.
La encore, clairement, deux visions politiques saffrontent, entre ceux qui considérent I'Espace économique européen
comme un terrain de jeu totalement ouvert et ceux qui, comme nous, veulent une Europe qui soit économiquement et
commercialement protégée.

S'agissant de son organisation institutionnelle, 'Europe doit renouer aussi avec la démocratie. Face au pouvoir
aujourd’hui exorbitant de la Commission européenne, j'ai entendu tout a 'heure M. Weber, les socialistes, mais aussi
les soutiens d’Emmanuel Macron en France, nous dire qu'il fallait aller encore plus loin en supprimant la regle de
l'unanimité — un nouveau cliquet dans le fédéralisme. Les mémes d'ailleurs demanderont demain la suppression de la
majorité qualifiée, puis la fin de la majorité simple pour aboutir finalement a un fonctionnement de plus en plus opaque
et de plus en plus autoritaire. Clairement, 13 encore, deux visions s'affrontent: I'Europe des nations, I'Europe des coop-
érations, ou I'Europe de la Commission avec l'accélération vers le fédéralisme.

Nous sommes a cinq semaines des élections européennes. La construction européenne est évidemment a la croisée des
chemins. Le continent européen détient en lui les capacités du sursaut et du renouveau pour assurer le rayonnement a
nouveau de nos nations, collectivement, sur la scéne mondiale. Mais il faut pour cela rompre avec les grands dogmes
actuels de 'Union européenne et s'affranchir enfin de la logique technocratique. L’Europe protégera son économie ou elle
deviendra le laquais des autres grandes puissances. L'Europe remettra les nations et les peuples au cceur de son projet ou
elle se disloquera. L’Europe défendra ses racines, son identité et sa civilisation ou elle disparaitra.
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Bruno Gollnisch (NI). - Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, cher ancien collégue, vous nous entrete-
nez de l'avenir de I'Union européenne. Disons les choses franchement, cet avenir sera bien sombre si 'on ne change pas
radicalement de perspectives.

Au cours des 30 années que jai passées dans ce Parlement, j’ai vu se développer une dynamique de groupe perverse,
prométhéenne, je devrais dire luciférienne, telle que la majorité de nos collégues se sont crus aptes a donner au monde
entier des principes qu'ils proclament, mais qu'ils ne suivent pas a I'égard de leurs collegues de la minorité.

En outre, ils se persuadent qu’ils ont mandat pour gérer tous les aspects de la vie politique, économique, sociale,
culturelle, sexuelle méme, de 500 millions d’Européens. Ils croient participer a I'édification radieuse d’un super-Etat
euromondialiste bourré de directives, surchargé de normes, de régles, de contraintes, mais ouvert a la concurrence de
pays qui n'en ont aucune ou qui en ont trés peu.

Monsieur le Premier ministre, vous dont le pays s'est libéré de I'oppression de I'Union des républiques socialistes sovié-
tiques, ne cédez pas au mirage de la nouvelle Union soviétique mondialiste qui s'‘échafaude ici. Il faut radicalement
changer de direction. Il faut fonder notre Europe sur les vraies valeurs de notre civilisation, sur l'accueil de la vie et
non sur l'avortement massif, sur la famille et non sur la promotion systématique des minorités sexuelles, qui n'en
demandent dailleurs pas tant.

Le brassage généralisé des hommes, des marchandises et des capitaux n'est pas forcément gage de prospérité ni de
bonheur. 1l faut organiser la coopération des nations libres par des programmes précis, chiffrés, dans des domaines
concrets dont les citoyens pourraient mesurer et les cofits et les bénéfices. La révolte des peuples contre ceux qui veulent
les contraindre, méprisent leurs identités particulieres, bafouent leur volonté, est en marche. Ici méme, nous avons fait
tomber les murs des mensonges et de la désinformation qui empéchaient les patriotes de divers pays de communiquer
entre eux. Sur cet univers feutré d’hypocrisie, les peuples commencent enfin a ouvrir les yeux. Nous avons semé, d’autres
récolteront, qui savent que la liberté des nations est la condition du maintien de notre civilisation européenne. Vive
l'alliance des peuples libres dans une Europe des nations renouvelée.

Presidente. — Sono stato flessibile per il primo giro di interventi, siccome il voto & previsto per le 12.30, e vorrei far
parlare tutti coloro che hanno chiesto di partecipare al catch-the-eye, vi prego di rispettare i tempi a voi assegnati, perché
altrimenti rischiamo di non far parlare qualche parlamentare.

Siccome questa € l'ultima sessione vorrei che tutti quanti uscissero dall'Aula soddisfatti, compreso il Primo ministro
Karins.

Krisjanis Karins, Prime Minister of Latvia. — Mr President, if the first intervention was a little long, this intervention will
be very brief.

There are two ways to deal with differences of opinion. The best way is the way that this House does it: we debate, we
listen to one another, we respect one another, but then at the end of the day we vote and we move forward. There’s
another way to do it — something that my country experienced for a very long time under the occupation of the Soviet
Union. That is, you have no say, you have no right to express your opinion, there is no vote, someone else decides, and
they push you out of the way as they’re moving forward.

It's clear which is the best way. I am happy and willing to engage with anyone who believes that the way forward is to
work with one another. This is the strength and the power of the EU. The fact that we have been able to maintain
individual, sovereign, national countries with strong identities, distinct languages, unique cultures, independent and
interrelated histories, and yet at the same time that we can work together, to open up the markets to trade, to find a
way to pool our common resources into a single and strong and powerful voice in the world. The EU, for someone who
does not know what the Soviet Union is, has nothing in common with the Soviet Union. Absolutely nothing.

(Applause)
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This is a union of free will. Free will of participation by the Member States, free will of participation by the citizens, and
we see that if citizens change their mind, no one is standing in the way. It truly is a free union. It's a unique experiment
in the world. The United States is a country based upon immigration. The original Americans are not a people who
have tremendous rights in the United States. The people that we call Americans, generally speaking, have come from
Europe, have come from Africa, have come from Asia, have come from everywhere, with the acceptance that they leave
something behind and become something together. But in Europe, none of us has to go anywhere. We can maintain our
languages and identities, yet come together on a political level and an economic level to further the interests of our own
citizens.

So this is the way forward: we don’t have to give anything up. We can pool resources and be stronger as one individual.
We're much stronger as a collected unit.

(Applause)

Procedura «catch-the-eye»

Tunne Kelam (PPE). — Mr President, this is also my last speech in this Parliament. The Prime Minister mentioned
Russian threats. Today, Prime Minister, I think we need seriously to ask ourselves what more can be done, and what
has been neglected, to efficiently counter these threats? Parliament has insisted on assessing the crimes of Communist
totalitarianism equally with Nazi crimes. But this is not an historic problem. It has been a burning, everyday political
problem for the last 19 years. If the Soviet KGB had received equally with Hitler'’s Gestapo the same international and
binding verdict as a criminal, murderous organisation, there would have been no chance that a Soviet Gestapo officer
could have risen to lead today’s Russia.

But it’s not only about one person. In fact the Soviet Gestapo in corpora has usurped power from the Russian people,
establishing a Mafia state. This state can endure only thanks to the merger of Russian and European corruption. At least
USD 1.3 trillion of stolen Russian money has been laundered by Western banks. If we move effectively to stop these
flows, Mr Putin will cease to exist.

(Applause)

Presidente. — Voglio ringraziare I'onorevole Kelam che ¢ stato per tanti anni un parlamentare esemplare. L'ho detto
pubblicamente, per me ¢ stato sempre un esempio da seguire. Ho grande stima e ammirazione per lui, per come ha
combattuto per la liberta della sua patria, per la democrazia e per I'Europa. Lo ringrazio per il grande contributo che ha
dato alla nostra Unione e a questo Parlamento.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Mr President, Prime Minister, it is the very end of the mandate of this
European Parliament, and it's time to show respect to your powerful pro-European speech. It is time to show gratitude
to this round of debates with heads of government and prime ministers within the European Parliament, and it is even
time to salute the work of President Jean-Claude Juncker, who gave you a warm response of high quality. But I still have
two points to raise having heard your statements.

First, you talked about not fighting populism, but the root causes of populism. It's not incompatible. You have said it
live. When you hear such demagoguery nonsense, simplistic nonsense, here live in this European Parliament, do we not
have to fight back? Second, you talked about migration. Yes, we've got to strengthen the external borders of the
European Union, but you didn't say a word about solidarity, which is also a mandate of the Treaty of the European
Union — solidarity among Member States when it comes to handling together with a common management both
migration fluxes and asylum seekers.

Joachim Starbatty (ECR). — Herr Prisident! Jean-Claude Juncker hat gesagt: Man muss Europa lieben. In der Tat! Ich
liebe Europa auch, aber gerade wenn man Europa liebt, muss man auch die Schwichen Europas sehen, der Europischen
Union. Ich habe in diesem Haus gehort: Wir wollen unsere Volker nicht auf dem Altar Europas opfern. Wie oft, Herr
Dombrovskis, habe ich hier gehort: Wir miissen was fiir die Jugend tun. Die Perspektive der Jugend darf nicht sein,
auszuwandern. Wir miissen etwas innerhalb der Linder schaffen.
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Herr Premierminister, Sie haben davon gesprochen, dass wir nichtregulierte Markte brauchen. Wir haben zwei zentrale
Mirkte, die vollig reguliert sind: die Wechselkurse und die Zinsen. Und wenn die Wechselkurse und die Zinsen fixiert
sind, dann miissen andere Aktionsparameter die Kraft setzen, dann erfolgt die Anpassung iiber Arbeitsmarkte — der
hirteste Anpassungsmechanismus, den es gibt.

Ich wiinsche mir fiir dieses Haus, dass in Zukunft nicht mehr gesagt wird: Wir diirfen unsere Volker nicht auf dem Altar
Europas opfern. Wir miissen Arbeitskrifte in unserem eigenen Land beschaffen konnen. Und Fonds aufzulegen, lost das
Problem nicht: Die Linder miissen selbst wettbewerbsfihig werden. Das ist ihre Aufgabe in der Zukunft.

Miroslavs Mitrofanovs (Verts/ALE). — Mr President, initially I was going to speak about brain drain as we — our
country, Latvia, and other new EU members — are losing our young specialists, and what we can do at the EU level to
stop this process.

But I must react to one part of the speech from our Prime Minister. Why? Because he asked Parliament and the
European Union to follow the good example of integration in Latvia. I must say to you that it is not a story of success.
It is a shameful story of the destruction of minority education. After the restoration of independence, the majority of
minorities were supporting independence and the development of an independent country, but now we are living in
depression because children from minority families will not have the possibility to receive education in their mother
tongue. Please, colleagues, do not follow this example.

Krisztina Morvai (NI). — Tisztelt EInok Ur! ,Hazdm, keresztény Eurépa. | Utdlom és arciba vagom: | Szdz év, de tin
kétezer 6ta | Griilt, mocskos, aljas vildg ez, | ez a farizeus Eurdpa! [...] hazdm, boldogtalan Eurdpa, | ha tdléled a harcok
végét, elbirod-e még te az Istent, | a Szeretetet és a Békét?” Kedves Kollegdk! Szabd Lérinc magyar kolt§ 1923-ban irta
azt a verset, amelynek els§ és utolsé versszakdval blcsizom az Eurdpai Parlamenttdl. Isten Gvja és vezesse hazdmat,
Magyarorszagot és a keresztény Eur6pat! Isten dldja Onéket, viszontlétdsral

Milan Zver (PPE). — Gospod predsednik, spostovani gospod predsednik latvijske vlade, jaz vas obcudujem, pa ne zaradi
tega, ker ste postal predsednik, ampak zaradi nacina, kako ste postal predsednik — glede na to, da ste bil ¢lan zelo
majhne, obrobne politi¢ne stranke, ste vendarle zbral izjemno pomembno vetino, da lahko danes vodite latvijsko
vlado ucinkovito. Odgovor poznam, zato ker izZarevate zaupanje, verodostojnost, postenost in pa zlasti kompetentnost.
Ste zgodba o uspehu, tako kot vasa drzava, ki jo vodite.

Sedaj pa vprasanje za milijon evrov: Zivite v drzavi, tako kot jaz, Slovenija, ki je tudi tranzicijska, in vprasanje vladavine
prava je vselej zelo perece vprasanje. V moji drzavi je po veliki sodni farsi, ki se je imenovala Patria, izbruhnila $e ena, ki
se imenuje dr. Novi¢, glede na to, da je sodstvo obsodilo po krivici znanstvenika za umor.

Jaz verjamem, da tudi druge drZave, tranzicijske drzave, imajo probleme s pravosodjem, ampak vendarle vas sprasujem,
ali menite, da bi Evropska unija morala posredovati v takih primerih z nekim ustreznim mehanizmom, ko se krsijo
temeljne ¢lovekove pravice in svobos¢ine zlasti v tranzicijskih drzavah.

Pilar del Castillo Vera (PPE). — Mr President, it is a real pleasure to see this Prime Minister, who was an excellent
colleague, but not only that. I must say, Kri$janis Karins, that you left a mark in this Parliament when you were
coordinator, when you were in charge of so many different dossiers, and so on and so forth. But what is most important
today is you left a vision of the European Union — about the past, the about the present, and most importantly about
where we go and how we go. And in that path, in that way, you very rightly mentioned the role to be played by the
common market — more specifically, the digital single market.

You mentioned the barriers that we have, and as we know, the main barrier is normally in the Council. The most
reluctant institution in the European Union is not the Commission; it is not the Parliament: it is the Council, when it
comes to the breaking of these barriers. Now you have a privileged position in the Council. You have a seat in the
Council and you can be a strong voice for really going forward, moving forward and ending this barrier. Good luck!

(Applause)
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Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Mr President, I had the honour to get to know Mr Karins, now Prime Minister, as a
good colleague in the Committee on Industry, Research and Energy (ITRE) working for the energy, digital and common
Europe. I liked very much your statement on the beauty of the Single Market and really describe it, and I'm enthusiastic
myself to work for that Europe, where we are brave enough to take advantage of the fact that we present — together and
only together — more than 20% of the gross national product of the world. More than 20%, so please tell me from
where comes these populistic ideas to close the inner borders or close the trade between the other parts of the conti-
nent? [ do not see a single good reason showing how that would help Europeans.

But the beauty of the Single Market is also that we can be brave when we talk about climate change, because together
we can steer the markets, which no country can do alone. And that is also the beauty for normal families — families
with children, where there is a need for a car — that in the car markets there are new, cheaper cars available, not only
with the belt but with lower emissions, and with the market of more than 20% of the Single Market, we can do it.

So I'm also looking forward to seeing Europe talk to its citizens. In the election we can talk to citizens, and I think also
that everyone has to know that we work also for workers, who have the possibility to move across the border, and we
have worked this mandate to create more fair trade markets and labour markets, also for European citizens.

Mark Demesmaeker (ECR). — Dank u, mijnheer Karins. Na uw sterke speech geloof ik meer dan ooit in de kracht van
kleine, goed presterende democratische naties. Small is beautiful. Letland heeft na een lange dominantie door sterke buren
het recht op zelfbeschikking uitgeoefend en heeft daar een geweldig succes van gemaakt.

Maar we zien tegelijk dat de Europese Unie vandaag maar moeilijk om kan met dat recht. Naties zoals Schotland en
Catalonié streven op een democratische en geweldloze manier naar zelfbeschikking, maar dat streven wordt weggezet als
verschrikkelijk gevaarlijk. Er komt geen veroordeling van het brutale geweld tegen kiezers in Catalonié, noch van de
mateloze repressie van hun politieke leiders. Dat is ontluisterend. Want burgers zullen het EU-project alleen blijven
steunen als ze zien dat hun fundamentele democratische rechten verzekerd en verdedigd worden. Vandaar mijn oproep,
mijn vraag, mijn pleidooi om als klein land groot te zijn en niet mee te willen goed praten wat krom is. We rekenen op
u.

Gunnar Hokmark (PPE). — Mr President, I would like to say that the development of Latvia, Estonia and Lithuania
belongs to the miracles of modern European history — the peaceful transformation, freedom. Thirty years ago I started
in Sweden a campaign for supporting Baltic independence. We were in Estonia, Latvia and Lithuania. I remember I met
with Sandra, Tunne and a lot of others fighting for independence in Soviet territory, and now a very good friend of
mine, sitting here — you are nice as well, Mr Sadurskis — has, after having been a leading parliamentarian in this
Parliament, become the leader of the free and independent Latvia.

This is a miracle, and in some way I would like to say to all colleagues here — because for me this is the last speech —
that it couldn’t be better than to have you here, Kri$janis Karins. But I would also like to say, don’t we need the Coburns
and the Farages as co-stewards, telling us the absurdity of not having European Union? Because what you have achieved
and what you lined out as a vision of political change — not diving into institutional discussions, but how to change
Europe — is manifesting the best we can do and they are representing the absurdity of not doing it.

You are the best of Europe: your country and our country, and as a Swede, we are proud of having you as a neighbour.

(Applause)

President. — Thank you, Gunnar, for your work and for your engagement with this Parliament. Thank you very much.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Lep dober dan, spostovani Kristijan, prav vesel sem, da te zopet vidim. Delila sva lepe trenutke
kot kolega v Evropskem parlamentu in navdusen sem bil nad tvojim govorom. Tudi slovenski premier je imel priloZnost,
pa jo zavrnil, da bi danes nagovoril tu v Parlamentu, in zato hvala tebi za ta fantasti¢ni zaklju¢ni nagovor v tej epizodi,
ko predsedniki vlad govorijo o prihodnosti Evrope.
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Izhajas iz drzave, ki ima tezko zgodovino, tudi tvoja osebna je predstavljena kot zgodovina migrantskega otroka, zato
me navdu$uje ta pripadnost Evropski uniji, ideji skupnega trga, enotnega razvoja, skupni modi, na drugi strani pa
svobodi in vsem, kar je bilo izreceno. Podpiram to, kar je bilo reCeno, da je potrebno Evropo razvijati na vseh koncih,
tudi v raziskavah, delovnih mestih, zato je moje vprasanje povezano z vecletnim financnim okvirom.

Ali je med predsedniki vlad, predvsem tisti, ki so neto pla¢niki, dovolj razumevanja, da je institut solidarnosti, ki ga
izvajamo preko kmetijske in pa tudi kohezijske politike, vreden tega, da pla¢amo 1,3 % v proracun Evropske unije, in da
bo to vezivo Evropske unije $e naprej ohranilo Evropo povezano in jo naredilo uspesnejso in lep$o? Hvala za odgovor.

José Blanco Lopez (S&D). — Sefior presidente, sefior primer ministro, durante esta legislatura hemos sido capaces de
trabajar juntos, y lo digo en esta mi dltima intervencién en esta Cdmara.

De trabajar juntos para hacer un mercado eléctrico mds integrado, mds competitivo y mds descarbonizado, junto con la
Comision y el comisario Cafiete. De trabajar juntos para tener una legislacion que haga frente a los desafios del cambio
climdtico, que es la gran amenaza que tiene el planeta, consiguiendo una Directiva de eficiencia energética muy ambi-
ciosa, porque sabemos que la energia que no se consume es la energia mds limpia.

De trabajar juntos en la Directiva de energias renovables para tratar de que haya una mayor penetracion, y por supuesto
una mayor descarbonizacion, en sectores que contaminan mucho como el transporte, la refrigeracion y la calefaccién.
De trabajar juntos para reducir las emisiones y, por lo tanto, para tener en la Unién Europea un marco global legislativo
que nos hace ser los actores mundiales que primero tienen una regulacién ambiciosa en la lucha contra el cambio
climdtico.

Europa tiene futuro si hacemos frente a los grandes desafios como lo hemos hecho en esta legislatura al desafio del
cambio climatico.

Muchas gracias, sefior primer ministro, por su contribucién.

Aleksejs Loskutovs (PPE). — Priekssédétaja kungs! Kolégi, ministru prezidenta kungs! Sodien vairakas reizes izskangja
pieradijumi tam, ka Eiropas Parlaments ir ista kadru kaltuve. Un jsu piemérs ir tieSam iepriecino$s un parliecinoss.
Mums ar jums ir dazas kopigas lietas, savulaik vadot Korupcijas novérsanas un apkaroSanas biroju, un jis stradajat ka
referents naudas atmazgaSanas jautajumos. Zinam, kas ir netira nauda un kada ir tas nozime. Ta ne tikai nak no
noziegumiem, bet ari veicina noziegumu izdariSanu, tiek izmantota terorisma finanséanai, cilvéku kontrabandai, ari
negodigu amatpersonu uzpirkSanai. Un, ja man bitu dota tada iespéja, nakamaja parlamenta es uzrunatu kolégus un
visu sabiedribu efektivi vérsties gan pret naudas atmazgasanu, turpinot jisu iesakto, gan vérsties pret korupciju. Paldies!

Inese Vaidere (PPE). — Mr President, I'm very proud of our Prime Minister. Prime Minister, your speech was a brilliant
programme for the future of Europe. You didn’t avoid even painful issues. Thank you very much for it.

Es esmu lepna ar par to, ka tev izdevas izveidot Latvija valdibu, ka ta saucamajiem jaunajiem spékiem tas neizdevas, bet
vecie pieredzéjusie premjera kandidati vienkarsi nobijas no $i griitd uzdevuma, un tev tas izdevas. Bet Latvijas valdibai
stav prieksa Joti grati uzdevumi. Samazinata Eiropas budzeta apstaklos kohézijas politika, regionala politika — tas viss ir
tas, par ko biis loti jacinas.

Politika lauksaimniekiem. Mums tieSmaksajumi joprojam ir daudzreiz mazaki neka citas valstis, un tu to jau mingji.

Sabiedribas integracija. Més Sodien jau dzirdéjam Seit, $aja zalé, ka Padomju Savienibas rusifikacijas politikas turpina-
jums, ar ko més cinamies jau daudzus gadu desmitus, tiek vienkarsi uzdots par minoritasu problému Latvija. Latvija ir
vieniga valsts, kur pagaidam vel notiek macibas pilna apjoma — nez kapéc — tresas valsts valoda un valsts valoda tiek
diskriminéta.

And finally, protection of the external borders. It's a tough task for Latvia as well, but safe Europe is in all our interests.
Thank you very much and good luck to you.
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Victor Bostinaru (S&D). — Mr President, dear Prime Minister, I would like to thank you for your robust, pragmatic and
consistent speech, and equally for your realistic and consistent assessments and contributions. I share many of your
contributions. My country, Romania, and I see Russia like you and your country do. So, in this context, how does Latvia
assess the building up of European defence, and what future relationship between European defence and NATO should
we envisage?

Bendt Bendtsen (PPE). — Hr. formand! Kere statsminister, keere Krijanis Karins, tusind tak for en sterk og en visioner
tale her i Parlamentet i dag, ogsd bemarkningerne omkring det indre marked.

Jeg vil gerne bede dig om at tage det med omkring frihandel ogsd i Radet. Ogsd nér europaiske interesser trues af det
kommunistiske Kina.

Det, vi oplever i gjeblikket, er jo, at europzisk shippingindustri udsattes for unfair konkurrence. Vi har set COSCO og
China Shipping fusionere. Vi ser, at de fir massiv statsstotte til at skrotte deres aldre skibe. Herefter bruger man det
overskud, der er pd kinesiske veerfter, til at sxlge billige skibe til et statsejet kinesisk selskab. Det betyder altsd unfair
konkurrence for europzisk shippingindustri, og de ger det med &ben pande. De bryder WTO’s regler, og de siger
direkte, at de vil overtage markedet, som i dag keres af private aktorer i Europa uden statsstotte. Vi md ikke vaere
naive, og jeg héber, du vil bringe dette videre, og at Kommissionen ogsa ser narmere pa denne sag.

Paulo Rangel (PPE). — Mr President, let me congratulate the Prime Minister for one of the most inspiring speeches that
we have heard here from Prime Ministers.

Senhor Presidente, gostaria de fazer uma pergunta sobre a politica de coesdo e os fundos de coesio. A Comissdo
apresentou uma proposta em que um pais, como a Let6nia, que fez tantos esforcos e estd tdo abaixo da média do PIB
europeu, perde 14 % dos fundos de coesdo, Portugal perde 7 %, a Crodcia também perde 5 %.

Serd aceitdvel que os paises mais pobres venham a perder fundos na politica de coesdo? Como é que o primeiro
ministro Karing pensa tratar disto? Serd que fard como o Governo portugués e o antigo ministro Pedro Marques, que
estdo muito contentes por a Comissdo retirar a paises que cumpriram todas as regras europeias e que sdo mais pobres
do que a Espanha, do que a Itdlia, do que a Finlandia, e esses sobem a politica de coesdo e estes descem a politica de
coesdo. Que medidas é que estes paises podem e devem tomar frente a proposta da Comissdo?

Andrejs Mamikins (S&D). — Paldies, priekssédétaja kungs! Premjerministr! Nu ko, dedziga runa. Jis paradijat visiem
Seit klatesosajiem ari savu mobilo telefonu un pasaku pastastijat par tévu un trim déliem, bet nepalidzéja — zale
joprojam ir pustuksa.

Jas pateicat par daudzveidibu Eiropa. Bet vai atgadinat jums, ka Jiis nosaucat savus Seit sedosos kolégus — tikai par to,

ka vini parakstijusi véstuli Latvijas valdibai ar lagumu saglabat izglitibu valsts vidusskolas minoritasu valodas, — par
mulkiem? Paldies, Karina kungs! Viens no mulkiem esmu es un daudzi desmiti socialdemokratu, kuri parakstijusi $o
vestuli.

Jas teicat par savu zinojumu kopa ar kolegi Sargentini. Labs zinojums. Tie$dm. Mums jacinas pret netiro naudu, bet
kapéc Jis nepateicat par to aféru, kura iesaistita Jisu sieva, — ar nekustamo Ipasumu pardosanu ofSora, ar nezinamas
izcelsmes naudu. Jis teicat, ka Jis apmelojot prese. Presei ta médz gadities. Bet vai tas ir labs piemérs? Karina kungs, ja
gribat mainit Eiropu, saciet ar sevi! Atsakieties no ASV pilsonibas, esat eiropietis! Paldies!

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I would like to say to Prime Minister Krisjanis Karins that, for five years he sat here
between myself and Gunnar Hokmark, where Carlos is now, and he was a great colleague.

Prime Minister, I want to remind you of one thing: when I came here ten years ago, I went to the canteen on the first
day and I must have looked like a lost soul, because you and some of your colleagues invited me to share lunch with

you. I haven't forgotten that. It shows the decency of you, Krisjanis, a great friend. Thank you for standing by Ireland.
We mentioned it again last night at our PPE meeting. It is much appreciated.
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Just one question: I was delighted that you led by mentioning money laundering and criminality and how you cleaned
up the whole murky business in your country. And then you said they would move from one country to another. What
would you like us to do in the next parliament to try and move that forward, to reduce money laundering and crimi-
nality for the benefit of citizens?

Again, welcome. You were a great colleague, and long may you reign as Prime Minister of Latvia.

Ana Gomes (S&D). — Mr President, [ would like to welcome Prime Minister Karin. Prime Minister Karins, I'm glad to
see you here and I enjoyed working with you, namely in the team that negotiated the fourth and the fifth anti-money
laundering directives. Like yourself, I've learned a lot, also on the basis of the inquiry committees of the European
Parliament on these matters and on tax matters, and I do appreciate what you said and I support fully that we need
European central supervision on anti-money laundering.

But let me ask you: will you now, as Prime Minister, also push for a European FIU, as we proposed in the Parliament in
the context namely of the fifth anti money laundering directive? Also, will you push for the reform of the VAT that the
Commission has proposed and that has been blocked by the Council, despite the fact that it is giving piles of money to
organised crime, and even to terrorist organisations, through the scheme of so-called carousel fraud? And will you also
push for the MQV in taxation matters, which is a crucial question according to the Commission, to indeed fight the tax
dumping that distorts single market competition rules?

Brian Hayes (PPE). — Mr President, this is my last speech to Parliament, and I'm delighted that my good friend and
colleague Prime Minister Karing is with us today. What he has set out today is a positive pragmatic agenda for the future
of the European Union. The best way to counter populism and nationalism across all our Member States, whether it
comes from the hard left or the hard right, is to ensure that we have prosperity in the European Union. The European
Union is not just a peace project; it is also a project of economic and social progress. Your agenda, Prime Minister, today
is clear: more trade, taking down the barriers that prevent the proper single market, standing up to protectionism, more
open investment to the European Union, and proper competition. That is the agenda which ensures that we will have
more jobs, more investment, more growth and more hope for the future of our citizens here in the European Union.

It has been an honour to serve with you. We stand by you and the pragmatism that you have brought to that great
country of yours in the democracy, freedom and rule of law values that you spoke about so eloquently to this House
this morning.

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, toisin kuin monet kollegani, itse toivon, ettd timi ei olisi viimeinen
puheenvuoroni Euroopan parlamentissa. Haluan limpimésti kiittdd padministeri Karinsia hdnen energisestd ja positiivi-
sesta puheestaan Euroopan tulevaisuudesta. Oli ilo tyoskennelld kanssanne tdalld kaikki ndima vuodet teollisuusvaliokun-
nassa, ennen kuin teistd tuli padministeri.

Kun ldhdimme tille kaudelle, pditavoitteemme oli saada Eurooppaan lisdd tyotd, yrityksid ja investointeja. Voimme
sanoa, ettd tissd olemme onnistuneet. Euroopassa on enemman ihmisid toissd kuin koskaan. Kasvuvauhti, samoin kuin
investointien taso, on saatu talouskriisid edeltdneelle tasolle. Mutta kansainvilinen kilpailu on kiristynyt, digitalisaatio
muuttaa maailmaa. Mihin teiddn mielestinne nyt jdsenvaltioiden ja Euroopan unionin on keskityttivd, jotta voimme
vahvistaa taloutta ja kilpailukykyd myos seuraavina vuosina?

Zigmantas BalCytis (S&D). — Gerbiamas Pirmininke, gerbiamas Ministre Pirmininke. I§ tikryjy $iandieng noriu padékoti
uZ ta gera kalbg ir uZ tai, kad palietéte ne tik Latvijos, a§ manau, bet ir kity dviejy Baltijos Saliy, tai yra, Lietuvos ir
Estijos, tokig karcig istoring praeitj ir integravimg, misy kelig j Europos Sgjungg. As siandieng nieko neklausiu, taip pat
kaip ir nemaZzai mano kolegy. Siandien yra mano paskutiné kalba Europos Parlamente. A tikrai paprasciausiai noriu
paprasyti ir toliau, gerbiamas Premjere, Europos Taryboje palaikykite realios Europos Sgjungos nepriklausomos energe-
tinés rinkos sukiirimg. Antra, ko labai noré¢iau paprasyti, tai yra ir toliau palaikykite projekta ,Rail Baltic®, kuris yra
strategiSkai svarbus ne tik Baltijos Salims, bet ir visai Europos Sajungai. Kartais sugrjzkite prie socialinio teisingumo
klausimy. Taip pat labai teisingai buvo keltas tiesioginiy Zemeés tikio iSmoky klausimas. Ir i§ viso, s¢kmés Jums, ateityje
politikoje ir visuose kituose Jisy asmeniniuose dalykuose.
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Paul Riibig (PPE). — Herr Prisident! Ich mochte mich bei Kri§janis Karin$ sehr herzlich bedanken, weil er etwas ganz
Substanzielles in seiner Rede erwihnt hat, ndmlich den digitalen Binnenmarkt. Kri$janis, du hast vollig recht: Wenn wir
nicht die Grenzen niederbrechen in Europa, insbesondere beim Roaming, dann wird es uns nie gelingen, diese Plattfor-
men, die wir in Europa dringend aufbauen miissen, effizient aufzubauen. Wir brauchen die Maoglichkeit, dass wir eine
SIM-Karte in allen 28 Mitgliedstaaten kaufen konnen. Wir brauchen eine starke Entwicklung in diesem Bereich, denn das
wird den Wettbewerb der Zukunft entscheiden. Insofern bedanke ich mich bei allen Kolleginnen und Kollegen, die
gemeinsam fiir einen Binnenmarkt gekdmpft haben, der die Zukunft unserer Jugend sichert.

Hannes Hanso (S&D). — Mr President, thank you for this fantastic opportunity. For many people here, it's the last
opportunity to speak in this forum. For me it’s the first and the last in one, as I'm a very new Member, only having
joined about 10 days ago. So I can ask Mr President to make an exception for statistical purposes: perhaps, can you note
down two interventions from me, my first and last in one? But thank you, Prime Minister, and labrit, labdien.

I wanted to ask the same question as my Romanian colleague did about EU defence. So, let me ask you about your
opinion of the EU-Russia relationship. Russia has violated international norms and rules by illegally occupying many of
the neighbouring states: Georgia, parts of Ukraine, also Moldova. What are your opinions on this and how do you see
this difficult relationship that we have with Russia — due to their own actions — developing in the future? Paldies.

(Fine della procedura «catch-the-eye»)

Krisjanis Karins, Prime Minister of Latvia. — Mr President, I took notes as everyone was speaking. I have lots of notes
that I'll be processing in the next while. The topics: security, energy, cohesion, agriculture, immigration, money launde-
ring, social justice, China-EU, Russia, etc., etc. I think if I truly tried to answer them my second speech would even be
longer than my first. You don’t get to the votes and then you really turn, so I won't do that.

But what I do want to do is to say a couple of things.

First of all, as a former MEP, I want to thank each and every one of you for the opportunity, the pleasure and the
honour that I had of working with you. The past almost 10 years, and also this past term, has been a tremendous time
for me — even getting a little emotional it seems — but I really want to thank all of you for the great cooperation.

(Applause)

Many of you are saying that this is your last speech in Parliament, but for me, I can say this is my first speech in
Parliament as Prime Minister. So I'm very pleased about that indeed.

To sum up on the debate.

Colleagues, the EU is not perfect. It's not perfect, and when voters are telling us that something is wrong, we need to
listen to the voters. We don't need to say: no, everything is fine, you're wrong. No, we need to listen to them because
people have real concerns. Whether it's about their jobs, whether it's about immigration, whether it’s about the climate,
whether it's about security, these issues are real. But we also have real answers to these. We can work forward in the
future as a Union of sovereign and independent nations, not giving up one square centimetre of our national identity or
pride or languages, but pulling together to fight and to pull as one.

We are a Union of values: freedom, democracy and the rule of law. As a Latvian, I can say that we know what it means
to live without freedom, to live without democracy and to live without the rule of law.

(Applause)

This is not something that anyone should ever need to experience.
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We have a key way to unlock economic growth within the EU and this is the simple thing called the single market.
What we need to do is to tear down the barriers of the single market within the EU, to create the environment so that
our own companies, national companies, can grow to become European companies, can grow to be real, tough and
successful players on the international stage. This is in our power.

(Applause)

We can address the tough issue of immigration by strengthening our outer borders. This has to be done, because when
we strengthen the outer borders, we can keep the internal borders open and not hamper the single market. We can have
a clever transition to clean energies, again the key is to make sure that market forces are at play. Let the market in,
deregulate prices, green energy will take off, smart technological solutions will take off, consumers will participate, and
the market will help us make this transition.

And regarding our common security, I see no contradiction between membership in NATO — my country is — and
stronger EU security and defence cooperation.

(Applause)

We need to work as a union to strengthen ourselves as a member of the NATO alliance. There is no contradiction. But
in terms of our security we need to go one step further than military security. This is security of our information, the
information environment our citizens are living with, and as I said previously, I think it’s time to consider seriously
legislation to look at the responsibility of social media platforms concerning the dissemination of false and misleading
information which is a hamper to our democratic development.

(Applause)

Colleagues, we don't need necessarily to fight the populists. The populists are being listened to because people are
unhappy. We need to address the root causes, remind them that as a union we are stronger. Like the bundle of sticks.
You take any one stick, you break it, break it, break it, like our little nations. All nations in Europe on the world stage
are small, but united we're like that bundle of sticks that cannot be broken, and we can take our way of life, our idea of
free trade and push it on other markets, not have them push themselves onto us.

(Applause)

We have a great responsibility, which is to take the values of freedom, democracy, the rule of law, with the single market
and to move it forward. We do this in a peaceful way. We do it through debate. We do it in a way that includes citizens,
and we move forward.

(Sustained applause)

Presidente. — Onorevoli colleghi, si conclude il dibattito. E I'ultimo dibattito con un Primo ministro capo di governo sul
futuro dell’Europa.

Credo che sia stato molto importante per tutti quanti noi, come parlamentari europei, essere protagonisti di questa fase
preparatoria, di questo confronto sul futuro dell’Europa. Portero i risultati di questo lavoro di questi dibattiti al prossimo
Consiglio europeo in Romania, il 9 maggio, e colgo I'occasione per ringraziare tutti i parlamentari che hanno parteci-
pato a questi dibattiti, rendendoli vivaci, diversi dal solito. Credo che sia stata un’iniziativa positiva del Parlamento
europeo. Abbiamo fatto vedere che il Parlamento ¢ il cuore della democrazia.

Grazie ancora e buon lavoro a tutti e buona campagna elettorale e buona Pasqua.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Indrek Tarand (Verts/ALE), kirjalikult. — Premjerministra kungs, teie kone 16ppedes siutsusin: ,Pean tunnistama, et Liti
peaminister jitab vdga hea mulje”. Palju parema, kui nii mdnegi muu suure voi viikese riigi peaminister, kes meie
parlamendi ees esinenud on. Voimalik, et see headus tuleneb Liti poliitilisest kultuurist, kus kehtib pohimdte ,kaua
tehtud, kaunikene”, mille kinnituseks on ka see aeg, mis kulus Litis just nimelt Teie juhitud valitsuse moodustamiseni.
Eestis on histi teada Hando Runneli luulerida ,ei saa me ldbi Litita ja Venemaa meelest ei ldhe...”. Sellele saab tdnasel
pdeval — ennekdike Teie kdnes avaldatud motetele tuginedes — lisada vaid iiht: me peame iga piev meeles pidama ka ELi,
kuhu moélemad kuulume. Sest vaid ELi ja liitkmesriikide koostd6 aitab meil iile saada traumast, mida Venemaa Stalini ja
ta jdrglaste poliitika kaudu meie rahvastele tekitas. Ning ainult tinu sellele vdime hakata Venemaast motlema ka muul
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moel kui traumast. Vaid EL saab meid selles toetada. Aga me peame temast mdtlema ka selles votmes, et Kremlil on
onnestunud itha enam tekitada litkmesriikides radikaliseeruvaid ELi vastaseid ning Eestis on need joud ka osaks valitsu-
skoalitsioonist. Litis neid veel pole, sest, nagu ma iitlesin, Teie kandis tehakse asju kauem, aga nad vdivad ka Riias juuri
ajada. Soovin Teile selget pilku ja kindlat meelt nende digeaegsel dratundmisel ja ohjeldamisel. Elagu Liti, elagu Euroopa
Liit!

Iuliu Winkler (PPE), irdsban. — Az Eurdpa j6v6jérl sz6l6 vita szerves része a Keleti Partnerség dllamaival valé kapcso-
latok elemzése. Ezek az orszdgok kozeledni akarnak az Eurépai Uni6hoz, sajnos a nemes nyilatkozataikat nem mindig
fedik a tettek. Figyelmeztetni kell szomszédjainkat, hogy az EU nem csak a gazdasigi haszon, hanem az értékek unidja
is. Az emberi méltésag tiszteletét, a torvények és szabdlyok betartdsit nemcsak hirdetni, hanem gyakorolni is kell.
Aprilis 6-dn az ukrin hatésigok megtagadtik Kelemen Hunor, az RMDSZ szovetségi elnoke, Romania Parlamentjének
diplomata ttlevéllel utazé képviselGje belépését az orszdgba, és semmilyen magyardzattal nem szolgéltak. Egyszertien
tudomadsdra hoztdk, hogy nem léphet be Ukrajndba. Utdlag, Ukrajna romdaniai nagykovete kozolte, hogy a kijevi hatdsa-
gok mér 2017-ben kitiltottak Kelemen Hunort az orszdgbdl.

Teszi mindezt az az Ukrajna, melynek dllampolgdrai vizummentesen utazhatnak az EU orszdgaiba! Ttréshatdrunkat
tallépi az ukrdn hatdsdgok cselekedete. Megalapozott a gyant, hogy Kelemen Hunor amiatt kertilhetett tilt6listdra, mert
RMDSZ-elnokként hatarozottan fellépett minden alkalommal a kdrpataljai magyar kozosséget ért jogtiprasok ellen. Ezt
fogjuk a jovében is megtenni, mi mindannyian, RMDSZ-politikusok, amikor a kdrpdtaljai testvéreink jogait ldbbal tiporja
az ukrdn dllam. A kdrpit-medencei magyar Osszefogds szdmunkra nem egy szlogen, hanem magyar nemzeti igy.
Hatdrozottan koveteljilk, hogy legyen vége a magyarellenes ,incidenseknek” Ukrajndban és mindeniitt a
Kérpat-medencében!

IN THE CHAIR: PAVEL TELICKA

Vice-President

7.  Sklad grup politycznych

President. - Mr David Borrelli leaves the non-attached Members and joins the Group of the Alliance of Liberals and
Democrats for Europe (ALDE) with effect from 17 April 2019.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). — Mr President, citing Rules 1 and 115 of our Rules of Procedure, I want to call the
attention of the House to an issue that is of grave concern to our European democracy. Facebook has been enforcing,
since the beginning of this week, a new advertising policy that is hampering the possibilities and the capabilities of the
European Parliament, as well as European political parties, to do EU-wide advertising. The President of this House and
sections of the Parliament and the Commission and the Council have written letters to Mr Nick Clegg protesting against
this new practice, but so far Facebook is not reacting.

[ believe that it is completely unacceptable that a private company acting from a boardroom somewhere in the United
States would decide how European elections are being run. It's arrogant and completely unacceptable, I repeat, that
Facebook tries to dictate the democratic organisations and institutions like the EP and the European political parties
that have legitimate grounds for EU-wide campaigning, and EU-wide advertising rules that make this impossible. I would
call upon colleagues to join forces, and I propose that the European political parties get together and write an open
letter to Mr Zuckerberg protesting and demanding an immediate change to the rules.

Réza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE). — Mr President, many of my colleagues have asked me why I distribute
those yellow daffodils. Tomorrow they will also be distributed in the corridors. Many of you have got them already.
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Please listen for a second. 19 April is the anniversary of the Warsaw Ghetto Uprising. In Warsaw we always comme-
morate this day with those daffodils. Thousands of people in Warsaw wear those daffodils or carry fresh ones. On the
last day of this mandate, let us give a very clear signal that we remember together and that we are here in order not to
allow such horrors to happen ever again. Never again.

(Applause)

Godelieve Quisthoudt-Rowohl (PPE). — Herr Prisident! Da ja das Dossier von INTA von der Tagesordnung abgesetzt
worden ist, wollte ich diese Minute wahrnehmen, um mich nach 30 Jahren Anwesenheit und Mitarbeit hier in diesem
Parlament zu bedanken. Wir haben, speziell was Handelsfragen angeht, in den letzten Monaten, in den letzten Jahren viel
erreicht. Ich habe angefangen, da waren wir 12 Staaten; jetzt sind wir 28. Ich habe angefangen, da gab es noch nicht mal
einen Plenarsaal fiir uns; jetzt sitzen wir hier.

Ich mochte mich vornehmlich bei meinem Bundesland — Niedersachsen — und bei Deutschland bedanken, dass ich als
nicht geborene Deutsche, mit 25 Jahren nach Deutschland gekommen, 30 Jahre haben dienen kénnen. Das ist echt
europdisch!

Ich wiinsche allen meinen Nachfolgern jetzt das Beste fiir die nichsten Jahre. Liebe Kollegen, lasst uns stolz sein auf das,
was wir gemeinsam oder gegeneinander erreicht haben — aber jedenfalls erreicht haben! Vielen herzlichen Dank fiir alles!
Ich hoffe wirklich, dass es ein Leben nach dem Parlament gibt.

(Beifall)

President. — Thank you, colleague, and let me also wish you the very best. The very last speaker under this Rule of
Procedure’s point of order is Mr Castaldo, then we will vote.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Mr President, I would like to make a point of order on Rules 226 and 227. The
interpretation we are going to vote on today is in fact a full amendment to the Rules of Procedure. This is the last
attempt to have an old proposal adopted by simple majority. This is precisely what is required for interpretation. It is the
same proposal that, as an amendment to the Rules of Procedure, did not reach an absolute majority in this House last
January. Indeed the proposed text raises new, crucial legal questions, which would remain open, giving rise not only to
different interpretations but also to highly discretionary assessments.

What are the parameters for defining the substantive, distinctive and genuine character that are required for a Group’s
political statement regarding the common political orientation? Who decides whether these are respected? The President
of Parliament alone or with the consent of the Conference of Presidents? By majority, by consensus? Again, what are the
consequences of an assessment of non-compliance? Finally, what are the legal remedies? There are no answers to any of
these questions.

Once again, at the end of the parliamentary term and in a hurry, we witness an attempt to change the rules about group
formation, definitely a most sensitive issue. The proposal not only leaves important legal issues open, but above all
jeopardises the democratic functioning of our common House. This vote is a real attack on the heart of the concept
of democracy and I strongly ask you to join me in rejecting that. Say no to this interpretation. Say yes to democracy.

(Applause)

President. — Mr Castaldo, we have followed the Rules of Procedure. I will not quote provisions three and four of
Article 226. There was a full debate and, after all, this is a question of guidance.
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8. Glosowanie
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details of the vote: see Minutes)

8.1. Wykladnia Regulaminu: art. 32 ust. 5 akapit pierwszy tiret drugie (glosowanie)

8.2. Protokél do Umowy miedzy UE a Danig w sprawie kryteriéw i mechanizmow okres-
lania pafistwa czlonkowskiego wlasciwego dla rozpatrywania wniosku o azyl i w
sprawie systemu , Eurodac” (A8-0196/2019 - Ignazio Corrao) (glosowanie)

8.3. Ustanowienie programu ,Horyzont Europa” oraz zasad uczestnictwa
i upowszechniania obowigzujacych w tym programie (A8-0401/2018 - Dan Nica)
(glosowanie)

8.4. Program realizacji programu ,Horyzont Europa” (A8-0410/2018 - Christian Ehler)
(glosowanie)

8.5. Nadzér rynku i zgodno$¢ z prawodawstwem dotyczagcym produktéw (A8-0277/2018
- Nicola Danti) (glosowanie)

— Before the vote:

Marco Zullo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, relatore, prendo la parola per chiedere
allAula la possibilita di votare i nostri emendamenti a difesa del made in, ai sensi dell'articolo 59, paragrafo 3, del
regolamento del Parlamento.

Voglio ricordarvi che lintroduzione dell'obbligo di riportare in etichetta I'origine dei prodotti favorisce la protezione
della salute, della sicurezza dei marchi registrati e blocca e scoraggia le pratiche di concorrenza sleale. E vero che
l'accordo raggiunto in trilogo contiene norme importanti sulla conformita dei prodotti, ma approvare il pacchetto beni
significa mettere una pietra tombale sul pacchetto arenato in Consiglio dal 2013 che contiene il made in. Per cui, come
sosteniamo da mesi, all'interno del pacchetto beni non puod non trovare spazio la norma a tutela del made in.

Il made in € una forma di tutela fondamentale per le imprese, 'occupazione e i cittadini. Questo Parlamento si ¢ pit volte
schierato a difesa del made in e chiediamo che lo faccia di nuovo.

Nicola Danti, Relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, devo dire che noi ci opponiamo a questa richiesta, forse
l'onorevole Zullo non ¢ stato cosi presente ai triloghi e non ha la percezione della difficolta che abbiamo avuto per
raggiungere un accordo come questo dopo tanti anni, che permettera finalmente di avere un mercato sorvegliato e non
come oggi, un mercato nel quale abbiamo il 32 % di giocattoli non conformi e il 58 % di beni elettrici non conformi
alle norme.

Noi abbiamo lavorato duramente su questo testo e questo testo ha avuto il voto favorevole dell'onorevole Zullo e del
gruppo EFDD. Ha avuto il voto favorevole anche del governo italiano in sede di Consiglio e ci aspettiamo, se sta cosi a
cuore all'onorevole Zullo e al gruppo EFDD la norma sul made in, lo pud fare nel testo ancora presente in Consiglio,
lavorando e chiedendo al ministro Di Maio di fare cio che dovrebbe essere fatto e cio che noi abbiamo fatto nel nostro
governo. Pertanto chiedo di rigettare questa proposta.

(Parliament rejected the request)
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8.6. Propagowanie uczciwosci i przejrzystosci dla uzytkownikow biznesowych korzysta-
jacych z uslug posrednictwa internetowego (A8-0444/2018 - Christel Schaldemose)
(glosowanie)

8.7. Lepsze egzekwowanie i unowoczesnienie unijnych przepiséw dotyczacych ochrony
konsumentow (A8-0029/2019 - Daniel Dalton) (glosowanie)

— Before the vote:

Réza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE), on behalf of more than 38 Members. — Mr President, unfortunately this
directive does not solve the burning issue of the dual quality of products, and I come to it again. It contains an open list
of exemptions, which allow to sell products of different quality in seemingly identical packaging, and it obliges the
consumer to prove every time that he or she was treated unfairly. So in the name of over 100 Members from 25 Member
States who signed the amendment which prohibits this unfair practice, I ask you all to vote on the submitted amend-
ments individually.

(Applause)

Daniel Dalton, Rapporteur. — Mr President, we spent ages getting an agreement. This is the final agreement that was
agreed by all Groups, all Groups in the trilogue agreed to this agreement. We've got significant new rules on dual quality
that address the issue that you all have. Any amendment that we pass on this will kill this file dead and that means the
entire new consumer acquis in a whole load of areas will die. We've got an agreement, it is a good agreement, I would
back Parliament to back that agreement and get this new law into force as soon as possible.

(Parliament rejected the request)

8.8. Przejrzysto$¢ i zréwnowazony charakter unijnej oceny ryzyka w laficuchu zywnos-
ciowym (A8-0417/2018 - Pilar Ayuso) (glosowanie)

8.9. Dodatkowe $wiadectwo ochronne dla produktéw leczniczych (A8-0039/2019 - Luis
de Grandes Pascual) (glosowanie)

— After the vote:
Luis de Grandes Pascual, ponente. — Sefior presidente, no tema, seré breve.

Quiero dar las gracias a la Camara por este resultado, que estoy seguro de que va a redundar en beneficio de la sanidad
europea. Quiero dar las gracias a los ponentes alternativos por su colaboracién exigente, que era natural que asi fuera y
que ha contribuido a este resultado de consenso.

Quiero agradecer a toda la Cdmara el dia en que me marcho, después de quince afios, su colaboracién y su trabajo.

Quiero decir a todos los diputados y diputadas, con independencia de a qué grupo o ideas pertenezcan, que ha sido un
honor para mi estar en esta Cdmara. Quiero hacer profesion de fe en Europa, a la que siempre sofié y que no me ha
defraudado en este tiempo.

Y quiero, permitanme, finalmente dar las gracias a mis colaboradoras de estos afios. Ellas han sido para mi parte esencial
de mi trabajo. En mi recuerdo por su trabajo, por su lealtad, mi agradecimiento a Ana, a Mercedes, a Macarena, a
Alexandra.

Muchas gracias a todos. Adids.
(Aplausos)

President. — Mr de Grandes Pascual, may I wish you also the very best and also congratulations, because the European
Parliament has concluded its first reading on your report.
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8.10. Program kosmiczny Unii i Agencji Unii Europejskiej ds. Programu Kosmicznego
(A8-0405/2018 - Massimiliano Salini)

— Before the vote:

Elzbieta Biefikowska, Member of the Commission. — Mr President, this is an important file showing our intention first to
maintain, but also to strengthen, the EU’s position as a second space power. In line with the results of the negotiation,
the Commission would like to make five statements on configurations of the committee, Member States’ participation,
SST and related implementing acts, access to space, security configuration of the committee and Copernicus market
development as a core task of the EU agency. This text will be given to the services of the European Parliament.

Commission statements
(in writing)
Configurations of the committee:

‘As regards the introduced by the co-legislators configurations of the committee (within the meaning of Regulation (EU)
NO 182/2011), the Commission notes that the Member States remain free and solely responsible to choose their repre-
sentatives in the committee and the Commission does not interpret this provision as conferring on it any power to
indicate or select the right experts for a particular configuration.

Member States’ participation in SST and related implementing act:

‘In the understanding of the Commission, its empowerment under Article 56(4) of the Regulation includes inter alia, as
indicated in recital 65a, establishing whether offers submitted by Member States under Article 56(3) should relate to all
or some orbits. The Commission furthermore understands that Article 56(3) allows the presentation of several joint
proposals, each of them by at least 5 Member States and that the Commission may select several offers to maximise the
participation of Member States in SST.

Access to space:

‘As stated in recital 4, in view of the limited budget, activities under Article 5 on access to space should be without
prejudice to the main implementation of the programme components indicated in Article 3 (a) to (). The Commission
therefore intends to prioritise the implementation of the programme’s components.”

Security configuration committee for security:

‘The Commission emphasises that, due to the sensitivity of the security aspects of the programme and in accordance
with Article 3(4) and Article 6(2) of Regulation (EU) 182/2011, it is particularly important that the chair of the
Programme Committee meeting in the Security Configuration makes every effort to find solutions which command
the widest possible support on the security aspects of the programme within the Committee.’

Copernicus Market Development as core task of the EU Agency:

‘The Commission regrets that additional tasks (Copernicus market development) will be given to the EU Agency while it
would not have the resources to cope with them. Bearing in mind the overall resources constraints, the Agency may
have to cope with these new activities by means of internal redeployment, notably through seeking further synergies and
efficiencies.’

8.11. Program ,,Cyfrowa Europa” na lata 2021-2027 (A8-0408/2018 - Angelika Mlinar)
(glosowanie)

— Before the vote:
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Elzbieta Biefikowska, Member of the Commission. — Mr President, this vote confirms the commitment to implement for
the first time a European approach for building up digital capacity and infrastructure in strategic areas, such as, for
example, artificial intelligence, cybersecurity, and of course it will support also the digital single market. The
Commission would like to make, however, the following statement.

‘The Commission cannot agree to the changes regarding the provision of transfers, of resources allocated to Member
States under shared management. These changes raise questions of compatibility with other legislative proposals, in
particular the Common Provisions Regulation. The Commission would like to highlight the need to ensure a horizontal
approach on this issue in the negotiations on the next MFF for the consideration of the co-legislators.’

8.12. Program Fiscalis na rzecz wspolpracy w dziedzinie opodatkowania (A8-0421/2018 -
Sven Giegold) (glosowanie)

8.13. Program dzialan na rzecz Srodowiska i klimatu (LIFE) (A8-0397/2018 - Gerben-Jan
Gerbrandy) (glosowanie)

— Before the vote:

Elzbieta Biefikowska, Member of the Commission. — Mr President, this legislative proposal is really very timely, coming at
a time when European citizens, especially youngsters, are protesting and coming onto the streets, asking to do more for
the climate and more for the environment. The agreement of the European institutions on this regulation is a very good
signal to show our commitments.

However, the Commission makes the following three statements: ‘The Commission regrets that the co-legislators decided
to maintain the LIFE logo. This runs counter to the horizontal approach of not having programme-specific logos under
the future long-term budget. Second, the Commission considers that there is a lack of justification for the examination
procedure of the non-opinion clause. Third, the Commission confirms that the open-ended duration of the programme
is without prejudice to the prerogative of the Commission to present a LIFE successor programme for the next MFF. For
the full consideration, of course, by the co-legislators.’

8.14. Program ,Wymiar sprawiedliwosci” (A8-0068/2019 - Josef Weidenholzer, Heidi
Hautala) (glosowanie)

— After the vote:

President. — Colleagues, before the last report, this is the last time I will be chairing the vote, so I would like to extend
my appreciation for the last two-and-a-half years in the chair. [ wish the very best to those of you who are running in
the elections, and to those of you who are not, I wish you all that comes next.

(Applause)

Thank you colleagues, the applause is meant especially for you.

8.15. Program ,Prawa i Warto$ci” (A8-0468/2018 - Bodil Valero) (glosowanie)
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8.16. Liczba delegacji miedzyparlamentarnych, delegacji do wspdlnych komisji miedzy-
parlamentarnych oraz delegacji do komisji wspolpracy parlamentarnej i wielostron-
nych zgromadzen parlamentarnych (B8-0240/2019) (gtosowanie)

President. — That concludes the vote.

9. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

9.1. Ustanowienie programu ,Horyzont FEuropa” oraz zasad uczestnictwa
i upowszechniania obowiagzujacych w tym programie (A8-0401/2018 - Dan Nica)

Oral explanations of vote

Alex Mayer (S&D). — Mr President, a brain drain. That's what being unable to apply for European Research Council
(ERC) funding could trigger according to the University of Cambridge, because it is not just the hard cash that is
important, EU funding is key in enabling international collaboration and attracting the very best scientists, and
Horizon 2020 also means that University of East Anglia scientists are building prototype, clean, cheap and energy
efficient batteries, while at the University of Hertfordshire, Ph.D. researchers are exploring photovoltaic technologies.
Today we discussed the successor programme, Horizon Europe for 2021-2027.

Now [ appreciate that’s rather far in the future for the British Government, who currently seems to only operate on an
hour-by-hour basis, but in or out of the EU, we need to be in the Horizon Europe. Our current reputation is for ground-
breaking research, but we know well that reputations are hard won and easily lost.

Rory Palmer (S&D). — Mr President, Horizon funding is making a real difference in my region: GBP 110 million
supporting cutting-edge research at East Midlands universities, GBP 37 million to support business and enterprise across
the region. This funding is vital, just like the European funding programmes over the years that have underpinned
regeneration and economic development, and which have supported important programmes across social priorities
like adult learning.

The British Government must now commit to replacing these funding programmes pound for pound. Anything less will
not be acceptable. If billions can be found for a no-deal Brexit, then money can be found to replace these EU funding
programmes on a pound-for-pound basis. Anything less will not be acceptable. Remain or leave, all areas in my region
must get their fair share in the future, and that's what I'll be arguing for.

Nirj Deva (ECR). — Mr President, Horizon 2020 has been one of the most extraordinary research vehicles for a long
time. Because this might be one of the final times we speak in this Parliament, I wanted to say that the research activities
of the European Parliament and the people involved with me over the last 20 years in producing original research for
legislation have been phenomenal. I want to particularly thank the following for their innovation and research: Susan
Kerr, Ben Harnwell, Rhiannon Price, Daniel Hamilton, Ingrid Grosu, Lin Gai, Liakath Kabir, Armen Andonian, Edward
Robinson and Daniel Howard. They have made a significant contribution to the work of this Parliament in the
last 20 years working with me.

Adam Szejnfeld (PPE). — Panie Przewodniczgcy! ,Horyzont Europa” — sama nazwa juz jest wspaniala, bowiem oddaje
cele, ktére nam przys$wiecaja — Europa, zjednoczona Europa, ale Europa nowoczesna, Europa konkurencyjna na rynkach
$wiatowych, Europa innowacyjna. Dlatego program ten jest godny poparcia, i nie tylko w kwotach, ktére zapropono-
wala Komisja Europejska (przypomne: ponad 84 mld euro), ale my, Parlament Europejski, wnioskujemy, Zeby to byt
budzet w wysokosci 120 mld euro.

ELL http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3840/oj 53/141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj

PL DzU. C z 21.6.2024

Chciatbym wskaza¢ na dwie zalety tego programu, chociaz jest ich mnéstwo. Po pierwsze, bardzo wyrazne podkreslenie
roli malych i $rednich przedsi¢biorstw poprzez, chociazby, przeznaczenie az 70% budzetu Europejskiej Rady ds.
Innowacji na male i Srednie przedsigbiorstwa. I po drugie, zmniejszenie luki badawczej. To, co jest bardzo trudne do
zaakceptowania w Unii Europejskiej, to to, ze s3 kraje, ktére majg potezne pienigdze na innowacyjno$¢, badania i
rozwdj, i te, ktére majg z tym problem. Teraz mozemy wyeliminowa¢ t¢ luke.

Jan Zahradil (ECR). — Pane pfedsedajici, jd jsem velmi potésen, Ze ve svém poslednim vystoupeni na pudé tohoto
Evropského parlamentu mohu byt pozitivni, na rozdil od mnoha minulych vystoupeni, kdy jsem, podle mého nézoru,
opravnéné kritizoval razné rezoluce a legislativni akty, které Evropsky parlament piijal.

Horizont je pfesné tim typem programu, ktery bychom podporovat méli, pokud chceme udrzet krok v oblasti inovac,
novych technologii, védy a vyzkumu. Ja jsem tedy spokojen s provizorni dohodou o tomto programu, doufim nyni v
ambiciézni dohodu v oblasti jeho financovani a véfim, Ze bude naplnéna. Chtél bych také fici, Ze po odchodu Spojeného
kralovstvi z Evropské unie si pfeji, aby zlstalo Spojené kralovstvi plné zaclenéno v tomto programu, aby programy
pokracovaly bez pferuseni, protoze jde o naseho blizkého partnera v oblasti védy a vyzkumu.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem také s radosti podpofil tuto dohodu, protoze v dnesni dobé kazdé euro,
které investujeme do inovaci, vyzkumu, vyvoje, tak je investice, kterd se ndm zde v Evropé vrati.

Jsem tedy rdd, Ze byla tato provizorni dohoda udélana, jsem rdd, Ze se pro dal3i finan¢ni rdmec navySuje ¢dstka, kterd by
méla byt timto smérem investovdna, a jsem také rdd, Ze se zpfesnily toky, kterymi sméry by se ty penize mély inves-
tovat. Investice do ekologie, do stavu klimatu, investice do zdravotnickych technologii, vyvoje v této oblasti, to jsou
podle mé témata, kterd jsou mimofddné dalezitd, a pokud Evropa chce drzet krok s jinymi velmocemi, které investuji
velké ¢astky do inovaci a vyzkumu, tak nestali jen ndrodni penize, ale je tfeba, aby existovaly takovéto vyznamné
evropské pobidky. Takze také tuto dohodu velmi vitdm.

Nicola Caputo (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, il nuovo regolamento Horizon Europe rappresenta senza
dubbio il programma europeo di ricerca e innovazione pitt ambizioso mai realizzato.

E certamente un segnale importante quello di destinare il 35 % dei finanziamenti alle tecnologie rispettose del clima:
35 miliardi di euro su 100 totali assegnati per il periodo 2021-2027. Condivido I'approccio mission based, incentrato su
obiettivi specifici e chiaramente definiti, come la decarbonizzazione urbana che incontra la necessita riscontrata
nell'attuale Horizon 2020, e di concentrare l'attenzione su specifici obiettivi tematici.

Importante anche listituzione di un referente unico individuato dalla Commissione per portare dal laboratorio al mer-
cato le pili promettenti tecnologie ad alto potenziale e aiutare le start-up e le imprese pitt innovative a sviluppare le loro
idee. Un’unica nota negativa: 'accordo raggiunto non ha escluso formalmente i combustibili fossili dai finanziamenti alla
ricerca, il che, in nome di tutte le future generazioni, probabilmente sarebbe stato un atto dovuto.

Silvia Costa (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, credo che sia un'ottima notizia quella dellapprovazione,
seppure con accordo parziale, di Horizon Europe con 120 miliardi che & la proposta del Parlamento e spero che il
Consiglio ministri lo rispettera, perché si tratta di investire davvero nella conoscenza, nell'innovazione, nella competiti-
vita dell’Europa, ma anche nell'inclusione.

Sono molto felice di due questioni in particolare. Abbiamo ottenuto che fosse inserita scienze sociali e scienze umane in
tutti i poli tematici del pilastro sulle sfide globali e la competitivita industriale. Sarebbe ben strano che questo aspetto
non fosse presente, insieme alla ricerca scientifica e su tematiche diverse.
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Secondo, abbiamo ottenuto, e questo ¢ un grande risultato della commissione cultura, I'inserimento di un vero e proprio
cluster tematico intitolato Cultura, creativita e societa inclusive con un miliardo e mezzo, di cui il 45 % per ricerca nei
settori culturali e creativi e 300 invece per il nuovo Cloud Cultural Heritage, che raccoglie la sfida del recente anno sul
patrimonio culturale. Questo rafforza il progetto europeo.

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, where do we get this idea that politicians and officials are best placed to decide
where research spending should go? I was a journalist before I was elected here, and I was always getting bumf from
people promoting this or that government programme, and I can’t in honesty remember any of them that actually
yielded results. If we think of the great tech breakthroughs that we've had, the things that have transformed people’s
lives — the American tech giants, the mobile phone breakthroughs, the search engines and so on - none of them
depended on government grants, any more than did the people who made the Industrial Revolution in the first place.
We've got locked into this rather sad circle where we ask recipients of this money whether it's a good idea. Well of
course they're going to say it's a good idea: by definition, they are the beneficiaries. But is this really the best way with a
limited budget to be deploying it? I'm all in favour of spending money on education — there are some things, obviously,
we should do collectively — but when I hear Members of this House suggesting that success is measured by the size of
the budget rather than by any real world output, I wonder whether we have our priorities right.

9.2. Program realizacji programu ,Horyzont Europa” (A8-0410/2018 - Christian Ehler)
Oral explanations of vote

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, this is my last speech in the session. I wanted just to take the opportunity to say
thank you to you and to your staff and to the interpreters for their assistance over this session, and to record my
frustration at the extraordinary fact that, three years after the Brexit referendum, two years after an election in
which 85% of MPs were returned promising to uphold its result, Britain now faces the farcical absurdity of another
European election.

9.3. Nadz6r rynku i zgodno$¢ z prawodawstwem dotyczacym produktéw (A8-0277/2018
- Nicola Danti)

Oral explanations of vote

Marlene Mizzi (S&D). — Sur President, meta l-konsumaturi jixtru prodotti godda, bhal artikli elettronici, gugarelli u
kozmetici, huma jistennew li dawn ikunu sikuri. Sfortunatament dan mhux dejjem il-kaz, u hafna mid-drabi, il-prodotti
li jitqieghdu fuq is-suq ma jkunux sikuri, izda perikoluzi u ta’ hsara.

Prodotti sikuri huma l-uniku prodotti li ghandhom jinbighu fuq is-suq, irrispettivament jekk jinbighux b’mod tradizzjo-
nali jew b'mezzi online, u ma jimpurtax jekk humiex manifatturati fl-Unjoni jew le.

Ghaldagstant ghandna bzonn regoli ta’ sorveljanza u infurzar xieraq ta’ dawn ir-regoli, flimkien ma’ atteggjament xieraq
mill-manifatturi u l-kummer¢janti, li jikkonformaw mar-regoli u l-istandards li diga jezistu. Fuq kollox, ghandna bzonn
legizlazzjoni Ewropea li hija kapaci tipprotegi I-konsumaturi minn prodotti li jistghu jkunu perikoluzi.

Mlum ivvotajt favur legizlazzjoni li ha twassal ghal bosta titjib importanti ghas-sorveljanza tas-suq fdak li ghandu
x’jagsam ma’ prodotti u sigurta tal-konsumaturi, sabiex ikollna Suq Uniku aktar gust. Ir-regoli I-godda se jipprotegu I-
interessi ta’ sahha u ambjentali, flimkien mas-sigurta tal-konsumaturi.
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9.4. Lepsze egzekwowanie i unowocze$nienie unijnych przepiséw dotyczacych ochrony
konsumentow (A8-0029/2019 - Daniel Dalton)

Oral explanations of vote

Rory Palmer (S&D). — Mr President, one of the biggest issues in consumer protection today is secondary ticketing. It is
simply unfair when genuine fans cannot get tickets at their face value because internet bots buy them up for resale at
dramatically inflated prices. So whilst action on this at Member State level is important and welcome — and I pay tribute
to campaigners in the UK who've long championed the need for new laws on this — we also need a coordinated
response at European level, not least because one way that this problem must be addressed is by introducing measures
which would prevent secondary ticket sites being profiled as the first result in search engines like Google.

Just this morning, searching across a number of different artists, Viagogo came up as a first result on Google every
single time over the official sites selling those tickets. So I call on the European Union, through the Commission and this
Parliament, to address this and ensure fans across Europe get a fairer deal.

Jifi PospiSil (PPE). — Pane pfedsedajici, ja jsem nakonec po velkém véhdni podpofil tento ndvrh, ktery bohuzel nedo-
konale bojuje proti dvoji kvalité potravin. Pozméovaci ndvrh, ktery jsem spolupodepsal a ktery bohuzel neprosel, jasné
bojoval proti dvoji kvalité potravin a vyrobkt a zafazoval tyto praktiky mezi nekalé obchodni praktiky. BohuzZel tento
ndvrh pfedloZeny kolegynémi neprosel, mé to mrzi. Pisemny kompromis tedy beru jako jakousi polocestu, posun k
tomu, abychom v Ceské republice a v novych stitech Evropské unie do budoucna méli pod stejnymi ndzvy stejné
kvalitni potraviny jako v zdpadni Evropé, ale férové fikim, Ze ta kompromisni dohoda, podle mého ndzoru, neni
dostatecnd.

Doufdm tedy, 7e do budoucna se novy Evropsky parlament, Evropskd komise timto tématem bude zabyvat a pokud se
opravdu potvrdi mdj nézor, Ze ta kompromisn{ varianta neni dostate¢nd, se do budoucna pfijme to, co jsme ptivodné
zde navrhovali jako poslanci.

9.5. Przejrzystos$¢ i zréwnowazony charakter unijnej oceny ryzyka w lancuchu zywnos-
ciowym (A8-0417/2018 - Pilar Ayuso)

Oral explanations of vote

Dobromir Soénierz (NI). — Panie Przewodniczacy! Certyfikowanie bezpieczeristwa jakich§ produktéw ma sens tylko
wtedy, kiedy organ certyfikujacy ponosi odpowiedzialno$¢ za wydawane certyfikaty, czyli kiedy s3 to prywatne instytu-
cje, ktére mozna pozwad, jesli co$ Zle certyfikujg. Nikt nie slyszal, zeby urzedy Unii Europejskiej mogly by¢ pozywane
przez konsumentéw w razie bledéw w ocenie ryzyka, w zwiazku z czym taka ocena jest tak naprawde bezwartosciowa.
Jest to tylko tworzenie stotkéw, na ktérych wygodnie siedza sobie jacy$ ludzie, robig jakie$ badania, z kt6rych niewiele
wynika, pouczajg innych, co majg je$¢, czego nie majg je$¢. Poza tym to sprawozdanie, ta dyrektywa sg tak ogdlnikowe,
w wielu miejscach piszemy tylko o tym, ze powinno by¢ wszystko dobrze, powinno byé poprawnie, na czas, adekwat-
nie, stusznie i tak dalej — z tego kompletnie nic nie wynika, to nie sg zadne sensowne regulacje. Dlatego glosowalem
przeciwko.

9.6. Dodatkowe $wiadectwo ochronne dla produktéw leczniczych (A8-0039/2019 - Luis
de Grandes Pascual)

Oral explanations of vote

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, nos dias que correm, 70 % dos medicamentos no mercado da Unido sdo
genéricos produzidos numa das 400 fébricas europeias e prevé-se que este mercado cresca, oferecendo mais oportuni-
dades de acessibilidades e maiores poupangas para os sistemas de satde.
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Votei, por isso, a favor deste relatorio porque acredito que esta isengdo ao certificado complementar de protegdo serd
fundamental para que o fabrico de genéricos permaneca na Europa, assegurando empregos altamente qualificados para
cidaddos europeus. Com isto vamos aumentar o potencial de oferta na Europa, o que permite garantir a seguranca do
suprimento do mercado e reduzir a possibilidade de falhas de abastecimento. Vamos também aumentar a capacidade de
exportacdo para Estados terceiros com produtos fabricados nio s6 de acordo com as nossas melhores préticas, mas
também com o respeito pelos valores ambientais e pelos direitos sociais europeus.

O CCP j4 é uma extensdo a protecio da patente para que certos produtos inovadores possam ter um acrescentado
retorno de investimento. E preciso que se diga que nenhum direito estabelecido sobre este retorno ird ser prejudicado
com esta alteracdo ao regulamento. O tecido empresarial da Unido Europeia tem de ser mantido unido num mundo
concorrencial global. Para isso acontecer é crucial defender um ecossistema farmacéutico sustentdvel que estimule esta
industria europeia a ser um motor de crescimento econdmico.

Nicola Caputo (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, il nuovo regolamento sul certificato protettivo comple-
mentare per i medicinali, che abbiamo appena approvato, aiutera le nuove aziende farmaceutiche ad avviarsi e ad
espandersi in aree ad alta crescita, generando fatturato e nuovi posti di lavoro.

L'attuale disciplina non era pil sostenibile con le aziende europee, esposte ad una pesante concorrenza da parte dei
produttori extra-UE non soggetti ad analoghe restrizioni, e costrette a delocalizzare gli impianti stringendo accordi
vincolati con i paesi ospiti. La nuova normativa consentira ai produttori di farmaci generici e biosimilari con sede
nell'Unione europea di produrre una versione generica o biosimilare di un medicinale ancora protetto dal certificato
supplementare, esclusivamente allo scopo di esportare in un mercato extra-UE, dove la produzione ¢ scaduta o non ¢
mai esistita. A trarne beneficio I'intera economia del settore farmaceutico, che potra quindi essere maggiormente pre-
sente in mercati dove spesso le regole di protezione dei brevetti sono ignorate.

10. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokét

(The sitting was suspended at 13.32)

PRESEDINTIA: IOAN MIRCEA PASCU

Vicepresedinte

11. Wznowienie posiedzenia

(Sedinta a fost reluatd la ora 15.00)

12. Przyjecie protokotu poprzedniego posiedzenia: patrz protokot

13. Europejska Straz Graniczna i Przybrzezna (debata)
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Presedintele. - Urmitorul punct de pe ordinea de zi este dezbaterea privind raportul doamnei Roberta Metsola, in
numele Comisiei pentru libertati civile, justitie si afaceri interne, referitor la propunerea de regulament al Parlamentului
European si al Consiliului privind politia de frontierd si garda de coastd la nivel european si de abrogare a Actiunii
comune nr. 98/700/JAI a Consiliului, a Regulamentului (UE) nr. 1052/2013 al Parlamentului European si al Consiliului
si a Regulamentului (UE) 2016/1624 al Parlamentului European si al Consiliului (COM(2018)0631 — C8-0406/2018 -
2018/0330(COD)) (A8-0076/2019).

Roberta Metsola, Rapporteur. — President, meta gejt fdata biex nahdem fuq l-abbozz ta’ ligi dwar il-Gwardja Ewropea
tal-Fruntieri u tal-Kosta hadd ma haseb li stajna nkunu Ikoll flimkien hawnhekk illum, finqas minn sitt xhur minn meta
[-Kummissjoni Ewropea pprezentat din il-proposta fuq il-mejda.

Dan il-process kien wiehed intensiv u hadilna hafna hin, biex niddiskutu d-dettalji teknici li toffri din il-ligi. Perd grazzi
ghar-rieda tal-kollegi tieghi, spe¢jalment ix-shadow rapporteurs, il-Kummissjoni Ewropea u l-Istati Membri mmexxija
mill-Presidenza tal-Kunsill, gbilna fuq sistema gdida li ahna Ikoll nistghu nkunu kburin biha.

Matul in-negozjati li kellna ahna dejjem zammejna fmohhna li rridu nkunu gusti ma’ dawk li jixirgilhom protezzjoni,
sodi ma’ dawk li mhumiex eligibbli jew li qed jippruvaw jiksru r-regoli, u horox ma’ dawk li qed jinqdew min-nies li
huma vulnerabbli.

Jekk aktar tard illum nivvotaw biex nikkonfermaw din il-ligi, dan ifisser li kontra kull aspettattiva, ser jirnexxielna
neghlbu l-ahhar ostaklu biex ikollna forza gdida ta’ ghaxart elef gwardji tal-fruntiera u persunal operattiv, li se tigi fis-
sehh fi zmien qasir fis-snin li gejjin.

Dawn huma n-numri li ghandna bzonn sabiex nassiguraw is-sigurta tal-fruntieri esterni taghna, sabiex naghtu l-ispinta li
ghandna bzonn sabiex niggieldu I-kriminalita, li nizguraw id-drittijiet fundamentali huma mharsa fkull attivita tal-Agen-
zija, u sabiex niffacilitaw l-immaniggjar tal-immigrazzjoni.

Li nizguraw is-sigurta tal-fruntieri esterni u li I-Istati Membri jissodisfaw ir-responsabbiltajiet taghhom huma punti kru-
¢jali sabiex inkunu nistghu nindirizzaw b'mod effettiv is-sitwazzjoni prezenti tal-migrazzjoni. Din il-ligi mhijiex l-unika
soluzzjoni li ghandna bzonn fdan il-qasam, izda hija pass necessarju li jrid jittiched, flimkien ma’ ohrajn.

Fl-eventwalita li niffac¢jaw krizi ohra simili bhal dik i kellna fI1-2015, 1-Istati Membri li jinsabu fil-fruntieri esterni, bhal
Malta u Ghawdex, jistghu jitolbu li jigu stazzjonati persunal ghal interventi rapidi fil-fruntiera, sabiex jir¢ievu ghajnuna li
tant ikollhom bzonn biex jindirizzaw is-sitwazzjoni.

Ir-regolament li ahna nnegozjajna fl-ahhar gimghat ma jittrattax biss fuq dawn I-ghaxart elef persuna. Din il-ligi tfisser li
se nzidu l-effettivita tal-operazzjonijiet tar-ritorn b'mod konsiderevoli, specifikament ghal dawk il-persuni li mhumiex
eligibbli ghall-protezzjoni.

Ser ikun hemm aktar possibilitajiet biex l-Istati Membri jigu meghjuna fdan il-qasam, bhal perezempju fl-identifikazzjoni
tal-immigranti irregolari, u fl-ghajnuna li ser tinghata biex jingiebu dokumenti tal-ivvjaggar u assistenza ohra fir-ritorn.

Fl-ahhar nett jien partikolarment kburija li rnexxielna noholqu rwol gdid fl-Agenzija, dik tal-osservaturi tad-drittijiet
fundamentali, li ser ikunu minn ta’ quddiem biex jizguraw li d-drittijiet ta’ kull persuna jigu rispettati.

L-ghan taghna kienet li nistabbilixxu livelli godda u gholja ta’ protezzjoni, fkonformita mal-valuri Ewropej li tant ahna
nghozzu, anke fuq kwistjoni sensittiva bhal din. Ghamilna dan ghaliex 1-Unjoni Ewropea ghandha tkun wahda li tippro-
tegi d-drittijiet fundamentali meta dawn hemm bzonnhom l-aktar.
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Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, I don't hide from you that I consider the European
Borders and Coast Guard one of my key proposals, an essential element of a comprehensive migration policy. We have
not only created but also installed and strengthened the European Border and Coast Guard in record time with our joint
work and efforts. Knowing very well the complexity of the legislative procedures, we all agree that it is indeed an
achievement.

I would like to express my heartfelt thanks to our rapporteur, Ms Metsola, and all the shadows and the Romanian
Presidency as well, for having found a well-balanced compromise on this proposal. This agreement highlights once
again that, when working together, we can bring real results and show to our citizens that the Union is willing and
able to act.

When the crisis, as you all remember, peaked in Europe in the summer of 2015, Europe was taken by surprise and was
not prepared. Confronted with an inflow of irregular arrivals through our eastern and southern borders (the
Mediterranean Sea), we knew that we had to take resolute action. There was no consolidated European borders agency,
no hot spots or an operational presence on the ground at the EU level. The European asylum system proved not to be
fit for purpose.

Our information systems did not talk to each other, and our approach in engaging with third countries was fragmented.
We were forced to take both immediate and long-term measures and to work on all these fronts in parallel.

Now, four years later, anyone trying to cross our external borders irregularly is identified, fingerprinted and thoroughly
screened. Today we have an up-and-running European Borders and Coast Guard Agency and reinforced migration,
border and security information systems, which are progressively becoming interoperable.

With the new regulation that we are debating now, we will be able to achieve more. One of its key elements is a
European border and coast guard standing corps, which will be gradually and swiftly established in its full capacity
of 10 000 by 2027. However, we will be able to observe the first deployments already on 1 January 2021.

The other key element of this proposal, and an important game-changer, is that the agency’s own statutory staff will also
be team members with executive powers. This means that they will carry out border management and return tasks in
their own right.

Of course, the competent authorities of the host Member State will remain responsible for, and have command and
control of, the European Border and Coast Guard activities taking place on its territory. While remaining under the
authority of the host Member States, some of the tasks will include the possibility to check identity documents, to
authorise or refuse entry at border crossing points, to stamp travel documents, to patrol borders and stop persons
who have crossed the borders irregularly, and to assist in the implementation of return procedures, notably by preparing
return decisions or escorting non-EU nationals who are subject to forced return.

The operational staff of the standing corps will also receive common training to ensure that the highest professional
standards are applied and respected and a common operational culture is developed among the staff.

The compromise will ensure that the agency can better and more actively support the Member States in the area of
return in order to improve the European Union’s response to persisting migratory challenges.

I welcome also many other developments agreed by the co-legislators as part of this regulation, such as streamlining of
the monitoring of the fundamental rights within the Agency’s operational activities. The respect of fundamental rights is
at the heart of all Commission initiatives, including this one.

All of the activities of the European Border and Coast Guard Agency and the Member States’ competent authorities will
respect the fundamental rights enshrined in the Charter. The Agency will work closely with the future EU Asylum
Agency to ensure effective access to asylum procedures. The Agency will also help to ensure that those that are not in
need of international protection are returned in full respect, I repeat, of fundamental rights.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj 59/141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj

PL DzU. C z 21.6.2024

I hope that once the next Parliament is in place, the proposal to set up the EU’s Asylum Agency will be quickly adopted.
I hope so.

I also want to add that I regret that the possibility of a monthly differential payment to the statutory staff members was
not retained in the final agreement. This aimed to improve the attractiveness of the Agency as an employer, to ensure
timely recruitment of statutory staff. We will forward a declaration in this regard to this Parliament.

Last but not least, a new political steering for the implementation of the European integrated border management will
be put in place as well. This will include a planning of capabilities for the European Border and Coast Guard as well as
ensuring coherence and consistency with the European Union’s overall external policy.

Indeed, with this new regulation, both the Agency and the Member States will have the tools to anticipate and respond
to future crises at the EU’s external borders. Ultimately this will also help preserve the long-term viability of the
Schengen area of free movement. Thank you very much for your attention, and I'm looking forward to your views.

Commission statements

(in writing)

Acknowledging the challenges faced by the EBCG Agency in the coming years to fulfil the exceptional needs for recrui-
ting and retaining of qualified staff from the broadest possible geographical basis in the view of building up the Agency’s
Standing Corps, and considering the substantial mobility of these staff members and the need to ensure equal treatment
among them, the Commission proposed concrete arrangements. These proposed arrangements were of a temporary
nature and subject to a review clause, in order to assess their contribution to the objectives pursued and to take account
of other ongoing processes having an impact on staff remuneration, including the continuous monitoring and improve-
ment of the statistical methodology used to calculate correction coefficients under Annex XI to the Staff Regulations.

In this context while taking note of the joint statement by the European Parliament and the Council, the Commission
strongly regrets that the Co-legislators decided not to retain its proposal to allow the Agency’s Management Board to
temporarily grant a monthly differential payment to the statutory staff members. The Commission believes that this
decision may be detrimental to the attractiveness of the Agency as employer and to create optimal conditions for the
timely recruitment of statutory staff as a prerequisite for the swift establishment of the standing corps in coming years.

Moreover, in response to the joint statement by the European Parliament and the Council, the Commission notes that it
has neither obligation nor intention at this stage to present any proposal for the revision of the Staff Regulations.

The Commission notes that the co-legislators recently amended the rules for updating remuneration and pensions under
Annex XI to the Staff Regulations and included a clear timeline for a possible subsequent review, on the basis of a report
to be submitted by the Commission in 2022. The Commission believes that the latter report should provide an oppor-
tunity to assess the existing system and notably its impact on the attractiveness of EU institutions and agencies as
employers. The Commission also notes that, within the existing legislative framework, Eurostat and national statistical
institutes have initiated discussions on the possibility to update the statistical methodology of correction coefficient
calculation in order to take into account expenditure incurred outside the place of employment.

Jens Geier, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Haushaltsausschusses. — Herr Prasident, sehr geehrter Herr
Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Zweifellos ist das neue Mandat fiir die Européische Agentur fiir die Grenz-
und Kiistenwache ein wichtiger Schritt, um eine europdische Reaktion auf die Herausforderungen der Migration zu
finden. Neue Kapazititen, ein Personalpool von bis zu 10 000 Personen, erstmals eigene Schiffe und Flugzeuge — jetzt
kann diese Agentur auch wirklich operativ titig werden und — das nebenbei gesagt — auch Leben retten.
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Gewaltige finanzielle Ressourcen sind dafiir notwendig, und das kann meiner Meinung nach nur funktionieren, wenn
wir uns auf einen ausgeweiteten mehrjdhrigen Finanzrahmen einigen konnen. Deswegen auch an dieser Stelle ein Hin-
weis an die Staats— und Regierungschefs — zum Beispiel aus Osterreich: Wer europaischen Grenzschutz fiir wichtig hlt,
der muss dann auch bereit sein, fir einen groferen europiischen Haushalt einzustehen und dafiir zu bezahlen.

Das kann nur ein Teil einer europiischen kohirenten Migrationspolitik sein, aber es ist ein wichtiger. Die Bekdmpfung
der Fluchtursachen und eine solidarische Losung fiir die Aufnahme der Fliichtlinge gehort aus meiner Sicht unbedingt
dazu.

Carlos Coelho, em nome do Grupo PPE. — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio Avramopoulos, Caras e Caros Colegas, a
aprovacdo desta nova e reforcada Guarda Europeia de Fronteiras e Costeira é um passo histérico para uma protegdo
verdadeiramente partilhada das nossas fronteiras externas comuns. E um passo histérico para Schengen, para a segu-
ranga e para a livre circulagdo na Europa. Serdo dez mil guardas de fronteira capazes de apoiar os Estados-Membros que
tenham fronteiras mais frageis ou que se encontrem perante uma emergéncia como vimos, recentemente, com a crise
dos refugiados.

Mas, como sempre disse, este reforco ndo pode servir para desresponsabilizar os Estados-Membros. Metade desses dez
mil guardas serdo provenientes dos Estados-Membros. Estdo os Estados-Membros preparados para cumprir com as suas
obrigacdes? Portugal, o meu pais, estd preparado para enviar ja, em 2021, 110 inspetores do Servico de Estrangeiros e
fronteiras? Receio que, uma vez mais, estejamos a prometer ao nivel europeu o que os Estados ndo vdo permitir.

Por outro lado, a agéncia terd um papel refor¢ado na gestio e execugio de decisdes do retorno de pessoas que nio tém
direito a estar no territério. Hoje, incrivelmente, as decisdes efetivamente executadas sio menos de um terco das emiti-
das, excluindo Portugal, onde nido se conhecem estatisticas sobre estas decisdes.

Finalmente, ficaremos ainda a saber a dimensio dos movimentos secunddrios na Europa, isto é, quantos sdo realmente
os requerentes de asilo que fogem do pais que os acolhe. Serd finalmente claro que cinco governos tém vindo a
delapidar Schengen e a livre circulagdo por razio absolutamente nenhuma. Uma palavra final para relatora, a deputada
Roberta Metsola, pelo trabalho excecional em tempo absolutamente recorde.

Péter Niedermiiller, a S&ED képviselgcsoport nevében. — Tisztelt Elnok dr! Mindenekel6tt szeretném megkdszonni a jelen-
téstevnek, Roberta Metsoldnak a konstruktiv és nyitott egytittm@ikodést, ami nélkiil ezt a javaslatot soha nem tudtuk
volna el6késziteni. Ugyancsak koszonom Avramopulosz biztos trnak és munkatdrsainak a kitarté tdmogatdst. Amikor
2015-ben vdratlanul és drdmai médon megnétt az Eurépdba érkezd menekiiltek szdma, fontos és siirgetd feladattd valt
az eurdpai hatdrok védelmének a biztositdsa. Ennek jegyében sziiletett meg 2016-ban az 4j Frontex-torvényjavaslat. A
mostani jelentés ennek a torvénynek a tovébbfejlesztése. A jelenlegi javaslat az eddigieknél tdgabb hatdskorrel ruhdzza fel
az iigynokséget, jelentGsebb anyagi timogatast, tobb szakembert biztosit feladatai elldtdsdhoz.

Szdmomra és frakciom szdmdra killonosen fontos volt a targyaldsok sordn annak biztositdsa, hogy a Frontexnek tovab-
bra is egyik alapvetd feladata marad a tengeren hdnykol6d6 menekiiltek megmentése. Errél a humanitdrius kotelességrél
az uigynokség soha, semmilyen koriilmények kozott nem mondhat le. Nem engedhetjitk meg, hogy szélsGjobboldali
kormdnyok és miniszterek 6nzé politikai haszonlesésbél emberek életével jdtsszanak. Ugyanakkor a jelenlegi javaslat a
kordbbinal lényegesen nagyobb hatdskort biztosit az Ugynokségnek a jogerdsen elutasitott menekiiltkérdk hazdjukba
valé visszaszallitdsdban. Ez azonban csak az Eurdpai Unid teriiletén levé menekiltekre vonatkozhat, az iigynokségnek
nincs sem politikai, sem jogi lehetdsége részt venni olyan akcidkban, amelyek harmadik orszdgbdl harmadik orszdgba
szallitjidk vissza az elutasitott menekiilteket. Moralis szempontbdl is fontos lépésnek tartom, hogy a jelentés ers mér-
tékben megerdsiti az iigynokség elkotelezettséget a menekiiltek emberi jogai, az alapvetd jogok tiszteletben tartdsa mel-
lett.
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Végiil rendkiviil sajndlatosnak tartom, hogy mikozben jogos eréfeszitéseket tettiink az eurdpai hatdrok védelme érdeké-
ben, a Tandcs képtelen volt egyezségre jutni a kozos eurépai menekiiltiigyi rendszer tigyében. Politikai sztiklatokortiség
és egoizmus akaddlyozta meg a dublini rendszer reformjit, vagy éppen a menekiiltiigyi tigynokség 2017 nyara éta
meglévd elGzetes megéllapoddsdnak az elfogaddsit. Birmennyire is fontos a hatdrok védelme, ez 6nmagdban nem elég,
szitkség van egy tdgabb korti, a tagdllamok szolidaritdsdra épiils, a menekiiltek tdrsadalmi integracidjat is figyelembe
vevG Uj rendeletre, és ez mér a kovetkezd Parlament feladata lesz.

Anders Primdahl Vistisen, for ECR-Gruppen. — Hr. formand! Det, vi stir og behandler i dag, er mere eller mindre en
tilstelsessag. Det er en tilstdelsessag i forhold til, at de ydre granser, der med Schengensamarbejdet har erstattet de
indre, aldrig op til i dag har veeret en effektiv foranstaltning, der har skullet beskytte de europaiske borgere mod udefra
kommende trusler, herunder faren for ulovlig indvandring.

Derfor synes vi egentlig, at det er velkomment, at Kommissionen — her 17-18 ar efter Schengenarbejdets indferelse — tog
initiativ til at lave et egentligt greenseagentur.

Grunden til, at vi ikke fra ECR-Gruppens side kan stotte det kompromis, der er kommet ud af trilogforhandlingerne, er,
at vi simpelthen igen er bange for, at der tale om for lidt, for sent. Vi er bekymrede over, at der er s mange safeguards i
udspillet, at det ikke kommer til at have den enskede effekt pd Europas sikkerhed. Vi er sterkt bekymrede over, at man
ikke kan hjelpe et tredjeland med at hjemvise til et andet tredjeland.

S& grundleggende set er vi bange for, at det, vi i dag er ved at vedtage, er en lappelosning, der hverken vil tilfredsstille
de europziske borgere eller gore Schengensamarbejdet mere sikkert.

Nathalie Griesbeck, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, mes chers collegues, en
septembre 2018, le président Juncker présentait une nouvelle réforme de 'agence Frontex et, il y a deux ans, rapporteure
sur ce texte, je saluais déja I'aboutissement a un moment important de cette premiere révision. Aujourd’hui, au nom de
mon groupe, je fais la méme chose dans le temps record dont nous avons disposé, tout en regrettant peut-étre un
certain nombre de points. Aujourd’hui, je suis tout de méme satisfaite de la rapidité avec laquelle nous avons finalisé
ce dossier en adoptant une approche équilibrée, efficace pour la protection de nos frontieres et respectueuse des droits
fondamentaux, comme nos concitoyens nous le demandaient.

Je note surtout — et je m'en réjouis — une véritable avancée en ce qui concerne les budgets, les capacités et les compé-
tences, comme cela a été souligné a l'instant.

Je souhaite cependant revenir sur deux éléments. Tout d’abord, je suis heureuse que nous ayons acté la création d'un
contingent permanent qui sera, a terme, constitué de 10 000 garde cotes/garde-frontiéres et auquel les Etats membres
devront contribuer. Cest bien plus crédible et tout aussi efficace et concret que la réserve de 1 500 personnes qui existe
actuellement et qui ne fonctionne pas bien. Cest donc une avancée concrete et nécessaire.

Deuxiéme point, pour ma part, je me suis battue, de nouveau comme rapporteure sur cette révision, pour que figure
dans le texte finalisé une mention a la création d'un centre de formation Frontex. En effet, si nous voulons dépasser la
vision nationale de la protection des frontiéres de 'Union européenne — les Etats membres sont compétents et ils vont
jouer un role fondamental —, si nous voulons étre efficaces dans notre espace europeen de libre circulation de Schengen,
si nous voulons qu'il y ait le moins de failles possible, nous devons étre européens, nous devons constituer un outil qui
soit européen et I'agence doit pouvoir collaborer avec les autorités des Etats, et pas seulement les soutenir. Or, pour que
cela soit pratique dans les faits, nous devons développer au fond une véritable culture européenne en maticre de forma-
tion. Clest ce que le texte appelle et inscrit.

Pour conclure, je voudrais remercier une nouvelle fois Roberta Metsola, notre rapporteure, qui avec son travail, son
énergie, sa détermination et son excellente coopération nous a permis d’avancer vite. Dans quelques heures, avec mon
groupe je soutiendrai bien entendu par mon vote cette nouvelle réforme.
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Marina Albiol Guzmadn, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, esta legislatura que ya acaba ha estado
marcada fundamentalmente por el abandono por parte de quienes gobiernan Europa de cualquier atisbo de humanidad,
al promover politicas basadas en la muerte de las personas migrantes en el mar, su esclavitud y tortura en centros de
detencién y las deportaciones a paises donde no hay ninguna garantia de que se respeten sus derechos.

Esto es muy duro, pero es asi. Esto es la Unién Europea.

No se han habilitado vias legales y seguras para su llegada; no se han facilitado visados humanitarios y no se ha creado
un cuerpo de rescate en el mar. Es mds, se ha prohibido a las ONG hacer estas labores de rescate.

Los responsables de estas politicas algin dia deberfan ser juzgados por las, al menos, 18 297 muertes que se han
producido en los dltimos cinco afios en el mar Mediterrdneo. Sus politicas de cierre de fronteras, que obligan a las
personas migrantes a jugarse la vida en el mar, han asesinado a una media de diez personas por dfa, y el Reglamento
que hoy se aprueba es el culmen de estas practicas inhumanas.

La Guardia Europea de Fronteras y Costas es un cuerpo paramilitar con diez mil efectivos, con un presupuesto anual de
casi 2 000 millones de euros para blindar las fronteras, para practicar deportaciones, para detener a los migrantes, para
encerrarlos en centros de internamiento. Es el brazo armado de la Comision Europea para que nadie ponga un pie en
Europa; es el suefio de la extrema derecha, hecho realidad por socialdemdcratas, conservadores y liberales.

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, first of all, I would like to really thank our rapporteur for
the excellent cooperation and very inclusive approach also to this work. I think we really had a very constructive
position in Parliament, especially when it comes to search and rescue. We here in the House all voted to make sure
that Frontex has a stronger mandate in search and rescue because of the humanitarian crisis that we see unfolding in the
Mediterranean every day. So I'm really happy that there was a majority in this House for that.

But the Member States saw it very differently. They have blocked the rapporteur’s attempts to put search and rescue
more strongly into the text of this legislation, and that is really a problem. So Frontex can now still only rescue people
within the limits of border surveillance operations and that currently means just 30 sea miles off the coast of Sicily.

That’s a very small area. That is not the place where we have the problem. People are drowning in the Mediterranean
Sea right now, while everyone is watching. We know where they are. Their coordinates are clear. They are known to
Frontex. But no one is coming to rescue the people in need. Operation Sophia is not running any more. NGOs are being
criminalised and their ships are being taken away.

Also Frontex monitors the Mediterranean only by plane and refers search and rescue cases to the Libyan coastguards,
but in Libya there is a civil war going on. No one there is picking up the phone. Nobody rescues from there. With that,
Europe is violating its obligation to save lives by shifting it to a non-existent Libyan rescue centre.

In the long term, we do need to have a civil sea rescue in the Mediterranean organised at European level because
Member States are not willing to act. But we cannot wait until then. We have to use the means available. Otherwise,
we are letting the values of Europe drown together with the people in the Mediterranean.

(The speaker declined to take a blue-card question from Mr Etheridge)

Diane James, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, the European Union in its futile attempt to deal with a
migration policy which is completely incoherent is just about to commit EUR 11 billion. Last month, Frans
Timmermans stated here that Europe is no longer experiencing the migration crisis of 2015 and 2016. Little did he
know that only this week the Libyan Prime Minister would announce that a minimum of 800 000 migrants are well
placed to arrive in the European continent.
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So what have we got? We have got 11 billion, we've got 10 000 border guards and yet, quite simply, the people
traffickers haven’t given up. Spain’s got its problems and the United Kingdom'’s got its problems across the Channel.
Now, only the 100% withdrawal of the message of open Europe instigated by Ms Merkel is going to bring a halt to this
problem.

Giancarlo Scotta, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, nel corso degli ultimi anni abbiamo
assistito a consistenti ondate migratorie che hanno costretto ITtalia e, in generale, 'UE a correre ai ripari. L'istituzione,
pero, di un corpo permanente che arrivera a contare nel 2027 diecimila unitd comporta, per modalita di composizione
e costituzione, un sicuro e pesante depauperamento delle forze di sicurezza interna di ciascuno Stato membro, che
saranno convogliate come risorse per riuscire a realizzare questo corpo.

La copertura finanziaria a carico dell'Unione, peraltro, ¢ oltremodo insufficiente a compensare lo sforzo economico che
spettera agli Stati membri. A questo si aggiunge poi l'impossibilita in Stati membri come Iltalia, di riavviare le assun-
zioni nel pubblico impiego a causa dei vincoli di bilancio imposti dallUE. La proposta sottrae di fatto, quindi, risorse
nazionali necessarie agli Stati membri per la gestione delle rispettive frontiere. Tutto cio senza considerare che un corpo
permanente cosl costituito sara forse efficace se utilizzato lungo le frontiere terrestri, ma non si puo sicuramente dire lo
stesso nel caso di frontiere marittime. Anzi, il rischio che corriamo, e che in primis corre I'ltalia, & che una cosi massiccia
presenza di uomini e mezzi in mare possa invece figurare da fattore di attrazione per le imbarcazioni di immigrati
clandestini.

Se da una parte, quindi, sembra di poter intravedere un passo in avanti grazie al rinnovo del mandato dell'operazione
Sophia e la relativa sospensione dello spiegamento delle forze navali, dall'altra, con I'approvazione di questo provvedi-
mento, si faranno molti passi indietro. I poteri esecutivi attribuiti alle guardie di frontiera e costiera paiono poco
velatamente minare la sovranita nazionale dei singoli Stati. Il disegno, allora, ¢ cristallino se non nelle parole, nei fatti.

Se negli ultimi mesi I'Ttalia ¢ riuscita, secondo dati Frontex, a ridurre gli arrivi dalle coste africane, arrivando a un calo di
circa '80 % rispetto al 2017, cio non ¢ avvenuto di sicuro grazie alle misure adottate a livello UE, bensi grazie alle
politiche migratorie adottate nel mio paese. Siete cosi persuasi che questo provvedimento sara cosi efficace, ma forse
l'obiettivo & proprio ...

(11 Presidente ritira la parola all'oratore)

EAevdéprog Tuvadivog (NI). — Kipie TIpoedpe, kavovtag vav 6UVTOpo anoloyiopo, Enerta and mevie T evepyrs mapouoia,
xaipopar mou 1 mottikr] g Eveong mpocappoletar kat avtihapfavetal Ty mpaypaTIKOTITA Kal 000 Ol TATPLOTIKES POVES
unebduva, anapéykhita kar motd dfAevav ke dnAdvouv yia T dwatriprion g dnuociag tang kar yia ™ Swopdlion Twv
TOMTOV HOG KAL TOV COTIKOV HAG GURQPEPOVTOV. [1a TV avaoyeon Twv AaUpOLETAVACTEUTIKGOV EIGPOGY AMAITOUVTAL OXUPA KAl
aogakr] olvopa umo €dviko E\eyyo kat amOAuty autovopia Spacewv and MAEUPAG TOV KPATOV UEAGV.

[apd 1o 6mot0 Koo TMEMPopEvO, €DVIKN Kuptapyia mou potpaletal dev ioyuponoteitar kat dev moManhactaletar aviéteg,
aoVevel kar anepmoleitar. Ta oUvopa dev opoomovdonotovvtar kar Sev ouvSiayeipilovtar o amhd, kataAvovtar. Emmiéov, n
onowadnnote katnyoptonoiner cuvopwv eivar yeudeniypagr. Ta olvopa eivar olvopa kar dev emdéyovar apgiofitnens 1
napanoinons. H Eveor evdiagépetar, féfaia, povo yia v efacpdhion tev cupepdviov e leppaviag Kal Tev oTeVGv oup-
plyev e dev KOMTETAL Yio TV TMPOOTAGIC TV GUVOPWY, AN IOl V& «IAPKAPEL TOUG AADPOUETAVAOTEG OTIC XMPEG THS
nepipépetag, onwg eivar n ENAada kat 1) Ttahia.

Jeroen Lenaers (PPE). — Voorzitter, de buitengrenzen van Nederland liggen niet langer bij Vaals en Venlo, maar bij
Lesbos en Lampedusa. Ze zijn daarmee een gezamenlijke uitdaging die we in Europa ook alleen gezamenlijk effectief
kunnen aangaan. Als we ook in de toekomst willen profiteren van een Schengengebied zonder interne grenzen, als we
willen weten wie Europa binnenkomt en met welk doel, als we migratie onder controle willen houden en als we ervoor
willen zorgen dat uitgeprocedeerde asielzoekers ook daadwerkelijk naar hun land van herkomst terugkeren, dan is deze
herziening van de Europese grens- en kustwacht absoluut noodzakelijk.

Tk noem vier belangrijke punten. Allereerst de forse uitbreiding naar een totaal van tienduizend grenswachten, zodat we
onze buitengrenzen eindelijk ook intensief kunnen controleren. Ten tweede het idee om de grensbewaking te organise-
ren via een geintegreerde en gezamenlijke planning in plaats van iedere keer met ad-hocmaatregelen te komen als er
ergens langs de buitengrens een crisis is. Ten derde, als een land er zo'n potje van maakt dat het gehele functioneren van
de Schengenzone in gevaar komt, dan kan de grens- en kustwacht alsnog orde op zaken stellen. En ten slotte meer
mogelijkheden voor de grens- en kustwacht om samen te werken met derde landen en om lidstaten te helpen om illegale
migratie tegen te houden en terugkeer te bevorderen.
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Met andere woorden, met dit besluit zetten we een belangrijke en noodzakelijke stap om onze grensbewaking te verbe-
teren. Ik wil rapporteur Roberta Metsola dan ook feliciteren voor de daadkrachtige manier waarop zij dit zo doeltreffend
door het Parlement gekregen heeft.

Birgit Sippel (S&D). — Herr Prisident! Sichere Auflengrenzen sind wichtig fiir einen funktionierenden Schengenraum,
und daher begriiflen wir die Stirkung der europdischen Grenz- und Kiistenwache. Aber einige Mitgliedstaaten verwech-
seln sichere Grenzen mit kompletter Abschottung. Und genau diese treibt Menschen, die vor Gewalt und Verfolgung
fliehen, in die Hinde von Schleppern und Milizen. Die Folgen dieser Abschottungspolitik fiir Gefliichtete sehen wir
derzeit besonders in Libyen.

Doch nicht genug damit, dass sich Mitgliedstaaten vor ihrer europiischen, internationalen und christlichen Verantwor-
tung driicken, nein, wenn es nach Konservativen und Rechten ginge, wiren europiische Beamte jetzt auch in
Drittstaaten Erfullungsgehilfe bei Riickfihrungen in andere Drittstaaten. Eine schwierige Situation fiir die Beamten und
eine weitere Verlagerung eigener Verantwortung. Das haben wir erfolgreich abgelehnt.

Wann zeigt eigentlich der Rat, der heute gar nicht erst erschienen ist, auch beim Asylpaket genau den Eifer, den er in
den Verhandlungen zur Grenz- und Kiistenwache oder Abschottung an den Tag legt? Wann gibt es einheitliche Regeln
fur legale Zuwanderung? Denn nur so konnen wir die Herausforderungen an unseren Grenzen nachhaltig und unter
Wahrung unserer gemeinsamen Werte gestalten.

(Die Rednerin lehnt eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* von Michaela Sojdrovd ab.)

Bernd Kolmel (ECR). — Herr Prisident! Es ist richtig, dass man Frontex stirken muss. Da brauchen wir auch mehr
Personal. Das ist eine richtige Mainahme. Gleichzeitig zeigt die Forderung nach 10 000 zusitzlichen Stellen ein Grund-
problem auf: Wir werden die Probleme der EU nicht dadurch losen, dass wir immer ,nur“ nach mehr Geld rufen. Was
wir speziell im Migrationsbereich brauchen, ist eindeutig eine gesetzliche Regelung, die umfassend ist, die der EU wieder
das Steuerungsrecht zuriickgibt. Wir miissen nicht nur an den Grenzen kontrollieren konnen, wir miissen auch dafir
sorgen, dass wir entscheiden, wer in die EU kommen darf und wer nicht.

Wir haben aber hier stattdessen eine Mehrheit, die einfache Losungen sucht, die mit Geld die Probleme tiberdecken will.
In Wirklichkeit werden die Probleme immer schlimmer. Die EU wird wieder nicht vorbereitet sein, wenn es eine erneute
Krise gibt. Und das ist nicht im Sinne und nach dem Willen der Biirger. Wenn wir eine EU wollen, die nah bei den
Biirgern ist, dann missen wir den Willen der Biirger auch ernst nehmen. Ich bitte deshalb darum, hier einmal eine
grundsitzliche Debatte zu fithren.

Cecilia Wikstrom (ALDE). — Mr President, first of all, warm congratulations to my colleague Roberta Metsola for her
outstanding work on this. Thanks for all the good cooperation we have enjoyed throughout these years. Thanks also to
the Commissioner for this excellent proposal.

When I fly over Europe, I see no borders. These words were attributed to the first president of the free Czechoslovakia,
Viclav Havel, and the great success of European integration: the removal of the internal borders rests on having strong
external borders. Let me be very clear. It's not about building a fortress Europe. It's not about turning away people, it is
primarily about exercising control over the flows of people going in and out of the Union. It's about making sure that
we conduct proper screening, security checks and process in an orderly manner all those who arrive here seeking
international protection.

Proper border protection is also crucial to fight the influx of counterfeit products, narcotics, weapons and other items
and substances that we do not want in the European Union. The report we are adopting today does not go towards a
fully federalised competence. In my view, that is the way forward, but this is a very important step in the right direction.

And allow me - I have been a Member here for 10 years and this is one of my last speeches in plenary after
the 10 years — to thank every colleague and everybody that I worked with and remember that where politics ends,
friendship remains and to make an end is also a chance to make a new beginning.

(Applause)

ELL http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3840/oj 65/141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj

PL DzU. C z 21.6.2024

Eleonora Forenza (GUE/NGL). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, 1 311 morti nel solo 2018, questo ¢ il numero
dei morti nel Mediterraneo. Eppure qui si continua a discutere di frontiere e di ulteriore rafforzamento delle politiche di
respingimento.

Credo che I'Unione europea debba necessariamente, invece, intraprendere un‘altra strada. In primo luogo, quella di
dichiarare i porti libici come porti non sicuri. E vero, I'Europa lo ha gia dichiarato, ma ancora alcuni Stati membri
dell'Unione europea continuano a ritenere possibili i rimpatri in Libia, e parlo dell'Ttalia. Penso che dobbiamo decidere
se vogliamo essere ricordati come quelli che hanno fatto aumentare le morti nel Mediterraneo o come quelli che hanno
provato ad evitarle. E allora non si possono rimpatriare le persone in Libia perché subiscono tortura. Non si possono
affidare compiti di ricerca e salvataggio alla Guardia costiera libica perché significa far tornare le persone in Libia.
Occorre necessariamente interrompere qualsiasi accordo sui migranti tra Unione europea e Libia.

L’Europa deve scegliere se essere quella dei porti chiusi di Salvini e Toninelli o se essere un continente civile.

Bodil Valero (Verts/ALE). - Herr talman! Enligt FN:s flyktingorgan UNHCR fir varje dag i
genomsnitt 44 400 manniskor ldmna sina hem till {6ljd av krig eller forfoljelse. Antalet manniskor pé flykt &r 2017
uppgick till 68,5 miljoner. Enligt samma organisation kommer det fordandrade klimatet och ett okat antal naturkatastro-
fer som foljd av klimatforindringarna att leda till stora omflyttningar av befolkningar. Vi brukar rikna med att det
ar 2050 kommer att finnas 200-250 miljoner klimatflyktingar — och det 4r utéver de 600 miljoner som péverkas av
havsnivdhojningarna. Det ar bara en ytterst liten andel av flyktingarna som hittills har tagit sin tillflykt till Europa.

Vad ir da vart svar till de fd som faktiskt kommer hit? Jo, att vi dr beredda att satsa stora resurser pa att hélla dem
hérifrdn och att utvidga EU:s gridns- och kustbevakningsmandat. Det dr ytterligare ett exempel pd hur kortsiktigt vi
tanker. Det vi i stdllet behover gora dr att betala for massiva insatser for att forebygga den ofrivilliga migrationen, bade
den som relaterar till konflikter och den som relaterar till klimat eller fattigdom.

Ignazio Corrao (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, diciamolo chiaramente, la riforma del sistema europeo
comune di asilo & stata un enorme fallimento.

Dopo quattro anni dallemergenza dei rifugiati, nulla & stato fatto per cambiare le regole di Dublino, ingiuste e pur-
troppo sempre attuali. La Libia ¢ di nuovo in fiamme e una nuova ondata di profughi raggiungera presto le coste
dell’Europa senza che nulla sia cambiato e senza che I'Europa sia pronta a gestire accoglienza e richieste dasilo, esatta-
mente come ¢ stato nel 2015. Sigillare le frontiere esterne ¢ diventata allora I'unica possibilita e la nuova Frontex lo
strumento principale.

Quello che I'Europa ¢ riuscita finora a fare € stato esternalizzare il problema, dare denaro ad alcuni Stati per fare il
lavoro sporco e cercare allo stesso tempo di chiudere il pitt possibile le frontiere. La riforma di Frontex ¢ stata l'ultima e
la pitt eclatante di queste misure. Una riforma adottata frettolosamente dalle istituzioni, nella speranza di ottenere
qualcosa da sbandierare in campagna elettorale, forse per distogliere 'attenzione dal fallimento della riforma del sistema
comune di asilo, naufragato contro gli scogli dellopposizione alla solidarieta europea, di cui alcuni Stati membri non
vogliono nemmeno sentire parlare.

Ci siamo opposti a questa riforma, poiché riteniamo che la sovranita degli Stati membri in materia di gestione dei propri
confini esterni venga compressa in modo eccessivo e inopportuno. Si da infatti la possibilita alla Commissione, per
mezzo dell’Agenzia, di commissariare lo Stato membro che viene ritenuto non in grado di gestire le proprie frontiere,
fino a dare la possibilita agli Stati confinanti di reintrodurre i controlli alle frontiere interne, qualora le raccomandazioni
dell’Agenzia non siano correttamente attuate. Un altro esempio di come in Europa il principio di solidarieta previsto dai
trattati & tradotto in pratica.

Tzopytog Emderog (NI). — Kipie Tpoedpe, mapd o yeyovos o éxet anodeyydel oty mpakn mog o FRONTEX etvat to mhéov
QVEMITUYEG TIELPARQ YiaL TV AVTPETOMLON TG mapavoung petavaotevors, 1 Eupenaikn Eveon emdiokel va tov avafadpicer kat
va tov petatpéyel oe opyaviopod Eupomaikie Axtogulaknic kar Zuvoptogulakns. Tou auvEaver v emixeiprotakn Shvapn
oe 10.000 atopa kai, o mePLOdOUG Ayplag ArtoTITAG, POPONOYEL TOUG EUPWNAIOUG MONTEG KAl OATAAA Ta XPHATA TOUG Y
va dNoUpyNoEL Evay aVATOTENECHATIKO —Apa KAt (YpnoTo— OPYaVIGHO.
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H eppovr) Opeoc —Kat 1 oKOmpoOTTo— va agaipedoly and ta edvikd Kpatr appodloTtes Lotikés yia Ty entfinor] Toug, oneg
eivar n acpdhela Twv ouvopwv, odiyel v Euponaikr Eveon oto va Aafel anogdaceis mou avtikewvtal oty kown Aoyikr]. Aot
TO10G AOYIKGL GKEMTOHEVOG AVDPMTOG Ja dlapuviioel pe TV amoyn OTL 1) KaAUTEPN MPOOTAGIC TV GUVOPWY &VOG KPATOUG
emtuyydvetal €av 1 anootoAr] auty dodel omig évomhes duvapels kot Ta copata acpaleiag Tou kpatous autov; H opdotnta
auTns s anoyrg &xel anoderydel oty mpdkr, dion OAa Ta kpdrty —Ta nepiocotepa kpat e Eupwenaikng Evoonc— kheivouv
TA GUVOPE TOUG YIa VO AVTIHETOMICOUV Ta avegéNeykTa KUHATA TV NaUpOHETAVACTOV Kat £T0l HETagépouy to mpOfAnpa ota
kpat ew06dou, onwg eivar  EAMada, n omnoia, eav de ouveidrronomoel 0T mpémer povN TG Vo MPOOTATEUOEL T GUVOPA TN,
oudeic padntevdpevog payog g Euponng da ) fondroet, pe omotadnnote Hop@r) kat OVORA KAl AV ELPAVICTEL AUTOG.

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE). — Seflor presidente, sefior comisario, felicito a Roberta por un trabajo
bien hecho; pero recuerden que las propuestas mds relevantes del paquete de inmigracion y asilo siguen estancadas en el
Consejo y en los trilogos. Por eso, es bueno que hoy vayamos a votar este Reglamento, para dar mayores capacidades a
la Guardia Europea de Fronteras y Costas; es fundamental para dotar a esta herramienta de las capacidades necesarias
para poder garantizar una gestién integrada con vistas a gestionar la migracién de manera eficaz y garantizar un alto
nivel de seguridad dentro de la Unién, salvaguardando, al mismo tiempo, la libre circulacién de las personas.

La creacién de un cuerpo de diez mil guardias de fronteras, el apoyo a Estados miembros en materia de retorno o la
intensificacion de la cooperacién con terceros paises son capacidades operativas fundamentales para garantizar una
asistencia s6lida y continuada tanto a los paises de acogida como a los de origen y trénsito.

En la actualidad, la Agencia constituye, junto con Europol, una de las piedras angulares para garantizar un espacio de
libertad, seguridad y justicia en la Unién. Por ello, es fundamental que desde el Parlamento Europeo continuemos
trabajando en dotar de mayores y mejores capacidades operativas y presupuestarias a esta Agencia. Ademds, hay una
seguridad: que la guardia estd subordinada y vinculada al Derecho del Mar, al Derecho internacional humanitario y a la
Carta de los Derechos Fundamentales de la Unién Europea.

Tanja Fajon (S&D). — Gospod predsedujoci, strinjam se, da potrebujemo boljse varovanje zunanjih meja Evropske unije.
Tudi zato, ker je to klju¢no za varnejse delovanje schengenskega prostora in bolj u¢inkovito upravljanje z migracijami.

Podpiram aprilski neuradni dogovor med drzavami o okrepitvi mandata Frontex in bom danes glasovala za nova pravila,
po katerih bomo do leta 2027 vzpostavili stalno deset tiso¢ ¢lansko enoto mejne in obalne straZe ter strokovnjake za
vracanje.

Pomembno je, da drzave ¢lanice obdrzijo glavno odgovornost za upravljanje svojih meja. A moja skrb $e vedno ostaja,
ali smo dovolj zavarovali temeljne pravice tisth posameznikov, ki jih bo Frontex vracal v tretje drZave. Socialisti in
demokrati smo dosegli, da je za delovanje Frontexa v tretjih drzavah, kot so, denimo, zahodnobalkanske, nujno sklepati
dodatne sporazume v izogib krsitvam ¢lovekovih pravic.

Za konec pa vas vse $e enkrat opominjam. Samo nova pravila na zunanjih mejah ne bodo ohranila svobode gibanja v
Uniji, Ce le-teh ne bomo sprejeli tudi za Schengen.

Anren [Ixamb6asku (ECR). — I-H [lpencenaren, ako mma eqHa areHuust Ha EBpomelickusi cbro3, KosATo mHa Gble HaucruHa
IOJIe3HA M YMSITO MOATPBKKA M M3IPHXKKA CU CTPYBA YCWIMETO, TOBA HeChbMHEHO e Frontex. OXpaHara Ha BHHIIHMTE TPaHMIN
€ Cpell Haii-BaXXHNUTE BBHIPOCH, KOUTO CTOST IIPel HAC [IHeC. 3a [a 3amas3uM cBoOOxaTa Ha [BMXeHNUE Ha CTOKM, XOpa ¥ KalMTajm
Ipe3 BHTPELIHUTE IPaHMUM Ha EBpomelickus cbio3, Hue TpsOBa ma ObIeM YIOPUTH U MOCIENOBATENHU B 3aUIATATA HA BbHIIHMUTE
HY TPaHMILM 110 Cywa ¥ Boxa. ETO 3awio NMpUMBETCTBAM yBEMUEHMETO Ha IpaBoMouwisiTa Ha Frontex.

CbIo TaKa MCKaM Ja MOMUepTasi BaXKHOCTTA Ha MOCTOSIHHIS KOPIIYC Ha eBPOIeicKaTa rpaHnYHa 1 Gperosa OXpaHa, IPeIBUICHA B
To3u foKmaf. OT TOMHY B Ta3y 3aa TBBPIAT, ue He3a0aBHO TPsiOBa Ia pabOTMM 3a€[HO 3a IpaHMYHATA M OperoBa OXpaHa Ha
Cbio3a, 3a Hynesa MMrpalus M 3a HeTONyCKAaHe HA HeNerallHM MMIPAHTM Ha Hamata Teputopus.. EBpoma Tpsi6sa ma ocrame
3aTBOpeH HOM. HaunisT KOHTMHEHT HECHBMHEHO € MSICTOTO C Haif-BMCOKO KaYeCTBO Ha XMBOT M, pazbupa ce, MHOTO xopa Guxa
VICKay fa JOMIAT TyK.
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Ha XKupeeur B EBpona obaue He e npuBuIIeIus. MkoHOMMUeckuTe VMUTPAaHTN M HalIECTBEHULIUTE, KOUTO HE IpUEMaT HalnTe
HEHHOCTM, HUTO HallMs HAYMH Ha 2XKMBOT, HAMAT MACTO B HAIINUTE CTPaHM. Heka He 3a6paBHM€ ChbIIO TakKa, Y€ KaHAJIUTE 3a
MUTPAHTUTE CE€ M3IOJI3BAT OT TEPOPUCTUUHM OpraHM3alnm. 3aroBa Frontex TpH6B3 na 61)[16 NoaCHIIEHaA.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefior presidente, esta legislatura va a pasar a la historia por la vergiienza de
las 18 000 muertes en el Mediterrdneo, segtin la Organizacién Internacional para las Migraciones. Y creo que la termi-
namos de la peor manera: con la reforma del Reglamento de Dublin, la reforma del Reglamento de asilo bloqueada y,
ahora, creando este nuevo Reglamento sobre la Guardia Europea de Fronteras y Costas, volcando miles de millones de
euros en ella, sin tener un mecanismo de salvaguarda de los derechos fundamentales claro, y, a la vez, sin un mandato
claro de busqueda y de rescate en el Mediterrdneo —como, por cierto, habia pedido este Parlamento en su mandato
negociador y como habia pedido, en reiteradas ocasiones, en muchas votaciones—.

Al final, los Gobiernos criminalizan a las ONG, como al buque Open Arms, al que no se ha dejado zarpar del puerto de
Barcelona. Hoy se le ha dejado a zarpar, pero solo para llevar asistencia humanitaria, no para ir a rescatar a gente en el
Mediterraneo.

Criminalizamos a las ONG y, a la vez, no hacemos una mision especifica de bisqueda y rescate publica.

Una urgencia de la préxima legislatura serd terminar con esta vergiienza y cambiar radicalmente de politicas.

Kinga Gal (PPE). — Tisztelt Elnok ar! A Frontex elvileg hozzdjirulhat az Eurépai Unié kiils§ hatdrainak védelméhez.
Ugyanakkor, mivel a hatdrvédelem elsGdlegesen a tagdllamok felel@ssége, a Frontex manddtumat megerdsitése, és annak
megerGsitésével nem sériilhet a tagdllamok szuverenitdsa. Az igynokség nem veszélyeztetheti a tagillamok hatdrvédelmi
feladatainak ellatdsat, és csakis az adott tagallammal egyiittm{ikodve mtikodhet. Kérdéses, hogy ez valéban tud-e majd
igy m@ikodni. Ugyanakkor sajnaljuk, hogy az elért megéllapoda’s nem teszi lehetévé, hogy a Frontex segitséget nytjtson
példdul a macedén hatdron, vagy mds balkdni, nem unids tagdllamoknak az illegdlisan ott tartézkoddk kitoloncoldsdban.
Igy az az illegdlis migransok visszaszéllitdisaban nem véllalhat majd nagyobb szerepet.

A magyar kormdny elsédleges célkitizése mindig is a hatdrvédelem erdsitése volt. Magyarorszdgon a kiils6 hatdrok
védelmébdl oroszlanrészt véllaltunk, ezzel Eurépat is védve, anélkiil, hogy ehhez barmilyen uniés tdmogatast kaptunk
volna eddig. Amit leginkdbb elvirunk, az az, hogy végre az EU nyujtson nagyobb pénziigyi timogatast a kiils¢ hatdrok
védelmére, hiszen Magyarorszdg még ilyen pénzt nem latott.

Sylvie Guillaume (S&D). — Monsieur le Président, sans doute était-il indispensable de renforcer 'agence Frontex, car
nos frontiéres communes doivent étre gérées au niveau européen. Je soutiens donc cette réforme du corps européen de
garde-frontitres et de garde-cotes, qui doit pour autant s'accompagner du respect des droits fondamentaux des personnes
controlées aux frontieres extérieures.

Jaimerais toutefois formuler deux regrets en cette fin de mandat, regrets qui sont également des souhaits pour l'avenir.

Premiérement, je regrette que nous n'ayons pas pu imposer de mandat actif de recherche et de sauvetage en mer a
Frontex. Plus de 2 200 personnes se sont tuées en Méditerranée en 2018. Quand les ONG prennent des risques et que
les Etats membres se renvoient la balle, une agence européenne serait la bienvenue pour accomplir ce devoir de sauve-
tage. La théorie de l'appel d’air ne tient pas: depuis plus de six mois, les ONG agissent en mer, les Etats membres
ferment leurs ports, et pourtant les personnes continuent a traverser et les passeurs en profitent encore.

Deuxieémement, je regrette que nous adoptlons la deuxieme réforme de Frontex, alors quaucune réforme n'a été adoptee
en ce qui concerne le régime dasile européen. La faute en revient aux Etats membres qui bloquent le systéme européen
de lasile, alors que le Parlement a mis sur la table sa position depuis plus de deux ans.
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Ruza Tomasi¢ (ECR). — Postovani predsjedavajudi, Frontex treba imati ulogu u zastiti vanjskih granica Unije, ali pred-
loZeni je smjer razvoja agencije pogresan. Umjesto usko specijaliziranih mobilnih snaga za brzu reakciju u slu¢aju krize
uz paralelno jacanje grani¢nih policija koje su najkompetentnije braniti granicu, stvara se nova, pretjerano birokratizi-
rana sluzba s previSe zaposlenih ¢ija ¢e ucinkovitost biti vrlo upitna.

Problem nezakonitih migracija mora se rjeSavati na izvoritu, a Frontexu ovim prijedlogom nisu dane ovlasti da sudjeluje
u vradanju migranata iz tre¢ih zemalja u tre¢e zemlje. To znaci da Frontex, primjerice, nece modi asistirati u vracanju
nezakonitih migranata iz sjevernoafrickih zemalja u drZave iz kojih ti migranti dolaze.

Ovakvom politikom sami sebe osudujemo na borbu protiv nezakonitih migracija i organiziranog kriminala na svome
pragu umjesto da problem rjeSavamo $to je moguce dalje od svojih granica. Migracijska politika i politika azila traze
drasti¢nu, a ne ovakvu kozmeticku promjenu.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, con grande senso di responsabilitd quest’Aula
ha portato avanti la riforma del regolamento che istituisce la Guardia di frontiera e costiera europea.

Abbiamo superato le divisioni interne, abbiamo negoziato, ci siamo accordati su un testo che certo poteva essere pill
ambizioso, ma che di sicuro contribuira a consolidare uno dei quattro pilastri identificati dalla Commissione nell'agenda
europea per le migrazioni: la gestione delle frontiere esterne.

Ricordo tuttavia che la Commissione, nello stesso pilastro, esorta I'Europa ad intensificare le attivita di ricerca e soccorso
in mare. Le frontiere vanno gestite, efficacemente, € vero, ma anche e soprattutto nel rispetto dei diritti fondamentali. II
sostegno a questa riforma € proprio dovuto al fatto che siamo riusciti a mantenere il quadro di salvaguardia di questi
diritti e preservare le attivita di ricerca e di soccorso che restano per noi una priorita del sistema europeo comune di
asilo.

Ringrazio il Commissario Avramopoulos e gli lancio un ultimo appello di fine legislatura: riconsiderare la missione
Sophia e dotarla di piti strumenti, quindi parlare e investire di pitt su ricerca e salvataggio.

Emun Papes (PPE). — T-u Ilpencematern, CIOMHSAM Ci TIPETM II€T TOMMHY, KOTATO 3aIOYHAX TO3M MAHMAT Kato uieH Ha Espo-
TMeJICKsE MapiIaMeHT KaK MIesTa 3a Ch3IaBaHe Ha eBPOIEiicKa rpaHiyuHa M OperoBa oxpaHa Gelle eIMHCTBEHO MPOEKT, aKageMuueH
aHANM3 Ha IUTIOCOBETE Y MMHYCUTE — HELIO, 3a KOETO BCUUKM FOBOPEXME, Ye € Bb3MOXKHO Ma ce ciyun KbM 2030 roomHa, HO He 1
B MOMEHTAa.

Konko Hameuy Osixme! Camo rOfMHA MO-KBCHO HAl €IVMH MINIMOH MUTPAaHTM — OeKaHIM, MKOHOMMYECKM MUIPAHTM U JOPH
TEPOPUCTH, TIPEMUHAXA TPe3 BBHIIHUTE eBPOIE/CKM IPAHMIM 1 KOJIKOTO M MOATOTBEHM Ja Osixa HALMOHAIHUTE TPAHNYHM MOJH-
Lay, Te He YCIIXa [a OBJIAfesIT KONMoHuTe OT xopa. ToraBa MHOrO ObP30 OCh3HAXMe HYKIaTa OT He3abaBHA eBPOIeEIiCKa [OIKpeNa
3a BBHIUHMTE TPaHMLM B CITy4aii Ha KpM3a U Ha MOCTOSIHHA TOAKpena 3a TpyaHuTe rpaHuiym. Ocb3HaxMe, ye curata Ha Illenren ce
ITbIIKM HA CHITATA HAa BBHIIHMTE eBpomeiicky rpanmiy. OCh3HaxMe, de 3a [1a 3ala3yM CUTYPHOCTTA B Cbpueto Ha EBpora, TpsiOsa
[1a TapaHTMpaMe CUTYPHOCTTA IO Kpauata i.

YeTypyt rOOMHM [O-KBCHO, €TO HY Bede ChC Ch3[aleHa, (yHKIMOHMpALIA eBpOIelicka rpaHndHa 1 Gperoa oxpaHa u IOpM OBO-
pum Kak 10 2027 1. 14 we pasnonara ¢ 10 000 crmyxwrenu. C HOBM IpaBOMOLINS 33 BPbIUAHE HAa HETIETaJlHM MUTPaHTH, 3a
KyIyBaHe Ha COOCTBEHA TEXHMKA M 3a MONKpera 3a HALMOHAIHUTE IPAHMYHM CIIY>KUTENM, Ta3d MOICUIICHA areHIUMs € MCTMHCKA
TNposiBa HA CONMMAAPHOCT MeXIy CTPAHMUTE OT BHTPEIIHOCTTA Ha EBpOMejicKus cbio3 KbM Te3U 1O BHHIIHUTE €BPOIEICKM TPaHNIIL.

Interventii la cerere
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Michaela Sojdrovad (PPE). — Pane piedsedajici, kolegyné a kolegové, je poteba piipomenout, Ze vlastné tento navrh
reaguje na velkou chybu, kterd se stala v letech 2015-2016, kdy nebyla chrdnéna schengenskd hranice tak, jak by méla
byt. Do Evropy piisly za dobu 2015 az 2017 téméf dva miliony migrantd. Nékteff to byli skute¢né legdlni uprchlici,
kteff prchali pfed valecnym ndsilim, ale byla tam také fada imigrantt, ktef{ nemaji ndrok na azyl a kteff by méli byt
vraceni. Proto vitdm posileni pohrani¢ni a pobfezni strdze. Evropskd unie musi chrdnit své bezpeci, Evropskd unie musi
poskytovat azyl tém, ktefi skutecné azyl potiebuji. Problém je v tom, Ze jestlize sem pfijdou tisice nelegélnich migrantd,
tak obcané Evropské unie se neciti bezpecné a odmitaji potom pfijimat i legdlni Zadatele o azyl. TakZe je tfeba tento
navrh pfjmout.

Tonino Picula (S&D). — Postovani predsjedavajudi, gospodine povjerenice, nakon tri godine uspjesnog funkcioniranja
Europska obalna i grani¢na straza postaje jo§ djelotvornija. Nova agencija pomo¢i ¢e boljoj zastiti granica kako bi se
ocuvalo slobodno kretanje unutar Unije. Podrzavam novi kontingent od 10 000 operativaca jer u roku od najvise pet
dana mogu pomo¢i zemlji ¢lanici ako se suoéi s povecanim priljevom migranata na granici.

Agencija nije samo podrska ve¢ i koordinator akcija na vanjskim granicama, te ¢e uvazavajuli temeljna prava aktivnije
sudjelovati u procesuiranju prava na azil i povratu onih koji ne zadovoljavaju uvjete. Mislim da je bilo vrijedno razmo-
triti ideju procesuiranja prijava i povrata u susjednim zemljama radi ubrzanja cijelog procesa. Kako dolazim iz Hrvatske,
zemlje s najduljom vanjskom kopnenom granicom u Europskoj uniji, posebno podrzavam rad Agencije na vanjskim
granicama Unije, ne samo Sengenskog prostora od kojeg smo mi dalje, nazalost, ogradeni bodljikavom Zicom.

Drago mi je $to ¢emo u kontroli nasih i europskih granica imati snazniju potporu Europske unije.

Helga Stevens (ECR). — Voorzitter, collega’s, we hebben Frontex steeds gesteund. Voor het eerst in 2016, toen Frontex
ook de taak kreeg om mee in te staan voor de terugkeer van mensen die hier uitgeprocedeerd zijn. Frontex faciliteert de
veilige terugkeer van deze mensen dan door bijvoorbeeld een vlucht te charteren.

Vandaag steunen we Frontex opnieuw. Want wat op tafel ligt, is voor ons een stap in de goede richting. Frontex heeft
immers een erg belangrijke rol in het uitvoeren van ons migratiebeleid. Onze Schengenzone zonder binnengrenzen kan
alleen maar bestaan als we sterke buitengrenzen hebben. Frontex zorgt daarvoor. Met meer mankracht en middelen zal
het beter kunnen beantwoorden aan toekomstige uitdagingen.

Het is positief dat Frontex nu ook actief kan worden in niet-Europese landen die geen buurlanden zijn van de Unie. Maar
dat Frontex niet mag helpen bij de terugkeer van individuen die uitgeprocedeerd zijn in niet-EU-landen, zoals Marokko,
naar een ander niet-Europees land, zoals Niger, is een gemiste kans. Jammer.

Bill Etheridge (EFDD). — Mr President, may I begin by expressing my regret that on such an important issue as this,
where thousands of lives and billions of euros are involved, colleagues in this, the European Union debating Chamber,
have refused to debate and take questions.

But, having said that, surely the solution to this is simply the rule of law. If people seek to enter the European Union
illegally there should be a very firm and stern rule saying: I'm sorry, but you must be sent back. However, on the other
hand to that, there must be a defined legal route for people to claim asylum because all civilised nations accept the right
to asylum for those who are being persecuted. So the rule of law is the solution to this. I question whether
EUR 11 billion and extra resources, powers and red tape is necessarily going to help when simply applying the law
would be far better.

Franc Bogovic¢ (PPE). — Gospod predsedujoci, veseli me, da je v Evropskem parlamentu soglasje o tem, da je potrebno
zunanje meje Evropske unije varovati in da je to garancija za to, da bo v Evropi mir, stabilnost, pa da bo tudi deloval
schengenski rezim znotraj Evropske unije.

Zal leta 2015 nismo bili vsi enotni na tem podro&ju, v treh letih pa je prislo do tega spoznanja, da je treba nezakonite
migracije enostavno zaustaviti. Preprian sem, da je potrebno narediti $e naslednje korake: Frontexu razsiriti pristojnost,
da bo lahko vracal tudi iz tretjih drZav nazaj v tretje drzave.
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Prihajam iz Slovenije, kjer je bilo leta 2015 deset tiso¢ prehodov na dan, v tistih najhujsih ¢asih in tudi sedaj je iz dneva
v dan ve¢ prehodov, tudi po nekaj deset na dan in ta problem bo velik tudi v prihodnje. Zato je potrebno zagotoviti to,
da bodo tisti, ki prihajajo iz Bosne, Srbije, lahko tudi s pomo¢jo Frontexa vrnjeni v tretje drzave.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). - Sefior presidente, comisario Avramopoulos, soy un socialista espafiol, europeo
y europeista. Reconozco y respeto los objetivos del espacio de libertad, justicia y seguridad. Entre ellos, una gestién
integrada de las fronteras exteriores, a la que sirve la Agencia Europea de la Guardia de Fronteras y Costas con una
nueva capacidad, con quince mil efectivos, con una financiacién incluso exorbitante, y que los socialistas hemos con-
tribuido a mejorar introduciendo enmiendas para impedir que participe en operaciones de retorno a terceros paises y
para reforzar su mandato de vinculacién con los derechos fundamentales y con el Derecho internacional humanitario y
la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unién Europea que estd vigente.

Pero créame que el sabor de boca al final de la legislatura es amargo también, por el desequilibrio hacia el vector
securitario en perjuicio del humanitario. Por no haber visto solidaridad con la frontera sur de la Unién Europea, con
Espafia, ahora apremiada.

Y, también, porque no se ha cumplido el paquete de asilo, en la renovacion del derecho de asilo, y queda pendiente el
Reglamento de Dublin, bloqueado por el Consejo. Tarea pendiente para el préximo Parlamento Europeo.

Note Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, Diho, yia GAAn e gopl, va HETAQEP® TV KPAUYH QyOVIAS TV KATOKGV TOV
VI|OLOV TOU Atyaiou yio TIG TEPAOTIEG HETAVACTEUTIKEG POEC KaL, KUPIWG, yia ToV peydAo apipd MAPAVOUGY HETAVACTOV Ol
onolot ewopgouv oty EANada. TIpdoeata, ¢yve kal ekdrlwon dapaptupiag ot Tapo, yiati TAEov ol kaToot dev avieyouv
aN\OUG TPOCPUYEG Kal TAPAVOHOUG UETAVAOTEG.

TMoteto 6Tt 0 pohog tou FRONTEX mpénet va fedtiodel kat va propéoet mpaypatika va kaver coPapr} douled ota depata mou
agopolv T GUAAZH TV GuVOpPWY, Kat OXt Hovo ota dalacola obvopa, S0t fAénoupe mAgov peyahn €\evon kot and T pepid
TV Xepoainv cuvopav, oty mepoyr tou Efpou. Enopévac, mpénet va undper moAl ouykekpipévn Peltioon e douleidg mou
Kkaver o i6og o FRONTEX. Qotooo, kar oty meptoxn] ¢ Hneipou —omou umotidetar unapyet o FRONTEX, ota olvopa
EN\Gadag-ANBaviag, £xoupe €10por| KAKOTOLOV Ol OTIOI0L MPAYHATIKA AGTEVOUV T TAPApETOPLO XOPLA.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane ptedsedajici, jd jsem se také chtél zapojit do debaty, kterd velmi vitd navrzeni tohoto nafizeni.
Jsem presvédCeny, Ze ta reakce — dat jasnd pravidla pro evropskou pohrani¢ni a pobfezni straZ — je nutnd. Osobné bych
byl pro to, aby se tato instituce naplno rozbéhla co nejdfive, ale chdpu, Ze je tam urcité pfechodné ¢asové obdobi. Chci
do té debaty jesté doplnit to, Ze vedle jasngjsich pravidel pro vnéjsi hranici a jeji ochranu do budoucna bude vhodné
rozjet i dal$i instrumenty, kterymi chceme pfedchdzet dalsim migraénim krizim a vlndm, které Evropé hrozi. To zna-
mend, urCité je tieba zde mit jasnou ochranu vnési hranice, ale je tfeba také mit preventivni opatfeni pro ty, ktefl
piichdzeji k hranici, jaké jim nabidnout alternativy a tak déle. To znamend, byl zde specialni fond zfizeny pro Afriku,
ktery by mél investovat do mist s potencidlnimi moznostmi a zdroji migrace. To jsou véci, které trochu zapadly, a ty
bychom stejné vedle ochrany hranice méli rozvijet.

Julie Ward (S&D). — Mr President, over the past five years, I have sought to learn about the migration and refugee
experience directly from those affected. I've spent time in Calais and on the streets of Paris. I've worked with NGOs and
taken every opportunity to listen to people who have been forced to migrate because of conflict and unsustainable lives.

We have a tragic situation whereby people are willing to risk drowning in our seas in order to start new lives here in
Europe. So there are elements of this regulation that I welcome. I'm glad that the European Border and Coast Guard
Agency will conduct searches to prevent people drowning. Those who are rescued must then be treated with empathy
and humanity, and I particularly welcome the commitment to fundamental rights when working with third countries.

However, more than managing borders and documenting migration, we should take responsibility for and tackle the
inequality and deprivation that forces so many to abandon their homes and risk dangerous journeys. We must uphold
European values, protect the vulnerable and ensure our communities welcome those who, in a different moment of
history, could, indeed, be us.
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Zeljana Zovko (PPE). — Mr President, I would like to thank the rapporteur for her wonderful achievement. It is without
doubt that a strong and cohesive European Union can only be safeguarded with well-functioning border control at the
external borders.

The importance of this issue is very clear when you look at Croatia. This country has the longest external border of the
European Union. Its national forces work rigorously to maintain European internal security. With this upgrade of
equipment, an increased standing corps and readiness in a crisis situation, the European Border and Coast Guard
Agency can provide crucial assistance to its Member States in critical border regions.

The next step is to engage all our partners and third countries to cooperate and to provide the technical and operational
support that leads to effective management of the Union’s migration policy.

(Incheierea interventiilor la cerere)

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, I would like to express my thanks to honourable
Members for this very important debate and mostly for their support.

The new European Border and Coast Guard Regulation, as I said during my introductory remarks, is a game-changer in
terms of effectiveness on how the European Union collectively protects its common external borders and manages
migratory flows in the coming decades. That was our ambition: for Europe to be better prepared for the future because
we don't know what the future will hold for us. This is a major step forward and we — all in this room - can be proud
of what we have achieved. It is part of our common legacy.

Both the agency, and of course the Member States, will have the tools to anticipate and respond to future crises at the
EU’s external borders. I strongly hope that you will support the final outcome of the negotiations during the votes later
on. We need to show our citizens that Europe cares and works in their interests, and that they can trust Europe.

I won't say goodbye to you yet because we have one more debate in a few minutes, which will be the last one.

Roberta Metsola, Rapporteur. — Grazzi lil kull wiehed u wahda minnkom li ppartecipajtu fdan id-dibattitu dwar din il-
ligi li ser taghmel differenza kbira fuq kif ser jigu mmaniggjati I-fruntieri esterni.

Nahseb li tagblu mieghi li hawn gbil fdin il-Kamra li ghandna nzommu I-fruntieri interni miftuha halli ¢-¢ittadini
Ewropej jibqghu fil-liberta li jivvjaggaw fi hdan 1-Unjoni Ewropea. Dan nistghu nizgurawh biss jekk il-fruntieri esterni
taghna jkunu protetti bl-ahjar mod possibbli. Dan li rnexxielna naghmlu b'din il-ligi dwar il-Gwardja Ewropea tal-Frun-
tieri u tal-Kosta. Permezz ta’ din il-ligi ahna sibna soluzzjonijiet ghal hafna kwistjonijiet li kellhom jigu indirizzati. Qed
nipprovdu l-Agenzija bir-rizorsi umani, finanzjarji u teknici li 1-Agenzija ghandha bzonn. Qed nizguraw li I-Agenzija
tkompli tirrispetta d-drittijiet fundamentali fkull attivita taghha biex l-Agenzija taghti l-ghajnuna necessarja taghha fil-
gasam tar-ritorn, biex insahhu l-kooperazzjoni ma’ pajjizi terzi. Qbilna wkoll fuq dikjarazzjoni sabiex il-Kummissjoni
tbiddel ir-regolamenti taghha dwar il-persunal, l-istaff, sabiex inzidu l-attrazzjoni ta’ din I-Agenzija.

Biex nikkonkludi, ahna weghidna li¢-¢ittadini Ewropej li ser naghlqu n-negozjati fuq din il-ligi sal-ahhar ta’ din il-legiz-
latura. Din il-weghda zammejniha ghaliex irnexxielna ngibu rizultati tant mixtieqa minn kulhadd. Nerga’ nirringrazzja lil
kull kollega tieghi li ghamlu dan kollu possibbli: mill-Kummissjoni, il-Kunsill u b’mod partikolari lix-shadow rapporteurs
kollha li wasalna hawnhekk illum ukoll grazzi ghar-rieda taghkom biex naghlqu l-process legizlattiv aktar tard illum.
Ahna kellna ghan u lhagnih. Riedna naghmlu bidla pozittiva u rnexxielna. Din hija rebha ghall-Ewropa.

Presedintele. — Dezbaterea a fost inchisd.
Votul va avea loc miercuri, 17 aprilie 2019.

Declaratii scrise (articolul 162)
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Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — Jotta Euroopan sisdinen vapaa liikkuvuus voidaan turvata, tarvitaan pitavai ulko-
rajaa. Muutama vuosi sitten koetussa muuttoliikekriisissd ndimme, ettd kaikki jisenmaat eivit kovassa tulijapaineessa
pystyneet varmistamaan ulkorajansa toimintaa. EU:n raja- ja merivartiovirasto Frontexin vahvistaminen perustamalla
pysyvd 10 000 raja- ja merivartijan joukko vuoteen 2027 mennessd on olennainen askel kohti pitivdd ulkorajaa.
Vaikka jokainen jisenmaa on jatkossakin vastuussa omasta ulkorajastaan, on tirkedd, ettd se voi tarvittaessa pyytdd
apuun nopean toiminnan reservistd joukon, jonka on tarkoitus avustaa mahdollisissa ongelmatilanteissa. Timd on koti-
maani Suomen kaltaisen maan kannalta olennaista, silli meilldi on vastuullamme yli tuhat kilometrid EUn ulkorajaa.
Uudistuksen myoté viraston tulisi myds pystyd tukemaan jasenmaita kielteisten turvapaikkapiddtosten saaneiden hakijoi-
den palautuksessa tunnistamalla laittomasti EU:ssa oleskelevia henkil6ité ja avustamalla jisenmaita matkustusasiakirjojen
hankkimisessa. Tamén kaltainen apu tulee varmasti tarpeeseen jisenmaissa, joihin kohdistuva muuttopaine on muita
suurempi. Koko EU:n kattavaa koordinaatiota tarvitaan.

14. Kodeks wizowy (debata)

Presedintele. — Urmdtorul punct de pe ordinea de zi este dezbaterea privind raportul domnului Juan Fernando Lépez
Aguilar, in numele Comisiei pentru libertati civile, justitie si afaceri interne, referitor la propunerea de regulament al
Parlamentului European si al Consiliului de modificare a Regulamentului (CE) nr. 810/2009 privind instituirea unui Cod
comunitar de vize (Codul de vize) (COM(2018)0252 — C8-0114/2018 — 2018/0061(COD)) (A8-0434/2018).

Juan Fernando Lopez Aguilar, ponente. — Sefior presidente, comisario Avramopoulos, sabe que ha sido un gran honor
haber trabajado durante largos afios en el expediente, en el asunto legislativo, en la ley europea... nada menos que en el
Reglamento europeo de visados, el nuevo Cddigo europeo de visados, que vuelve a este Parlamento Europeo para su
debate y votacién definitiva.

Hemos cumplido afios de arduo trabajo, en los que tengo que agradecer, como es costumbre en este Parlamento, a los
ponentes alternativos, que han colaborado eficaz y lealmente en la conduccién de esta ley europea; y, por supuesto, a
usted mismo, comisario Avramopoulos, por su seguimiento puntual y su dedicacién a los asuntos legislativos de la
Comisién de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior.

Hemos escuchado con intensidad en distintos seminarios y audiencias —los hearings parlamentarios que practicamos en
la comisiéon— a los llamados stakeholders —los representantes de intereses legitimos— en este gran asunto legislativo,
que cumple un objetivo principal del espacio de libertad, justicia y seguridad del que habldbamos hace un minuto,
cuando debatiamos sobre la Guardia Europea de Fronteras y Costas: una gestién integrada de fronteras exteriores de la
Unién que asegure la libre circulaciéon de personas en el interior de la Unién Europea, pero que, al mismo tiempo,
provea los instrumentos legislativos necesarios para armonizar las condiciones de autorizacién para entrada en la
Unién Europea.

Entrada también para propoésitos licitos y legitimos: lo que llamamos los «viajeros de buena fe», las personas que llegan
por unas estancias cortas —entre 90 y 180 dias maximo— por motivos de turismo, de negocios, de actividades artis-
ticas, deportivos, de estudio o de investigacion.

Y todas estas situaciones han sido contempladas en este Reglamento europeo sobre visados después de un trabajo muy
detallado de integracién de todas las enmiendas y las posiciones que han sido escuchadas.

Hemos conseguido un equilibrio finalmente razonable para asegurar unas mismas condiciones de autorizacién de acceso
al territorio de la Unién Europea, de tasas de visado —por tanto, de precio para la obtencién de la autorizacién para la
entrada—, de formularios de solicitud, de la relacién de documentos justificativos de la entrada...

Y, por supuesto, me he esforzado, contra viento y marea, para preservar el objetivo de que se trataba: mejor facilitacién,
que sea mds facil el acceso a la Unién Europea para los viajeros de buena fe, para las personas que ingresan de buena fe.
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Y esto es importante, particularmente teniendo en cuenta que vengo de un pais al que llegan millones y millones y
millones de turistas al afio; vengo de una comunidad, una regién ultraperiférica —Canarias— a la que
vienen 18 millones de turistas al afio y, por tanto, resulta enormemente importante mantener el propdsito de facilitacién
de la entrada, del acceso al espacio Schengen.

Algunas de las enmiendas que hemos conseguido equilibrar en la ley en su texto definitivo son las relativas a la tasa del
visado: entre 60 y 80 euros para adaptarlo a los costes reales, con reduccién para los menores de 18 afios, para los
menores de 6 afios, y con excepciones para estudiantes, investigadores y también artistas y deportistas.

Hemos establecido un compromiso en relacién con el seguro de salud para que la Comisidén lo revise en los quince
meses siguientes a la entrada en vigor de la nueva ley europea, y hemos establecido también una razonable composicién
de intereses en lo relativo a los plazos fijados para la obtencién de visados, de modo que se hace mds ficil y también
mads barato, teniendo en cuenta que comprar billetes de aviéon con mucha anticipacion facilita el acceso a la Unién
Europea a las personas que soliciten el visado con una gran anticipacién.

Pero finalmente quiero hacer referencia a la importancia que tiene preservar la facilitacién frente al enfoque centrado en
la seguridad, porque ha habido una contaminacion del acceso de los viajeros de buena fe a la Unién Europea con la
lucha contra la inmigracién irregular y contra el terrorismo, que nada tiene que ver con el acceso por propdsitos licitos
a la Unioén Europea.

Y, finalmente, frente al intento de imponer una vinculacién mecdnica con el retorno de los inmigrantes irregulares,
hemos conseguido un equilibrio, de modo que se ha establecido la categoria de los incentivos positivos a terceros paises
que cooperen en la prevencién de la inmigracion irregular, para que la ley europea tenga la mejor recepcion por los
Estados miembros posible.

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, I welcome the agreement on this important file.
would like once again to praise our rapporteur, Mr Lopez Aguilar, and of course the shadow rapporteurs, for their work
on this new legislation. The tourism and travel industry plays, as we all know, a key role in the European economy, and
not only representing around 10% of the European Union’s GDP. Lengthy and cumbersome procedures can deter tou-
rists from travelling to Europe. This would deprive us of investment and spending and affect in a negative way the
European Union’s economy. The agreed changes will make it easier for millions of travellers to obtain a visa to come to
the European Union every year, facilitating tourism, trade and business.

Making the process easier will not mean a free pass to the European Union or more lax security checks. The new rules
will actually improve and strengthen our security standards to detect those who pose a threat or have no right to enter
the European Union. A new mechanism in our Visa Code will enable us to use the leverage of our visa policy, in
cooperation with non-EU countries, when it comes to the return and readmission of irregular migrants.

The new rules include procedures that are more flexible for travellers coming to the Schengen area. Why? According to
the current rules, the earliest date one can file an application is three months prior to their trip. The new rules extend
this period to six months. The equal treatment of applicants will also be ensured. Frequent travellers with a positive visa
history can receive a multiple entry visa, with a gradually-increasing validity period from one year to a maximum of five
years. This will save time and decrease costs both for applicants and Member States. At the same time, the fulfilment of
entry conditions by the travellers will be thoroughly and repeatedly verified in all cases.

A moderate increase of the Schengen visa fee from EUR 60 to EUR 80 is also suggested in order to secure additional
resources for strengthening security. This modest increase will allow Member States to maintain adequate levels of
consular staff worldwide. This will ensure stronger security screenings as well as the upgrading of ID equipment and
software without representing an obstacle for the visa applicants.

To sum it all up, the new EU Visa Code will adapt the rules to evolving security concerns, challenges linked to migration
and new opportunities offered by technological developments. I hope you will support this compromise reached and I
am looking forward, of course, to our debate.
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But now, at the end of my introductory remarks, I would like to turn to my native language to say some words.

Kupie [poedpe, ayamnrot gikol, eivar 1) televtaia onpepw) pag ouvavtnon. Epeig, onwg Eépete, wg Emtporn Ja petvoupe péyxpt
10 TN Tou OxTefpiou, aMkd kamotot anod eoag dev Va eivar pall pag oe Myo kaipd and topa. Oa ndeka va cag ekPpace Tig
Ueppiég pou euyapioties, ylati auta ta 4,5 xpovia epyaoctrjkape moAU, péoa oe mvevpa aAAnheyylng, oe autov Tov djpokpatiko
X0po omou umnpéav Jéoeig kar aviidécels kat diapopetikés andyels. Qotdoo, ot TekeuTaia avaAuot, 0 KOWOG HaG TOTOG fTav
va dOOOUpE MEIOTIKEG anavTioelg o8 HeyaNes TpokAoelg kat mpofAfpata, OnNKG autd TG HETAVAGTEUONG KAl TG ACQANELIS.
Xopic ™ Swkr oag Pordeia dev Ja eixape metlyer tinota kai, av onuepa AEpe OTL AQVOULE TO® [aG [ KATPOVOpLd, auto
ogetheTal o€ auTV TN cuvepyaota.

O&\w, Notmdv, va 6ag EKPPACH TV EVYVOHOGUVI] HOU Kal va euxnJe 6e 660UG and eodg Ppedeite oto endpevo Kowofoulio, va
ouveyioete pe To 10 madog kar pe Podia cuveldron tou kadnkovtog To £pyo cag, aAAG kot o€ £0ag mou Ja Ppedeite kamou
aM\ou, va Jupaote navtote 0Tl autd To mEpacud cag and T Len frav kit Xpriotpo yia v natpida cag kot yia v Eupam.

Oa fela emiong va ekPpacw TG VEPPEG [OU EUXAPLOTIEG O AUTOUG mou Ppiokovtal miow and t dnpoota avtr oknvr). LToug
dlEpUVEIG pag, TOU Kapid gopa Toug kavoupe T Cor) duokohn. Eye gpovtila touldyiotov va pwikdw apyd, eltile va to £xouv
exTipnoel. Amo v GANn pepia opws, kat toug huissiers, OMoug autols TOUG wPAioUG aVIPAONOUG TOU KADMHEPLVE HAG GUVO-
delouv oty aidouoa kat mapakorovdolv and kovrd T SOUAEL HaG, TPOGPEPOVTAG HAC TIC OHOPYES UTNPESLEG TOUG, aAAA Kat
TOUG QUTOYPAPOUG, TOU GMOTUTIOVOUV HE TO TAAEVTO TOUG Kal TV EUMVEUCT) TOUG GUTO TOU Ja aQrGETE ONOL OE AVApVIOT) TOU
peyalou oag €pyou oty atwviotnta. Eyo da fdeka va cag euyapiotion mpocemika.

Epada moMa and autd to mépaocpd pou and to Kowofoluhio kat vopile ot geliyovtag, otav £plet 1 Gpa va TPOXWPTGOULE
Ka gpeig, da pmopoupe va Aépe moAU amhd Ot fjpaoTav Kot epels ToTe ekel, Otav kpvotav and T dikn pag douleld to pENov
™G peyalng pag xopag, e Eupamne. Kividrkape pe Paon apyés kat afieg kot mpémel va 6ag me OTL aUTog €06 0 XWPOG, AUTO
10 KowofoUhio pmopel va eivar umepf@avo pe ONOUG TOUG €KMPOCMNOUG TOU, ylati TPaypatt avumpoosenelel o Pfadlitepo
VO G dnuokpatiag kat TeV avaTepey kat euyevey aflhv mave otig onoieg ytiotnke 1 Eupdnn. Tag euyapiote moAv.

(xepokpotipara)

President. — We thank you Commissioner. We also thank you for your cooperation and, with the previous report, you
can say that you were present at the creation, to invoke a title which has a certain aura around it. Thank you very much
for everything you have done, and we are sure that our colleagues appreciate your activity.

Isabella De Monte, Relatore per parere della Commissione per i trasporti e il turismo. — Signor Presidente, onorevoli colleghi,
grazie al Commissario per le Sue parole che ricambio a Lei e a tutti i suoi collaboratori e a tutto il suo staff.

Riguardo all'oggetto di oggi, esprimo la mia soddisfazione per gli sviluppi che ha fatto questa rifusione del Codice dei
visti per facilitare la mobilita, come ad esempio la possibilita di presentare domande fino a sei mesi prima di un
soggiorno previsto; le opzioni per tariffe ridotte per i giovani; la facilitazione per i visti di ingresso multipli per i
viaggiatori frequenti e il riconoscimento specifico di professionisti della cultura e gli atleti.

E spiacevole che non si sia colta I'occasione per affrontare I'obsoleta restrizione normativa che impedisce ai viaggiatori
legittimi di rimanere piti a lungo nello spazio Schengen senza superare le soglie legali nei singoli Stati membri. II
Parlamento europeo ha dimostrato, due volte, il sostegno a questi soggiorni pilt lunghi e gli attuali 90 giorni con una
limitazione di 180 giorni sono stati concepiti quando l'area di Schengen era pili piccola.

Heinz K. Becker, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar! Es ist soweit: Nach mehreren Jahren
stimmen wir heute iiber den neuen EU-Visakodex ab, wo ich als Verhandler der Europiischen Volkspartei dem Berich-
terstatter und den Schattenberichterstattern der anderen Fraktionen hier im Haus meinen ausdriicklichen Dank ausspre-
chen will. Das Ergebnis kann sich sehen lassen. Ich will auch ausdriicklich der Kommission danken, deren neue
Vorschlige den Weg zum heutigen Visakodex vorbereitet haben, und der ruménischen Ratsprisidentschaft fiir einen
konstruktiven Dialog.
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Wir haben erreicht, dass die Europdische Union in Zukunft den Ausbau der Beziehungen zu den Drittstaaten deutlich
fordert und erleichtert. Das werden wir mit neuem Wachstum des Geschiftslebens erleben — im Tourismus, der Kultur,
dem Sport usw.

Eines der Kernziele der EVP konnten wir realisieren, gegen welches dann schlussendlich unsere links-griinen Freunde
auch ihren Widerstand aufgegeben haben: Es ist die Koppelung der Visavergabe an die Riicknahme irreguldrer Migranten
durch die Drittstaaten. Drittstaaten, die sich dabei nicht kooperativ verhalten, werden weniger bis keine Visa gewdahrt
und/oder von ihnen werden hohere Visagebiihren eingefordert. Zukiinftig soll es Visavorteile nur gegen Riicknahme
geben.

Leider wurde aber dieses Prinzip bei der ebenfalls heute zur Abstimmung stehenden europiischen
AufSengrenzschutzerneuerung nicht verwirklicht. Ich begriifle zwar ausdriicklich die Starkung von Frontex durch Perso-
nal und Mittel fiir einen effektiven Kiistengrenzschutz, aber zugleich bedaure ich, dass Frontex den Nicht-EU-Staaten bei
Ruickfithrungen in ihre Herkunftslinder nicht helfen kann. AufSerdem ist es dufSerst bedauerlich, dass Frontex immer
noch die Erlaubnis des Mitgliedstaats benotigt.

Ich bedanke mich fiir eine faszinierende Zeit in diesem Haus und fiir die groRartige Zusammenarbeit mit Thnen allen!

Tanja Fajon, v imenu skupine SED. — Gospod predsedujoci, vesela sem, da nam je po Stirih letih pogajanj in Ze drugem
predlogu Evropske komisije uspelo oblikovati nova pravila za pridobivanje vizumov. Ce jih sprejmemo, bodo postopki
za potnike iz tretjih drZav, ki potujejo v Unijo, poenostavljeni, organi drzav ¢lanic pa bodo tudi naprej obdrzali odlo-
¢ilno vlogo.

Evropska politika dodeljevanja vizumov je izjemno pomembna, saj laj$a potovanja ljudi, krepi gospodarske, turisticne in
kulturne stike in pomembno krepi podobo odrte, a varne Evrope. Naj spomnim le, kaj je odprava vizumov pomenila za
drzave Zahodnega Balkana, Ceprav ne govorimo o odpravi, pa vendar. Pomenila je sprejem vrste pomembnih ukrepov v
boju proti trgovini z ljudmi, s potovalnimi dokumenti in z varovanjem meja na eni strani in na drugi strani odpravo
dolgih in nehumanih kolon pred konzulati za potovanja posebej za mlade ljudi in turiste, ki so jim bila vrata v Evropo
prakti¢no zaprta.

Vizumska politika je ena najbolj otipljivih evropskih politik za ljudi in nujno je, da ostane verodostojna, delujoca in v
korist potnikov. Z novimi pravili, ki jih sprejemamo, bo vizume mogoce pridobiti bistveno hitreje — tudi do Sest mese-
cev prej. Bolj dostopna bo tudi cena, kar pozdravljam, in moZzni bodo popusti za mladoletnike, Studente in raziskovalce,
za otroke bo vizum celo brezplaen. Vlogo bo po novem mogoce oddati tudi elektronsko, kar je bistveno v dobi
digitalizacije.

Mo¢no pa mi je Zal, kar je opozoril tudi kolega Juan Lépez Aguilar, da nam preboja ni uspelo doseci pri humanitarnih
vizumih. Ti bi — po mojem trdnem prepricanju — zmanjsali umiranje nedolznih civilistov na migrantskih poteh. Zal nam
ne uspe odpirati pravnih in varnih poti za ljudi, ki v Uniji potrebujejo zas¢ito, in to je sramota za Evropo.

Helga Stevens, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, collega’s, de bedoeling van deze hervorming van de visumcode was
het gemakkelijker te maken om toeristische of zakenvisums aan te vragen. Dat is belangrijk voor onze economie en ook
onze toerismesector. Maar de socialisten blokkeerden lang de boel omdat ze per se de mogelijkheid wilden invoeren om
humanitaire visa te kunnen uitdelen aan vluchtelingen via onze consulaten waar ook ter wereld. Nu dat obstakel einde-
lijk van de baan is, kunnen we op de valreep nog stemmen over dit voorstel.

Concreet kunnen aanvragen en interviews nu via internet gedaan worden. Toeristen en zakenmensen kunnen zo nog
gemakkelijker afreizen naar het Schengengebied. De visumkosten zullen lager zijn en een aantal bewijsdocumenten zijn
niet meer nodig. Mensen zullen ook, indien zij eerdere visums correct gebruikten, visums met een langere duurtijd
kunnen aanvragen.

Tegelijkertijd kan de EU net die voordelen als stok achter de deur gebruiken. Als landen niet meewerken met het
terugnemen van irreguliere migranten, zullen hun onderdanen die voordelen verliezen. Hun burgers zullen dan bijvoor-
beeld langer moeten wachten op een beslissing en er meer voor moeten betalen. Dat geldt ook als die landen weigeren
op praktisch vlak mee te werken, zoals bij de identificatie en het uitreiken van papieren. Ook is het belangrijk dat
EU-landen aan die buitengrenzen geen dagvisums meer kunnen uitdelen aan dagjestoeristen. Achterpoortjes die onze
buitengrenzen verzwakken, moeten dicht!
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Beste collega’s, dit was mijn laatste interventie in dit Parlement. Ik wil iedereen het beste wensen voor de toekomst.
Bedankt voor de fijne samenwerking.

Gérard Deprez, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, 60 millions, ce sont prés
de 60 millions de personnes qui viennent chaque année de I'étranger pour visiter les pays de I'Union européenne.
Certaines viennent de pays comme les Etats-Unis, I'Australie ou le Canada et sont exemptées de 'obligation de visas.
D’autres, les ressortissants de 105 pays, principalement d’Afrique, d’Asie et d’Amérique latine, doivent disposer d’un visa
pour pouvoir pénétrer dans l'espace Schengen.

La refonte du code des visas, que nous allons approuver, je l'espére, est faite pour eux. Elle a pour objectif fondamental
de faciliter les voyages touristiques et d’affaires pour les personnes de bonne foi, tout en prévenant au maximum les
risques pour la sécurité intérieure et le risque migratoire.

L'accord que nous avons réalisé avec le Conseil est un bon accord. Un visa pourra étre obtenu en moins de 15 jours et
étre demandé six mois a 'avance, au lieu de trois mois actuellement. Les visas a entrées multiples pourront aller jusqu'a
cing ans et seront délivrés selon des régles communes a tous les Etats membres, ce qui n'est pas le cas actuellement. Les
frais d’'obtention des visas, qui n’ont pas évolué depuis plus de 10 ans, seront certes augmentés, sauf cas particulier,
de 60 2 80 euros pour les adultes, mais ils resteront, et de loin, inférieurs aux 133 euros demandés par les Etats-Unis et
aux 125 euros demandés par la Chine. L'Europe n’est pas seulement plus attirante, elle est aussi, il faut le répéter, moins
chere.

Enfin, nous sommes parvenus a nous mettre d’accord avec le Conseil sur le point particulierement délicat du lien a
établir entre le pays d’origine et I'acceptation des visas de retour des personnes qui n'ont pas été autorisées a rester sur le
territoire européen.

Pour conclure — Monsieur le Président, laissez-moi 30 secondes —, je voudrais remercier notre rapporteur, Juan Fernando
Lopez Aguilar, pour son engagement dans ce dossier. Félicitations, Juan. Je voudrais remercier nos collegues pour la
qualité de nos échanges, en particulier M. Becker et M™ Vergiat, avec qui les échanges ont été vifs, mais toujours
cordiaux. Merci a nos collaborateurs et a nos collaboratrices pour le magnifique travail qu'ils ont fourni.

Je termine, Monsieur le Président. J'ai siégé dans cette assemblée pendant 30 ans. Ceci est ma derniere intervention et je
n'ai qu'un mot a dire: il n'y a pas de plus beau projet politique que de réaliser le réve européen. Vive I'Europe!

Marie-Christine Vergiat, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, les mouvements de population n'ont
jamais été aussi importants dans le monde. Un milliard de personnes, surtout du Nord, se déplacent, voyagent d'un pays
a lautre chaque année. Sachez, M. Deprez, que ce sont 500 millions de personnes qui entrent chaque année dans
I'Union européenne. On compte 250 millions de migrants dans le monde, cest-a-dire de personnes qui s'installent
pour plus d'un an sur un territoire autre que le leur pour des motifs divers et variés. Parmi celles-ci, 60 millions sont
nées en Europe.

Ce code, malgré tous les efforts de notre rapporteur, manque d’équilibre entre facilitation des déplacements, notamment
touristiques, renforcement des garanties de procédure, migration réguliére et migration dite «rréguliére». Les politiques
européennes, malgré les réalités, malgré les morts, se tournent de plus en plus vers le controle des frontieres, la lutte
contre les migrations dites «irréguliéres» et le retour de ceux qui n'ont pas la chance d’accéder a des voies de séjour
régulier parce qu'ils ne sont pas nés au bon endroit. Ces migrations réguliéres sont pourtant 20 fois plus importantes
que celles dite «rrégulieres», environ 2,5 millions chaque année. Tant mieux! En réalité, c’est surtout aux réfugiés a qui
on ferme les portes, c’est pourquoi un de mes principaux regrets au cours des deux mandats que je viens d’effectuer est
le refus du Conseil, des Etats membres, de créer des visas humanitaires, car 90 % de ceux a qui I'Union européenne a
accordé la protection internationale au cours des trois derniéres années sont arrivés de fagon irréguliere. On pourrait
faire autrement.

Monsieur le Président, 30 secondes, si vous le permettez, parce que moi aussi, c’est ma derniéere intervention. Je voudrais
remercier tous ceux qui m'ont aidée au cours de ces deux mandats: mes collégues, j'en vois de nombreux avec qui j’ai eu
beaucoup de plaisir a travailler, quels que soient les groupes politiques, et je m'en félicite; le personnel des groupes, mes
collaborateurs, mais aussi tous les fonctionnaires de I'Assemblée, quels qu'ils soient, visibles ou invisibles, nos interprétes,
mais aussi tous ceux qui nous permettent de travailler dans de trés bonnes conditions, qu'on ne voit pas et qui pourtant
sont la. Un grand merci a tous et a toutes, je continuerai de suivre avec intérét et attention le travail du Parlement
européen, parce que ce n'est pas un lieu inutile, comme veulent nous le faire croire beaucoup de nos concitoyens, a
cause de certains discours. Pour moi, cest un lieu ol jai beaucoup appris.
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Bodil Valero (Verts/ALE). — Herr talman! Visumkoden var det forsta drende som jag fick ansvar for i min politiska
grupp, de grona. Det handlar nu dven det sista inldgg som jag gor i plenum denna valperiod om. Det borjade i borjan av
valperioden med ett vildigt bra forslag fran kommissionen som inriktade sig pd att man skulle gora det ldttare for
mdnga att kunna komma till Europa och att det skulle vara littare att komma flera ginger etc. Det strandade ju
emellertid, som vi vet, i rddet ndr rddet inte ville g med pd de dndringsforslag som vi hade lagt fram frén var sida
med exempelvis humanitirt visum.

Nir vi sedan fick tillbaka det nya forslaget var det ett helt annat forslag. Det utgick inte alls lika mycket fran att gora det
lattare, utan det hade ocksd med forslag pé att det skulle kopplas till dtervindande. Aven om vér féredragande har gjort
ett jdttearbete for att fa in sd mycket av parlamentets stindpunkt som mojligt i det sista forslaget, s& upplever vi att vi
inte har lyckats fd med allt. For var del, for oss grona, s dr kopplingen till dtervindandet det som gor att vi inte
kommer att kunna rosta for detta betdnkande, som i ovrigt innehaller en hel del bra saker forsts.

En annan frdga dr de hojda avgifterna. Det kommer att vara mycket svart for familjer som vill komma hit, inte minst
fran fattigare linder, att faktiskt gora det med dessa vildigt hoga avgifter. D& bryr jag mig inte om vad det kostar i USA
eller i Kina eller nigon annanstans. Det kommer att bli svért {6r dessa manniskor, och det ar vi inte for.

Tack allihopa for ett jattebra samarbete och lycka till alla som inte kommer vara kvar hir.

Tim Aker (EFDD). — Mr President, the widely accepted definition of a state is a political entity having monopoly
control over a set border and the territory within. This report on EU visas is another example where the EU
desperately tries to pass itself off as a state. It does it when it legislates on fishing. With the passage of the Lisbon
Treaty, it has done it on international affairs, and now it does it on border policy. A simple trading bloc it is not.
Where it says ‘harmonisation, it really means ‘centralisation’, one-size-fits-all and, sadly, there is no more subsidiarity.

The EU’s track record on border mismanagement should give Member States pause for thought. What is given to the EU
is seldom given back, and we in the UK are finding that out. Visa requirements should be a competence of Member
States, not the European Union. This report politicises visas and attempts to bribe or threaten selected third countries to
take back illegal immigrants, or their own citizens will face higher fees as a result. These, we might add, are people the
EU called to Europe at the beginning of the so-called refugee crisis and the waves of illegal immigration coming to
Europe’s shores. The EU is trying to dig its way out of the hole it dug itself. Well, keep on digging. You'll see where it
gets you.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, la modification du code européen des visas qui nous
est proposée aujourd’hui est officiellement destinée, je cite, a «faciliter les voyages de ressortissants de pays tiers vers
I'Union européenne». C'est donc un nouvel outil d'immigration auquel je m'oppose fermement.

L'obtention des visas de court séjour est par exemple facilitée de fagon imprudente. C'est ainsi que les étrangers pourront
désormais les demander a nos frontiéres, ce qui multipliera les risques d’erreurs et d’abus.

Le texte résiste, d’autre part, a l'idée raisonnable de refuser de délivrer des visas aux ressortissants des Etats qui refusent
de reprendre leurs clandestins. Ce serait pourtant une mesure de bon sens qui permettrait de protéger 'Europe. Certes, le
principe de cette mesure est officiellement acté, mais ses conditions de réalisation sont tellement complexes qu'elles le
vident de toute portée concrete.

Le texte envisageait enfin, dans sa premiere mouture, de créer une nouvelle filiere d'immigration légale, en créant des
visas humanitaires européens. C’était d’autant plus choquant que cela n'aurait évidemment pas provoqué la diminution
de l'immigration illégale, qui était I'objectif affiché. Heureusement, cette idée délirante a été abandonnée.
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Nous sommes a la veille d’'une submersion migratoire de grande ampleur, liée a 'explosion démographique de I'Afrique.
Ce n'est pas parce qu'on prendra quelques centaines de milliers de migrants légaux qu'on n‘aura pas des millions de
migrants illégaux. Le systéme Schengen a échoué. Il faut le remplacer par une protection beaucoup plus efficace des
frontieres nationales et des frontieres extérieures de I'Union.

Je suis particulierement heureux que ma derniére intervention de cette législature me donne l'occasion de le rappeler,
dans cet hémicycle. Le dernier débat auquel je participe aujourd’hui ne porte pas sur l'accessoire, mais sur I'essentiel:
cest 'avenir de la civilisation européenne qui est en jeu.

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, felicito a Juan Fernando.

El establecimiento de un régimen comdn de visados no solo es relevante en materia de seguridad y prevencion de la
inmigracién irregular sino que resulta fundamental también para el correcto funcionamiento de muchos e importantes
sectores econdmicos. Por ejemplo, el turismo, que reviste especial importancia para muchas regiones de Europa. Solo en
2017 se expidieron casi catorce millones de visados Schengen para estancias de corta duracion.

Unos procedimientos mas flexibles, como la tramitacion electrénica, con hasta seis meses de antelacién para la solicitud,
la posibilidad de pedir visados para entradas multiples con una validez prolongada, la destinaciéon de mds recursos para
reforzar la seguridad o una mejora en la cooperacién en materia de readmision son algunas de las mejoras de la politica
de visados. Los cambios acordados potenciardn el turismo, el comercio y los negocios, reforzando al mismo tiempo la
seguridad y reduciendo los riesgos de la explotacion irregular.

Es imprescindible que cualquier mejora de la politica comiin de visados se haga de acuerdo con las especificaciones
exigidas por el SIS y el VIS, con el fin de facilitar la implementacién de la interoperabilidad en los sistemas de informa-
cién.

Sefior presidente, yo también me voy. Son treinta y cinco afios de vida puablica que quiero resumir en una palabra:
gracias. O mejor, en dos: muchas gracias. Hasta siempre. Y gracias, de todo corazon.

Claude Moraes (S&D). — Mr President, thank you very much for your sensitive handling of this session. It was not so
much about the Visa Code as goodbye from many colleagues. But, on the Visa Code, let me thank the rapporteur for
this ambitious agreement to modernise and simplify the procedure for obtaining short-term visas, on which many
colleagues have commented.

May I also just do what other colleagues have done, with your indulgence. This is my last speech as Chair of the
Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs (LIBE). I wasn't going to do this — I promised that I wasn't —
but I did notice there are many colleagues here from LIBE and, after hearing Mr Diaz de Mera Garcia Consuegra, there is
one particular thing that I wanted to say to them, which is that, if you're reading the voting list, you'll see one report
after another from our committee. What you have seen in colleagues who are assembled here are experts on Schengen,
visas, borders and Dublin — Ms Wikstrom is scribbling away — and on the asylum package, and, while you see many
reports being voted on — you can thank Commissioner Avramopoulos — you will see that many of our reports are
frozen and blocked. This is because we are something of an extraordinary committee, the most prolific legislative
committee in Parliament at the moment, but we are dealing with some of the toughest issues because we are dealing
with a very tough political climate.

I want to thank from the bottom of my heart all of the members of the LIBE Committee who I've had the privilege to
work with. They have been producing high-quality legislation. It is my greatest hope that, in the next term, this legisla-
tion will be unfrozen, and that the Member States will understand what has been produced in this Parliament — the
quality of the legislation, the vision that has been produced — and understand that this European Parliament is not a
rubber stamp. It is full of high-quality legislators who had vision and passion. It's been my absolute privilege to work
with them and to learn from them, and I will never forget this experience.

(Applause)
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Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Ja tez przez piec lat w tej Izbie stuzylem swojej ojczyZnie, ale réwniez
sluzytem prawom i wspélpracy narodéw Europy. I ma dla mnie znaczenie symboliczne, ze na koniec rozmawiamy o
granicach, dlatego ze granice stanowig istote panstw. Granice moga by¢ oczywiScie otwarte, i dobrze jezeli sa otwarte,
ale o ich kontroli, o prawie pobytu, o wykonywaniu suwerenno$ci na terytorium narodowym zawsze na koficu muszg
decydowa¢ panistwa.

WidzieliSmy rol¢ pafistw w pracy nad tym kodeksem wizowym. Prébowano wykorzysta¢ go do przemycenia pojecia
Jnieuregulowanej imigracji”, ktéra miala zastapi¢ po prostu kategoryczne stwierdzenie, ze co§ jest legalne albo niele-
galne. Nie mozna méwi¢ o rzadach prawa, jezeli famanie prawa nazywamy ,dzialaniem nieuregulowanym”. Europa
bedzie istnie¢ tak dlugo, jak dlugo bedzie miala swoje panstwa i tylko paristwa, strzegac granicy parstw, beda strzec
granic Europy.

Cecilia Wikstrom (ALDE). — Herr talman! Jag vill ocksd tacka foredraganden for arbetet med den gemensamma vise-
ringskoden. Jag uppskattar det engagemang och den beslutsamhet som har priglat processen med denna viktiga rittsakt.
Jag stoder de kompromisser som parlamentet har enats om, sérskilt vad giller de sinkta kostnaderna for visum och
mojligheterna att f& visum for flera inresor med lingre giltighetstid. De nya bestimmelserna kommer att forbittra
tryggheten och gora det mojligt att upptacka potentiella sikerhetsrisker mycket ldttare.

Herr talman, kira kolleger! Detta 4r nu mitt allra sista anférande i kammaren. Dérfor vill jag ta tillfdllet i akt att tacka
for alla debatter, allt arbete som vi har utfort tillsammans under dessa tio fina ar i den europeiska demokratins tjanst. Jag
vill understryka att nir politiken upphor da bestdr vinskapen. Jag vill 6nska alla lycka till, antingen man fortsitter hér i
Europaparlamentet eller pd den nya resa som livet tar oss pa var och en.

Martina Anderson (GUE/NGL). — Mr President, unfortunately, this proposal is another attack on the rights and safety
of migrants and vulnerable persons. Many of the so-called progressives have bowed to the pressure of the far right,
happy to castigate vulnerable persons as security threats in order to put up barbed wire, harden the borders and keep
people out of fortress Europe.

Yet the EU defends the position whereby wealthy nationals of third countries purchase golden visas whilst Western
military intervention creates refugees who don’t have access to humanitarian visas. Worse still, refugees are horse-traded
with third countries, some with shameful human rights records, in order to speed up returns, as if they were unwanted
produce, not people. This is just another example of exporting the EU’'s humanitarian obligations to help all of those
who are most vulnerable, regardless of nationality or economic status. No human being is illegal.

Ignazio Corrao (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'industria del turismo & importantissima per lo svi-
luppo economico dell'Unione europea. Nel 2018 ha portato in Europa pitt di 700 miliardi di euro, conta piu
di 2 milioni di imprese che impiegano pitt di 12 milioni di persone. Nel 2017, 671 milioni di turisti si sono recati in
Europa e nel 2018 il settore viaggi e turismo ha contribuito direttamente al 3,9 % del PIL dell'Unione, rappresentando
il 5,1 % della forza lavoro totale. Questi dati parlano da soli. L'industria del turismo ¢ in crescita ed ¢ importante
agevolare chi ha un interesse legittimo a recarsi in Europa.

Questa riforma ¢ il giusto passo in questa direzione, semplifica il quadro normativo di riferimento, riduce i tempi e
adatta le procedure per il rilascio del visto alle nuove tecnologie. Ho fiducia che questa riforma potra anche servire a
migliorare la cooperazione con i paesi terzi per agevolare i rimpatri dei propri cittadini che si trovano in Europa in
condizioni di irregolarita.

La politica dei visti ¢ un'importante leva che 'Unione ha a propria disposizione e che si deve poter utilizzare per
incentivare i paesi terzi a cooperare in materia di rimpatri.

Carlos Coelho (PPE). — Senhor Presidente, a revisdo do cddigo de vistos é mais um elemento na revisio da politica
europeia de vistos, mas com efeitos que a ultrapassam largamente. Com esta reforma estamos a facilitar e a promover o
turismo, setor essencial para a Unido Europeia e para Portugal, e a reforcar a seguranca através dos acordos de readmis-
sdo. Vamos reduzir a burocracia associada aos pedidos de visto de turismo, vamos alargar a rede de recolha de periodos
e encurtar prazos, tornando assim mais rdpida e simples a obten¢do de um visto para turistas e viajantes frequentes.
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Atendendo também as especificidades da industria dos cruzeiros, tdo relevante para as nossas regides ultraperiféricas,
como a Madeira e os Agores, harmonizamos as regras para entradas miltiplas, simplificando, assim, a vida aos passa-
geiros que vio percorrendo a nossa costa.

Por outro lado, reforgamos também a seguranga em articulagdo com o novo sistema de vistos da Unido, de que tive a
honra de ser o vosso relator, e iremos recolher mais informagdo e conduzir mais controlos de seguranca antes mesmo
da emissdo destes vistos. Mais ainda, ligamos de forma clara politica de vistos a politica de readmissdo na Unido
Europeia, podendo assim premiar os Estados mais cooperantes.

Senhor Presidente, ndo tenho dividas de que esta é uma medida necesséria e concreta para uma Europa mais prospera e
mais segura e, por isso, parabéns a Lopez Aguilar, parabéns a Claude Moraes e a todos os colegas da comissdo LIBE.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi consente un secondo per spendere due
parole per la commissione in cui ho lavorato, come ultimo intervento in commissione LIBE in questa legislatura.

Abbiamo fatto molto in questa legislatura per contribuire a creare un sistema europeo comune di asilo equo e solidale.
Abbiamo svolto un lavoro di squadra, appianando dove ¢ possibile le nostre divergenze e cercando di lavorare inves-
tendo sui nostri valori. Continuero nel mio intento e continuerd a farlo sperando in una societa giusta e spero che il
voto dei cittadini europei mi permettera di continuare questo percorso.

Abbiamo tanta strada da fare. Ecco, dopo quattro anni di intensi negoziati, possiamo dire con un certo orgoglio che
'Unione europea si dota di una politica comune in materia di visti. E quindi con questo intendo ringraziare la commis-
sione in cui ho lavorato, la commissione LIBE.

Una politica che forma parte integrante della creazione di uno spazio senza frontiere interne e che rimane uno stru-
mento essenziale per facilitare gli spostamenti, siano essi dovuti a ragioni economiche o di svago. Una politica che crea
crescita e che deve essere coerente con le altre politiche dell'Unione, come quelle in materia di relazioni esterne, scambi
commerciali, istruzione, cultura e turismo.

Siamo riusciti a semplificare le procedure, contenere i costi ed individuare con precisione quale sia lo Stato membro
competente a esaminare una domanda, in particolare quando il richiedente intende visitare piti Stati membri.

Mi concede qualche minuto in pil Presidente, perché ho fatto la prima parte ringraziando la Commissione.

Abbiamo previsto la possibilita per i richiedenti di presentare online i moduli di domanda e di poterli firmare elettroni-
camente. E soprattutto abbiamo salvaguardato la possibilita di ricorso ai richiedenti cui sia stato rifiutato il visto. Sono
stati quattro anni di lunghi negoziati, ma che hanno comunque consentito a questa riforma di rimanere all'interno di un
quadro giuridico che garantisce il pieno rispetto dei diritti fondamentali.

President. — Colleagues, the reason why you find us still debating is that, this being the last part-session for many of
our colleagues, there were also some personal additions to the speeches, and therefore I would ask for your understan-
ding in this situation.

Catch-the-eye procedure

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane predsedajici, ja naprosto chipu, Ze predposledni den plendrntho zaseddni v nasem
mandatu je ta koncentrace mensi, nicméné projednavame novelizaci vizového kodexu, a to je téma, které je velmi vdzné
pro vSechny obcany Evropské unie. Jd tuto novelizaci podporuji. Myslim, Ze se podafilo dosdhnout dobrého kompro-
misu z hlediska zjednoduseni vizového postupu pro legdlni cestovatele, kteff jsou registrovani v systému a kteff nemusi
byt osobné pritomni podavani zddosti. Nebo mohou byt vyddvdna vicendsobna viza, tedy s dlouhodobou platnosti, to
vSechno zjednodusuje ten proces.
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Na druhou stranu, pro vétsi bezpecnost uvniti Evropské unie se vzhledem k migracnimu tlaku zpfistuji urcitd pravidla.
Je to napiiklad zvyseni poplatku za viza. Nebo také pro usnadnéni navratové politiky je zde opatieni, které podporuji.

Notn¢ Mapiag (ECR). — Kipte Tpoedpe, oulnrotpe tov kddika Jewprioewv, nou gvar fefaions ma onpavukn Sadkaota, Siom
anockonel 0to va PaAel TdEN oTo molot pmopouy va elogpyovial oty Eupenaiki Eveon. Ty ida otiypr opeg, kUpie TIpodedpe,
ouveyiCetan 1 Sradikaocia kapavtivag amévavtt oe 6ooug tatidevouv pe agpormhavo and v Adnva oug BpuEéles, pe mapdvo-
poug ehéyxoug dafampiov oto aspodpopo BpuEehav, eva autd anayopevetal kol To £xe Katayyeilel enavelnupéva oe
autiv Ty aidouoa. ‘Exw {ntioet egnynoeis ano v Enttponr) kat dev maipvoupe kapia anavimon, kat mdA, mpo nuepav, cuvEPN
0 1d10.

Enopévac, to va 9éhoupe va faloupe pia TGEN oTo motol épyovtat ota cUvopa Kai ev ouvexeia otnv Eupondikr Eveon eivat
OHAVTIKO, aNAG TO VO EMITPEMETAL 1] ENAVAQPOPA TAPAVOU®VY eEAEyXwV and To Bélyio, v Avotpia kar dA\eg ydpeg oe 0o0UG
tafdevouy and v ENAGda eivar anapddekto.

Bill Etheridge (EFDD). — Mr President, [ hate to be the one, after this atmosphere of backslapping and everyone being
so nice to each other as you're all leaving public service, to pop the bubble of joy and harmony, but 'm going to do it.
Visas are the responsibility of nation states. They are not the responsibility of an overriding, over-powerful superstate.
This is yet another example of over-centralising, too much power going to the middle, which damages the individual
nation states. People in Greece need different people coming than people in Germany, in France. We're all different,
thank God, and long may that remain the same.

So, I wish you all well, those of you who are leaving. I think you've given a lot of your life to this project. Sadly, much
of that, I think, has been misguided and this most certainly is one of the worst ideas I've heard here.

President. — Well, what shall we do? We live only once.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Postovani predsjedavajudi, najvaznija nova odredba promjene Zakonika o vizama jest povezi-
vanje izdavanja viza sa suradnjom na ponovnom prihvatu.

U tom smislu svesrdno pozdravljam kreiranje mehanizama koji ¢e Europskoj uniji omoguciti to da politiku viza koristi
kako bi tre¢e zemlje potaknula da suraduju u segmentu ponovnog prihvata.

Komisija je napokon odlucila uvaziti ¢injenicu da vizna politika ima vaznu ulogu u moguénosti boljeg utjecaja na trece
zemlje u smislu ponovnog prihvata nezakonitih migranata. lIako je ovo mali korak u pozitivnom smjeru, svakako ga
pozdravljam, s nadom da ¢e novi parlamentarni saziv i Europska komisija u novom mandatu viznu politiku i politiku
migracija prilagoditi novoj politickoj realnosti.

(Incheierea interventiilor la cerere)

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Mr President, thank you for this very important debate. The new
regulation will modernise the Common Visa Policy so that security is preserved while legitimate travel is facilitated. It
will ensure equal treatment for all visa applicants and promote travel to the European Union for tourism and business
purposes. In that way it will contribute to the European Union’s economy and growth, people-to-people contacts and
cultural exchanges. But beyond that, the new rules will enhance our ability to detect threats and will provide us with a
stronger framework for cooperation with non-European Union countries when it comes to the return and readmission
of irregular immigrants.

I strongly hope you will support the compromise reached on the new European Union Visa Code in the vote. I can
assure you that, from our side, the Commission will play its role in the implementation of these new provisions.

Juan Fernando Lopez Aguilar, ponente. — Sefior presidente, agradezco el tono constructivo que ha dominado la
inmensa mayoria de las intervenciones que anuncian un voto favorable.

Soy consciente de que este instrumento, esta nueva ley europea va a dar respuesta a esos setenta, ochenta, noventa
millones de personas que visitan por propdsitos licitos la Unién Europea con cardcter regular anualmente, provenientes
de mds de ciento cincuenta paises.
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Pero es cierto que el trabajo en el Parlamento Europeo no acaba jamds. Y, por tanto, claro que si quedan asuntos
pendientes. Entre ellos, en efecto, dar respuesta a la demanda humanitaria de aquellas personas que, huyendo de la
desesperacion o la persecucién, intentan llegar al territorio de la Uni6n Europea y no pueden hacerlo regularmente, de
modo que arriesgan la vida en el empefio, exponiéndose a los tréficos ilicitos y de explotacion de personas.

Ese es el objetivo del visado humanitario que resulté de un voto favorable en este Parlamento Europeo con mayoria
cualificada y al que la Comision tiene la obligacién de responder.

Estaremos vigilantes en este Parlamento Europeo en la proxima legislatura y en el préximo mandato de la Comision para
que la Comision dé una respuesta a esa exigencia de al menos una via legal, una via regular para que puedan acceder al
territorio de la Unién Europea las personas desesperadas que huyen de la persecucion y se exponen a los tréficos ilicitos
por una simple razén: porque no tenfan ninguna via legal o regular para intentarlo sin perder la vida en el empefio, o la
de sus seres queridos.

Gracias, seflor presidente. Gracias a todos los compafieros y compafieras en este debate por sus aportaciones muy
constructivas. Gracias, de nuevo.

President. — Colleagues, thank you for coming in this great number to see how I thank you, and I wish you all the best,
because this is also my last appearance in an official function. All the best to you all.

(Applause)

The debate is closed.

PRESIDENCE: SYLVIE GUILLAUME

Vice-présidente

15. Wznowienie posiedzenia
(La séance est reprise a 17 h 10)

Philippe Lamberts (Verts/ALE). - Madame la Présidente, c'est un plaisir de vous voir présider la derniére séance de
vote de ce Parlement...

(Exclamations)

... Ah! Non! I y a encore demain, c’est vrail Je serai 1, rassurez-vous, je ne comptais pas sécher une séance de vote. Je
pense n'en avoir séché qu'une et c’était lorsque je m'étais fait opérer du dos.

Madame la Présidente, je voudrais, si vous me le permettez, m'adresser a M. Caflete en tant que représentant de la
Commission.

Il y a plusieurs mois, ce Parlement a alerté la Commission, gardienne des traités, sur une situation potentielle de conflit
d'intéréts touchant un Premier ministre en exercice de I'Union européenne, en I'occurrence le Premier ministre tchéque.
Ce lundi, le commissaire Oettinger a été entendu par la commission du controle budgétaire et ce qu'il nous a dit,
fondamentalement, c'est qu'en effet, apparemment, une situation de conflit d'intérét persistait, mais qu'il fallait encore
creuser les choses, qu'on n'était pas str et qu'il fallait continuer le travail. Nous constatons aujourd’hui que les autorités
policiéres de Tchéquie mettent en cause explicitement et personnellement le Premier ministre tchéque. Et la Commission
européenne se pose encore et toujours des questions!
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Dois-je comprendre, Monsieur Cafiete, que la Commission européenne a un motif politique de reporter toujours plus le
travail d'investigation que nous lui avons demandé en vertu de son rdle de gardienne des traités?

Nous estimons que, lorsque le sentiment anti-européen ne cesse de progresser, justement parce qu'on soupgonne les
représentants politiques de s’enrichir illégalement, il est du devoir de la Commission européenne de lever tout soupgon
le plus vite possible. Je constate que ce n'est pas le cas aujourdhui.

La Présidente. — Merci Monsieur Lamberts, le plaisir de vous écouter était partagé et j'espére que nous aurons l'occasion
de nous entendre encore une autre fois.

Daniele Viotti (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, intervengo perché io trovo incredibile che da quest’Aula
non si levi una parola per quello che sta succedendo in Libia, non tanto sulla guerra perché la Libia ¢ un paese in guerra,
ma per quello che stanno subendo circa 200 000 profughi che vengono lasciati dall’Europa la a morire nei campi di
concentramento, che vengono lasciati dallEuropa la a scomparire sotto le bombe di una guerra in corso.

Chiediamo tutti insieme ai capi di Stato e di governo di riaprire le rotte per le ONG e di salvare queste vite umane.
Chiediamo ai nostri capi di Stato e di governo di portare in Europa e di liberare quel paese dai profughi, dalle donne e
dai bambini e dagli uomini che sono sotto una guerra. Questo deve fare questo Parlamento, ¢ il nostro ruolo!

Eugen Freund (S&D). - Madam President, I need one minute. You will not regret it and I say it's a challenge for the
interpreters.

I looked it up, I could not find, the paragraph you have in mind, for one last speech here in this room, before the shovel
and the broom, clears out the work we left behind, it sometimes almost made us blind.

But what I actually want to say, is thank you, thank you if [ may; not only to the many friends, they can be women, can
be gents, but also to those working here, behind the bar, serving us beer; distributing the voting list, assisting us to find
the gist; down in the basement, the garage, providing cars, driving Farage, or Brok, Valero, Regner, Danti, who always
said, ‘Go fast, avanti’; the cleaning women, those who check the badges, and they never lack the courtesy that we so
cherish, it will remain, will never perish. And then at last, those who translate the speeches that we love or hate, they
struggle now with all my rhymes, but I will end and then the times will change, you will agree, so danke, thank you and
merci.

(Sustained applause)

La Présidente. — Merci Monsieur Freund, je ne suis pas stire d’avoir apprécié vos rimes, mais ces remerciements étaient
parfaitement bienvenus.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, ahora que se termina la legislatura quiero citar el articulo 7 del
Reglamento de esta Cdmara para que nos preocupemos por la situacién de dos exdiputados al Parlamento Europeo
del Grupo politico Los Verdes/Alianza Libre Europea.

Ellos llevan més de quinientos dias en prision. Sus nombres son Raill Romeva i Rueda y Oriol Junqueras. Este tltimo es
Spitzenkandidat a la Comisién Europea por la Alianza Libre Europea.

Stelios Kouloglou (GUE/NGL). — Madam President, | wanted to ask for your help and the help of my colleagues. 1 was
a member of an official delegation twice, going to the United States. I was denied a visa to enter the United States.

(Murmurs (of dissent))

Wait a second, wait a second. I have nothing to do with terrorism. This is because I was a journalist. 'm a film-maker. I
know you are with Trump, don’t worry, I know. I know you are ...

(Interjection by the President)

84[141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj

Dz.U. C z 21.6.2024 PL

I sent a letter to President Tajani. I had no help, so I am looking for help from you, from all my democratic colleagues.
Not you, not you, I don’t want any help of yours, of the extreme right.

(The President cut off the speaker)

16. Glosowanie
La Présidente. — L'ordre du jour appelle 'Heure des votes.

(Pour les résultats des votes et autres détails les concernant: voir procés-verbal)

16.1. Dostosowanie niektérych aktéw prawnych przewidujacych stosowanie procedury
regulacyjnej polaczonej z kontrolay do art. 290 i 291 TFUE - czes¢ I
(A8-0190/2019 - Jozsef Szdjer) (glosowanie)

16.2. Dostosowanie niektorych aktow prawnych przewidujacych stosowanie procedury
regulacyjnej polaczonej z kontrolg do art. 290 i 291 TFUE - czes$é I (A8-0020/2018
- Jozsef Szdjer) (glosowanie)

16.3. Dostosowanie niektorych aktéw prawnych w obszarze sprawiedliwosci przewidu-
jacych stosowanie procedury regulacyjnej polaczonej z kontrolg do art. 290 TFUE
(A8-0012/2018 - Jozsef Szdjer) (glosowanie)

16.4. Wykonanie i finansowanie budzetu ogélnego Unii w 2019 r. w zwigzku
z wystgpieniem Zjednoczonego Krdlestwa z Unii (A8-0197/2019 - Jean Arthuis)
(glosowanie)

— Avant le vote:

Jean Arthuis, rapporteur. — Madame la Présidente, mes chers collégues, c’est ma derniére intervention en session pléniere.
Le rapport que je soumets a votre approbation est une réglementation qui prévoit des mesures d’urgence visant a
protéger le budget de 'Union européenne en cas de Brexit sans accord. Nous mesurons ici a quel point notre budget
pourtant modeste — faut-il le rappeler: 1 % du produit intérieur brut européen —dépend des contributions nationales.

A la veille de quitter notre Parlement, je voudrais vous faire partager mon idéal, ma crainte et ma conviction. Mon idéal
est que le budget de I'Union européenne soit celui d’'une puissance mondiale. Ma crainte est que les Etats membres soient
peu disposés a augmenter leur contribution. Ma conviction est que 'augmentation du budget de 'Union européenne
devra correspondre a des allégements des budgets nationaux. Ceci suppose des transferts de crédits depuis les budgets
nationaux vers le budget européen. Et donc le souhait que je formule est que la prochaine mandature puisse identifier les
biens communs européens, ceux qui sont des actions publiques que manifestement, du fait de la globalisation, les Etats
membres seuls ne peuvent plus assumer au plan national pour assurer notre avenir et nous protéger.

Mes chers collegues, je salue votre engagement et votre formidable travail et je voudrais avoir une attention particuliére
pour celles et ceux qui siégent a la commission des budgets. Si 'Union reste un combat et sans doute un combat
quotidien, mon réve d’Europe tel quil m’animait en arrivant ici, grace a vous, est resté intact; mieux, il n’a cessé de se
renforcer. Je vous exprime ma gratitude et vous souhaite le meilleur. Vive I'Europe et vive nos Etats membres.

(Applaudissements)
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16.5. Umowa w sprawie wspolpracy naukowej i technologicznej miedzy UE a Rosja
(A8-0188/2019 - Christian Ehler) (glosowanie)

16.6. Zmiana Statutu Europejskiego Banku Inwestycyjnego (A8-0189/2019 - Danuta Maria
Hiibner) (glosowanie)

16.7. Sprzeciw na podstawie art. 105 ust. 3 Regulaminu: Wdrazanie i eksploatacja wspél-
pracujacych inteligentnych system6éw transportowych (B8-0239/2019) (glosowanie)

16.8. Europejska Straz Graniczna i Przybrzeina (A8-0076/2019 - Roberta Metsola)
(glosowanie)

16.9. Kodeks wizowy (A8-0434/2018 - Juan Fernando Lopez Aguilar) (glosowanie)
— Avant le vote:

Juan Fernando Lépez Aguilar, Rapporteur. — Madam President, it will only be a minute, because this is the final vote of
an important piece of European law — the visa code — serving the area of liberty, justice and security, and with this
occasion it is customary here to take the occasion before the plenary with all of the Members sitting here to express
gratitude for the good, constructive cooperation throughout the years, because it has been — wow! — quite a time. It's
been four years of hard work for the shadow rapporteurs and the Committee on Civil Liberties, Justice and Home
Affairs (LIBE), which pushed it forward under the leadership of our colleague and Chair of the LIBE Committee,
Claude Moraes. But since this is also the last plenary session of this mandate of the European Parliament, it is also
customary to express publicly how great it has been to serve the European citizens in this House, which happens to be
the only democratically-elected institution of the European architecture, and of course to take the occasion to wish
everybody the very best, with all of my heart, and to say publicly that it's been my honour to work with you all for
the past five years. Thank you all, dear colleagues, thank you all.

(Applause)

16.10. Srodki ochrony zasobéw i jej egzekwowania majace zastosowanie na obszarze pod-
legajacym regulacji Organizacji Ryboléwstwa Pélnocno-Zachodniego Atlantyku
(A8-0017/2019 - Ricardo Serrdo Santos) (glosowanie)

16.11. Zasady ulatwiajace korzystanie z informacji finansowych i innych informacji
(A8-0442/2018 - Emil Radev) (glosowanie)

16.12. Europejskie Centrum Kompetencji w dziedzinie Cyberbezpieczenistwa w kwestiach
Przemystu, Technologii i Badain Naukowych oraz sie¢ krajowych os$rodkéw koordy-
nacji (A8-0084/2019 - Julia Reda) (glosowanie)

16.13. Instrument ,t3gczac Europe” (A8-0409/2018 - Henna Virkkunen, Marian-Jean
Marinescu, Pavel Telicka) (glosowanie)
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16.14. Zapobieganie rozpowszechnianiu w internecie treSci o charakterze terrorystycz-
nym (A8-0193/2019 - Daniel Dalton) (glosowanie)

La Présidente. — Ceci clot 'Heure des votes.

17. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania: patrz protokét

18. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokét

19. Normy emisji CO, dla nowych pojazdow ciezkich (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur le rapport de Bas Eickhout, au nom de la commission de
lenvironnement, de la santé publique et de la sécurité alimentaire, sur la proposition de réglement du Parlement
européen et du Conseil établissant des normes de performance en matiére d’émissions de CO, pour les nouveaux
véhicules lourds (COM(2018)0284 — C8-0197/2018 — 2018/0143(COD)) (A8-0354/2018).

Bas Eickhout, Rapporteur. — Madam President, I would like to thank my colleagues for all their interest in CO, and
trucks. That should also be because this is the final climate legislation that we are adopting this term so this means that,
after this, we will have to have a lot of improvements for the next term. But, on this one, we can celebrate this because
it is the first time that the European Union is going to regulate CO, emissions from heavy-duty vehicles.

It was — as it was with the CO, and cars legislation — a tough fight with a lot of resistance, but I think we managed, in
good cooperation with the different shadow rapporteurs and all the different groups, whom I would like to thank for
their contributions. We did not always agree, but I think, in the end, we have come to a deal which everyone can
support and feel that we are touching the importance of this file, which is putting a CO, reduction of 15% in place
for 2025 and, by 2030, a binding target of 30%, and especially that long-term prospects will give a very clear signal to
the car manufacturers and the truck manufacturers that they will need to invest in new technologies.

We also managed to close all the loopholes, mainly around the super credits, and shift that to a 2% benchmark of zero-
emission vehicles, which also gives a clear signal to the manufacturers that they will not be able to stay only improving
current combustion engine technologies, but that they also need to invest in new technologies for the future, which can
be zero-emission, e-mobility and also hydrogen. That is still open, but this is a clear signal now to the manufacturers
that this is the direction to go in.

As [ said, it was a hard fight. Clearly, from a Green perspective, we would have loved to see higher targets on the table,
but I think what is very important is that now manufacturers have clarity for the longer term so that they know where
their investments need to go in order to make sure that the transport sector is also cleaning up and working towards
decarbonisation. Because when people ask you about heavy-duty vehicles and how important it is, I would just remind
you that it is 6% of the total European emissions, and of the road transport emissions, it is even 25%.

So we are talking about a very important category, which is, on top of that, even increasing, whereas we know that,
by 2050, we should have decarbonised our economy. That's why it is so important to put this legislation in place. We
will have reviews in place by 2022 and I can promise you that, by then, we probably will look at the targets that we
agreed upon, tomorrow, and we will conclude that we can do more because of the signals we gave to the manufacturers
and the investments that will go into zero-emission vehicles so that the market is also finally changing and we get new
jobs and job creation also within the European Union.
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Because on heavy-duty vehicles it was really high time that, as Europe, we started to regulate this because countries like
the United States, Japan and Canada already regulated that before us. So we are catching up and making sure that
innovation and these new technologies will be done within Europe, creating the jobs within Europe and, at the same
time, delivering a decarbonisation of our transport sector, which is so badly needed if we want to achieve the Paris
Agreement with that.

I think that is a good achievement and, once again, I would like to thank all the shadows and also the Commission and
the Council — which is not there — for their close cooperation in getting this deal done, and I look forward to the vote
tomorrow.

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Madam President, it's a pleasure to be here today for the final debate
on the legislation setting the first ever CO, emission standards for new heavy-duty vehicles.

The agreement reached by the European Parliament and the Council is a very important achievement and it marks the
completion of a comprehensive legislative framework on climate and clean energy for 2030. A swift agreement on this
regulation has been possible thanks to the constructive efforts and spirit of compromise of the negotiators from both
institutions. I would like very especially to thank the rapporteur, Mr Eickhout, and all the shadow rapporteurs and
congratulate them on the very good result achieved in such a short time-frame.

The agreement reached is both ambitious and balanced. Its most important elements are that for new heavy-duty
vehicles the European Union fleet-wide average CO, emissions will have to be 15% lower in 2025 and 30% lower in
2030, compared to the reference period, which covers July 2019 to June 2020. The targets cover the largest vehicles,
which account for about 17% of the total CO, emissions of the heavy-duty sector, and a technology-neutral incentive
system will stimulate manufacturers to deploy zero and low-emission vehicles in the next decade, starting in 2019 with
super credits and followed by a benchmark system from 2025 onwards. A strong governance system will make sure that
the emission reductions occur in reality and not only on paper. A comprehensive review in 2022 will evaluate the
effectiveness of the legislation.

This new legislation completes the picture required to put the road transport sector on a clear pathway towards clean
mobility and a broader transition to a climate-neutral economy. Let me highlight its main benefits. Without action,
emissions from heavy-duty vehicles would represent almost 25% of road transport emissions, which are set to increase
by almost 10% by 2030 compared to 2010. With the targets agreed and with the post-2020 targets for cars and vans,
greenhouse gas emissions from road transport will be reduced by 24% by 2030 compared to 2005. This will help
Member States to reach the binding targets under the Effort Sharing Regulation and the European Union to deliver its
commitments under the Paris Agreement.

Transport operators will benefit from fuel savings of up to EUR 25 000 in the first five years of use of a new truck
bought in 2025 and around EUR 60 000 for a new truck bought in 2030. This will help in particular 600 000 small
and medium-sized enterprises that operate in the European Union freight transport sector and employ almost three
million people.

The legislation will also contribute to modernising the European Union economy, and especially the automotive sector,
to channel investments and strengthen innovation for clean-vehicles technologies. In particular, the incentive system for
zero and low-emission heavy-duty vehicles will reward the frontrunners in developing and deploying such innovative
vehicles. The legislation also provides a signal for investors in refuelling and recharging infrastructure so that the enab-
ling conditions for the deployment of zero and low-emission vehicles are created. Finally, it is also projected to have
positive impacts on economic growth and employment and to lower European Union oil imports.

Honourable Members, let me conclude by inviting you to support this ambitious and balanced agreement when voting
tomorrow. This new legislation will put Europe on track towards the necessary transition towards clean mobility. I
would also take the opportunity to inform the Members of this House that the Commission has tabled two statements
to accompany its full support for the overall agreement. They concern the continuous development of the Vehicle
Energy Consumption Calculation Tool (VECTO) simulation tool and the transposition of a specific provision related to
the maximum authorised weight of zero-emission heavy-duty vehicles. Once again, I thank all honourable Members for
their support.
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Commission statements

(in writing)

Commission statement on Article 20 - amendment to Directive 96/53/EC with regard to the maximum autho-
rised weight of alternatively fuelled or zero emission heavy-duty vehicles

The Commission notes the agreement of the co-legislators relating to Article 20 of this Regulation, which amends
Directive 96/53/EC without setting an explicit time limit for its transposition.

The Commission also notes that other provisions of Directive 96/53/EC are being modified by the Decision
[2018/0130(COD)], which provides for an application of those new provisions as of 1 September 2020.

Given the situation, the Commission calls upon Member States to carry out as soon as possible and at the latest by the
same date, i.e. 1 September 2020, any necessary adaptation of their national legislation to Article 20 of the present
Regulation and to inform the Commission thereof in accordance with Article 11 of Directive 96/53/EC. This would
obviate any need for a further legislative proposal by the Commission on this issue.

Henna Virkkunen, liikenne- ja matkailuvaliokunnan lausunnon valmistelija — Arvoisa puhemies, haluan liikennevaliokunnan
puolesta my6s kiittdd neuvottelijoita hyvistd lopputuloksesta. Tima asetus vastaa hyvin pitkalle liikkennevaliokunnan sille
asettamia tavoitteita: autonvalmistajien on vihennettivd pddstojd 15 prosenttia vuoteen 2025 mennessi ja 30 prosenttia
vuoteen 2030 mennessd. Se on erittdin kunnianhimoinen mutta kuitenkin mahdollinen tavoite.

On merkittdva asia, ettd nyt ensimmadistd kertaa Euroopan unionissa ollaan asettamassa enimmdispéistorajat raskaiden
ajoneuvojen hiilidioksidipaastoille. Toki tdhdnkin asti autonvalmistajilla on ollut intressi pyrkid mahdollisimman tehok-
kaisiin ajoneuvoihin, koska polttoaine on hydtyajoneuvoissa se kaikkein merkitsevin tekiji, ja tihdnkin asti on ollut tarve
tehdd erittdin energiatehokkaita ja vihin polttoainetta kiyttavid hyotyajoneuvoja, mutta timai tulee entisestddn varmasti
lisdidmddn myGs innovaatioita talld alueella.

Jatkossa on tarpeellista pyrkid edelleen kehittimddn mittausmenetelmid. Olisi tirkedd saada huomioiduksi koko kiytetyn
polttoaineen energiankulutus, ja jatkossa olisi pddstdvd myos elinkaaren mittaaviin tarkastelutapoihin. Samoin meidin
pitdisi pystyé jatkossa huomioimaan paremmin teknologianeutraalius, koska on varmaa, ettd liikkennepdistojen vihenta-
minen on niin suuri haaste, ettd kaikki ratkaisut ovat tarpeen ja meidin ei pidd valita yksittdistd polttoainetta.

Christofer Fjellner, for PPE-gruppen. — Fru talman! Ménga drs arbete med utslipp frdn lastbilar gdr nu mot sitt slut for
mig, for utskottet, for den hir valperioden. De nya utsldppsregler som vi rostar om i morgon blir efter ménga, linga och
svara forhandlingar trots allt valdigt bra. De far oss ndrmare transporter utan skador pd var miljo.

Detta dr faktiskt mitt sista anforande hir i Europaparlamentet, och jag vill passa pa att tacka for femton fantastiska &r.
Det 4r hir som jag ftt mina forsta gréa hdr — av ndgra av er samlade i denna sal. Det har dock varit en formén att fa
foretrada Sverige och moderaterna hir i Europaparlamentet, en forman att fa gora skillnad, en forman att gora skillnad
for frihandeln som lyfter méanniskor ur fattigdom och gor Europa rikare, en forman att gora skillnad for miljon genom
en politik som sitter manniskan i centrum och som fir andra delar av virlden att vilja folja oss — och en formén att
gora skillnad for Sverige, for Europa.

Vi har varit oense om mycket. Jag har kanske inte alltid framstdtt som &r sdrskilt "moderat” moderat, men jag har efter
basta formaga forsokt att foretrdda frihetens idéer och mina véljare. Europa 4r namligen virt att kdmpa for. Europa
erbjuder ett hopp om fred, frihet och gemenskap. Till alla er som fortsitter, eller kommer efter mig i mitt stalle, vill
jag bara siga: Svik aldrig det hoppet, for det dr vért att kimpa for.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj 89/141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj

PL DzU. C z 21.6.2024

Damiano Zoffoli, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il regolamento in esame che soste-
niamo colma una grave lacuna stabilendo per la prima volta in Europa, dopo molte resistenze, dopo oltre dieci anni di
discussioni, limiti e norme comuni sulle emissioni di CO, per i veicoli pesanti, che contribuiscono al 6 % delle emissioni
totali dell'Unione, emissioni peraltro destinate ad aumentare.

Oltre a target ambiziosi ma raggiungibili di riduzione delle emissioni di CO,, abbiamo introdotto un test di conformita
su strada per avere dei dati sulle emissioni e sul consumo di carburanti in condizioni reali di guida. Questi dati reali
sono spesso molto lontani da quelli certificati in laboratorio. Questi dati sono necessari per evitare altri scandali tipo il
diesel gate. Questi dati potranno essere utilizzati anche da soggetti terzi per prove di verifiche indipendenti.

Fondamentale ¢ poi la richiesta alla Commissione di una metodologia per valutare le emissioni di un mezzo pesante
lungo tutto il suo ciclo di vita, dalla progettazione fino alla rottamazione. Il regolamento prevede inoltre un meccanismo
per incentivare la diffusione di camion elettrici e a basse emissioni, con l'obiettivo di assicurare, a partire dal 2025, una
quota minima obbligatoria di questi veicoli per costruttori pari al 2 %. Saranno incentivati gli investimenti pubblici e
privati in infrastrutture di ricarica per la mobilita elettrica.

Infine, nella transizione verso la decarbonizzazione del settore dei trasporti che dipende ancora oggi per il 94 % dal
petrolio, va considerato il ruolo del gas naturale, ma soprattutto ¢ indispensabile che la Commissione europea crei un
fondo per la riqualificazione e il sostegno ai lavoratori del settore, per rendere la transizione sostenibile dal punto di
vista sociale oltre che ambientale. Questo regolamento rappresenta un’ulteriore tappa di un’Europa in movimento,
un’Europa in movimento verso un nuovo modello di sviluppo basato sull’alleanza fra industria ed ambiente.

Mark Demesmaeker, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, morgenmiddag is het de laatste plenaire stemming van deze
zittingsperiode. Opnieuw hebben we de kans om te stemmen voor concrete maatregelen in de strijd tegen klimaatve-
randering.

De CO,-uitstoot van zware vrachtwagens is goed voor zes procent van de totale uitstoot in de Europese Unie en een
kwart van de uitstoot in het wegtransport. Deze uitstoot gaat nog altijd in stijgende lijn, ook in mijn eigen land, in
Vlaanderen.

Willen we effectief onze klimaatafspraken nakomen, dan moet ook de vrachtwagenvloot vergroenen. De technologie
daarvoor is beschikbaar. Het is cruciaal dat er voor het eerst een CO,-reductienorm voor vrachtwagens komt. Ook de
aanmoediging van emissiearme en emissievrije vrachtwagens is belangrijk. Daarom steunt mijn partij, de N-VA, het
finale akkoord over deze nieuwe wetgeving, al had het ambitieniveau ook voor ons wat hoger gemogen.

Vergroening van de vloot is ook essentieel voor een betere luchtkwaliteit. Te veel mensen lijden onder een slechte
luchtkwaliteit. Te veel mensen sterven voortijdig.

De normen zorgen ook voor een besparing op brandstof. Dus ook dat levert winst op voor bedrijven en consumenten.

Ten slotte is ambitieuze productnormering ook nodig om innovatie en investeringen aan te trekken. Derde landen zoals
de Verenigde Staten en China zetten hier al volop op in. De Europese Unie mag niet achterblijven.

Nils Torvalds, for ALDE-gruppen. — Fru talman! Jag vill girna bérja med att tacka mina medkumpaner i hela denna afféir
— de kumpaner mellan vilka jag pressades under hela denna forhandling, & ena sidan Bas Eikhout och & andra sidan
Christoffer Fjellner, som innan han avligsnade sig klagade over att han har fitt grda hdr. Men om man tittar pd mig och
pd kommissionidren sd kan han siga att han lyckades dstadkomma mycket mer grda hér for oss 4n vi f6r honom.

Vi har ndgra utmaningar framfor oss. For det forsta har vi en ganska fragmenterad tillverkarsituation. Vi har alltsd
tillverkare som utan storre svarigheter kommer att klara de maélsittningar vi har slagit fast, och vi har tillverkare som
kommer att ha stora svarigheter att nd upp till dessa maélsittningar, vilket gor detta betydligt svérare.
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Vi har ocksd en svirighet som giller det som vi sd girna kallar nollutsldppsbilar, eftersom en nollutslippsbil med
smutsig elektricitet dr ingen nollutsldppsbil. Darfor kommer en av de stora forutsittningarna for att vi ska klara det
som vi lovade Greta Thunberg i gér att bero pd hur mycket vi i framtiden kan investera i en ren elektricitet och pé det
sattet gd vidare. Vi behover alltsd av den orsaken broar in i framtiden. Det mdste vara alternativa branslen som har lagre
utsldpp dn den elektricitet som vi for tillfallet anvinder.

Den storsta utmaning som vi har infor framtiden giller naturligtvis det som Bas Eikhout sade alldeles i borjan av sitt
anforande. Vi ska se over denna lagstiftning under de foljande dren. Det betyder att det dr nésta parlamentssammansitt-
ning som kommer att ha den intressanta uppgiften att se till att detta lagforslag hamnar pé ritt kol och att vi faktiskt
ndr de ambitiosa mal som vi har satt upp for oss. D giller det f6r kommissionen att, sd att sdga, hélla tungan ritt i
mun, och det giller for Bas Eikhout och mig och for de andra som dr med oss hir att se till att vi styr denna skuta i
hamn.

(Talaren godtog att besvara en fraga ("bldtt kort”) i enlighet med artikel 162.8 i arbetsordningen.)

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich mochte mich recht herzlich beim Kollegen Torvalds
bedanken, weil CO, natiirlich eine Herausforderung ist und deshalb auch immer die Lebenszykluskosten fiir schwere
Lkw eine wesentliche Rolle spielen; also die ganze Produktion und der Gebrauch der Lkw spielt hier eine groffe Rolle.
Glauben Sie, dass zum Beispiel kontinuierliches Fahren in den Stidten und intelligentes Parken auch einen wesentlichen
Beitrag zur CO,-Reduktion liefern konnte?

Nils Torvalds (ALDE), svar ("bldtt kort”). — Tack sd mycket for en intressant friga. Jag tror att det som vi behdver mest i
stiderna kanske inte ar intelligenta bilar utan intelligenta chaufforer. Jag vet inte om Riibig kan &stadkomma det. Vi
behover alltsd undervisning i hur man kor. Vi behover alla de tekniska hjdlpmedel som gor det mojligt att hélla detta
under kontroll. Om vi inte dr rddda for teknikens mojligheter, sd har vi alla forutsittningar att klara detta ocksd i
Osterrike.

PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

Stefan Eck, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Ich habe dieses
Parlament, die Kommission und den Rat haufig dafiir kritisiert, dass zu oft im Sinne der Konzerne und der tierfeindli-
chen Agrarindustrie Entscheidungen getroffen wurden — zum Nachteil der Menschen, der Natur und der Tiere. Ich bin
aber sehr zufrieden mit dem Ergebnis, das der ENVI-Ausschuss, Bas Eickhout und wir Schattenberichterstatter erreicht
haben. Morgen stimmen wir iiber die erste Verordnung zur Senkung der CO,-Emissionen von Lkw ab. Trotz des heftigen
Widerstandes der Wirtschaft und einiger Regierungen, vor allem der deutschen Regierung, geht dieser Bericht weit iiber
den urspriinglichen Kommissionsvorschlag hinaus. Dieser Bericht ist damit ein wichtiger Schritt fir den Umweltschutz,
aber bei weitem nicht genug. Und es liegt noch viel Arbeit in vielen Bereichen vor Ihnen.

Heute halte ich meine letzte Rede in diesem Haus. Ich werde in der ndchsten Wahlperiode kein Abgeordneter mehr sein.
Ich mochte Sie deshalb bitten, bei Thren zukiinftigen Entscheidungen, so wie es im Artikel 13 des Vertrages von Lissabon
festgelegt wurde, endlich das Wohl der Milliarden Tiere zu beriicksichtigen, die fiir unsere Interessen geziichtet, ausge-
beutet und getdtet werden. Machen Sie zukiinftig mehr Politik mit Threm Herzen, was nicht bedeutet, dass Sie Thren
Verstand ausschalten miissen. Es ist hochste Zeit fir einen politischen Paradigmenwechsel. Nicht Wirtschaftswachstum
und Vollbeschiftigung sollten die primédren Ziele der EU sein, sondern das Wohlsein und das Gliick aller Lebewesen und
der Schutz dieses Planeten. Das erwarten die Biirger Europas von Ihnen.

Ich danke Thnen. Leben Sie wohl und haben Sie eine gliickliche Hand bei Ihren zukiinftigen politischen Entscheidungen!
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(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Peter Liese (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Vielen Dank, verehrter Kollege Eck. Ich wiinsche Thnen
natiirlich personlich alles Gute fiir die Zukunft. Ich habe aber doch noch mal eine Frage: Woher haben Sie die Informa-
tion, dass das, was jetzt auf dem Tisch liegt, deutlich iiber den urspriinglichen Kommissionsvorschlag hinausgeht? Ich
sehe das so, dass wir ziemlich nah dran sind, und das ist auch das, was die deutsche Bundesregierung vertreten
hat. 15 % und 30 % — das ist sehr klug, sehr verniinftig, und das geht nicht tiber den urspriinglichen Kommissionsvors-
chlag hinaus.

Stefan Eck (GUE|NGL), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Was ich damit sagen wollte: In
einigen Punkten haben wir in unseren Verhandlungen Ziele erreicht, die sehr wohl tiber den Kommissionsvorschlag
hinausgehen, und das war vor allen Dingen dem hervorragenden Kollegen Bas Eickhout zu verdanken, der mit Zdhnen
und Klauen dafiir gekdmpft hat, dass hier ein anstidndiger und wirklich ambitionierter Bericht auf dem Tisch liegt. Dafiir
mochte ich ihm ganz persénlich noch einmal danken.

Karima Delli, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collégues, cette semaine, nous avons recu ici la
jeune militante Greta Thunberg. Elle est venue nous dire: «Agissez! Agissez! Agissez maintenant! Faites en sorte, vous les
décideurs politiques, de permettre que les prochaines générations puissent vivre heureuses dans un monde accueillant.»

Si nous voulons répondre aux besoins de la planéte et préserver notre santé, si nous voulons réduire considérablement la
pollution, nous devons prendre nos responsabilités et mettre le secteur des transports a contribution, comme les autres,
comme tout le monde. Sur les routes européennes, seuls 5 % des véhicules en circulation sont des camions. Pourtant ces
camions produisent environ 25 %, soit un quart, des émissions de gaz a effet de serre du transport routier dans 'Union
européenne. Si I'on veut, un jour, respecter les engagements de la COP21 pour sauver le climat et la planéte, il est plus
que temps d’en finir avec ce déséquilibre.

Avec le texte présenté, nous faisons enfin un premier pas en matiére de réduction du CO,, de moins 15 % d'ici a 2025
et de moins 30 % d'ici a4 2030, pour les camions. Le réglement va plus loin que la proposition de la Commission. Il
engage pour la premiére fois I'Europe a réduire la pollution des camions sur nos routes et donc a améliorer la qualité de
lair: c’est une victoire! Cette victoire, que montre-t-elle? Elle montre que quand nous, les élus, écoutons les demandes,
notamment celles de cette jeunesse qui fait gréve chaque semaine pour sauver le climat, quand nous passons des belles
paroles aux actes concrets, les choses peuvent bouger et dans le bon sens. Nous pouvons étre fiers.

Mais, attention: le chemin est encore long. Si nous voulons préserver les chances de nos enfants de respirer, de vivre
libres, d'étre heureux, de s'épanouir sur notre belle planéte, alors demain, il faut voter en faveur de ce texte, parce que
voter pour ce texte, c’est voter pour le climat!

Danilo Oscar Lancini, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il settore della mobilita riveste un
ruolo fondamentale sia per 'economia che per la societa dell'Unione dei singoli Stati membri, eppure quest’Aula sembra
costantemente dimenticare questo aspetto e non ascolta le richieste degli imprenditori e dei lavoratori europei.

Le misure contenute in questa proposta sono nella migliore delle ipotesi anacronistiche e nella peggiore irrealistiche. Nel
testo si parla di garantire una transizione agevole verso una mobilita a emissioni zero per incentivare lo sviluppo di
nuove tecnologie, senza pero fare realmente una valutazione di impatto sulle misure proposte. La misura spinge verso
una sola soluzione elettrica, e chiaramente non tiene conto di tutte le possibili alternative che sono attualmente reperibili
sul mercato.

Si doveva prevedere fin dall'inizio l'utilizzo di un mix di tecnologie e tempi di realizzazione piti lunghi per agevolare
realmente gli operatori e le aziende. Lo sviluppo di tecnologie a zero emissioni ¢ ancora meno avanzato nel mercato dei
veicoli pesanti rispetto al settore delle autovetture, soprattutto per cio che riguarda gli autocarri per consegna a lungo
raggio.

1l settore automotive verra danneggiato, colpendo la competitivita europea e dei vari Stati membri. L’Europa sara dipen-
dente dai paesi ricchi di materie prime per la fabbricazione delle batterie, come la Cina. Senza considerare che l'energia
elettrica prodotta sul nostro continente proviene ancora in parte da centrali a carbone e lignite. Inoltre, come riportato
sulla stampa, paradossalmente, sono gia state utilizzate nuove colonnine mobili di ricarica elettrica ma alimentate da
generatori a gasolio. Come se non bastasse, una tale misura avrebbe ricadute negative a livello di occupazione sulla
filiera automotive. Questo, unito al rallentamento congiunturale del settore, ad esempio, nella sola Germania potrebbe
causare una perdita di posti di lavoro nella filiera compresa tra le 75 000 e le 210 000 unita entro il 2030.
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Abbiamo la responsabilita di riflettere bene su proposte come questa che, cosi come formulate allo stato attuale sono
semplicemente incomprensibili e daranno risultati opposti rispetto agli obiettivi fissati.

Dobromir Soénierz (NI). — Panie Przewodniczacy! Nie ma pojazdéw zeroemisyjnych, przestaficie powtarzaé to klam-
stwo w kolejnych dokumentach. Nie ma czego$ takiego i na pewno w dajacej si¢ przewidzie¢ przyszlosci nie bedzie. To
jest tylko chwyt marketingowy producentéw aut elektrycznych. Pojazdy tzw. zeroemisyjne emitujg jak najbardziej zanie-
czyszczenia, tylko nie w tym miejscu, w ktérym jezdza. Emitujg zanieczyszczenia w elektrowni, wigc skoniczcie z tymi
klamstwami. Pani Delli moze sobie krzyczel, ile chece — tutaj juz widze, ze powiedziala, co wiedziala, wykrzyczala, co
chciala, 1 wyszla, taka to jest tutaj debata. Moze sobie krzyczed, ile chee, ze chcialaby ograniczy¢, bo my tu mlodzi
ludzie chcemy, ale jesli nie ma technologii, ktéra pozwala na ograniczenie takich emisji, to ona bedzie tylko ukrywana,
bedzie przesuwana z jednego miejsca w drugie miejsce za pomoca jakich$ sztuczek technologicznych, a czgsto spowo-
duje globalnie zwigkszenie emisji, wigc to sprawozdanie jest po prostu nieodpowiedzialne.

Peter Liese (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es ist gut, dass wir morgen diese Grenzwerte
erstmals auch fiir schwere Nutzfahrzeuge beschlieffen. Jeder Sektor muss einen Beitrag zum Klimaschutz leisten. Das,
was auf dem Tisch liegt, ist zwar ambitioniert, aber moglich. Es ist gut, dass wir tiberzogene Forderungen von Griinen
und Sozialdemokraten in diesem Text am Ende nicht mehr wiederfinden. Und da mochte ich auch Bas Eickhout fiir
seinen Pragmatismus danken. Er wollte urspriinglich viel mehr, hat aber dann zugestimmt, dass im Wesentlichen das
kommt, was die EVP-Fraktion wollte und die Kommission. Das war klug. Dank an Christofer Fjellner fur sein Engage-
ment nicht nur bei diesem Thema, sondern auch bei vielen anderen Themen.

Aber ich mochte die Gelegenheit ganz besonders nutzen, um mich beim Kommissar Miguel Arias Cafiete zu bedanken.
Er hat ja im Umfeld seiner Anhoérung viel Hime und viel Kritik aushalten miissen. Aber ich glaube, auch diejenigen, die
ihn damals kritisiert haben, miissen heute zugeben: Wir haben gemeinsam mit ihm viel erreicht fiir den Klimaschutz in
Europa. Das ist die letzte Gesetzgebung, die wir in diesem Parlament annehmen. Deswegen nochmal herzlichen Dank an
Kommissar Miguel Arias Cafiete.

Wir miissen weitermachen, und ich glaube, ein Thema wird in der nichsten Wahlperiode sein, dass wir den Bahnverkehr
starken miissen. Saubere Lkw ist gut, aber wir sollten auch mehr Giiter auf die Bahn bringen, mehr Personen auf die
Bahn bringen. Da miissen wir uns nochmal die Belastung anschauen. Die Bahn ist beim Emissionshandel sehr viel
starker belastet als andere, weniger umweltfreundliche Verkehrstrager. Und an dem Thema miissen wir arbeiten, das ist
etwas fir die ndchste Wahlperiode.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Dobromir Soénierz (NI), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Powiedzial Pan, ze tak wiele zrobili$my dla
klimatu, to prosze powiedzie¢, co takiego zrobilismy dla klimatu, bo ja widze tylko zadrukowane sterty papieréw, ktore
Parlament z siebie wydaje, a klimat jaki byl, taki jest. Prosz¢ powiedzie¢: co konkretnego osiggnelismy dla klimatu?

Peter Liese (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich bin bewusst nicht auf Ihren Unsinn
eingegangen, den Sie erzihlt haben, aber wenn Sie mich fragen, werde ich sehr gerne darauf eingehen: Europa wird seine
Klimaziele fir 2030 erreichen. Wir haben eine Gesetzgebung beschlossen — morgen ist der letzte Teil davon —, wo wir
jetzt schon gesetzgeberisch die Rahmenbedingungen geschaffen haben, dass wir unser Klimaziel von 40 % tibererfiillen
werden. Davon konnen sich andere Kontinente eine Scheibe abschneiden. Es ist auch notwendig, dass Europa ein Vorbild
ist.

Gleichzeitig haben wir Regeln, die dafiir sorgen, dass die energieintensive Industrie nicht aus Europa vertrieben wird. Ich
glaube, wir haben da die gute Balance. Und wenn es von beiden Seiten heftig kritisiert wird, ist es ein Zeichen, dass es
ein guter Mittelweg ist.

Miriam Dalli (S&D). — Mr President, first of all I would like to congratulate our rapporteur, Bas Eickhout, for his work
to get this deal. I know that this was not an easy file, and it is very positive that we have yet another policy in place to
reduce CO, emissions, because for far too long we had no standards for heavy duty vehicles, fully aware that these
trucks have a major impact on global warming and that their climate impact is expected to further increase if we remain
with the ‘business as usual’ scenario. It is high time that the EU adopts binding CO, targets for heavy duty vehicles.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj 93/141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj

PL DzU. C z 21.6.2024

Now moving from the Commission’s original position, and agreeing to binding targets was a tough job, and negotiating
with the Council about introducing a ZLEV benchmark was definitely an achievement. I know this far too well. Allow
me also to thank our S&D shadow rapporteur, Damiano Zoffoli, for his strong contribution and for his role in ensuring
a good compromise was reached.

Parliament’s position set the right ambition, something that we strongly need in order to be in line with our climate
commitments, and [ believe that the future for cleaner vehicles, including trucks, will be driven by innovation. It is only
strong incentives for the production of low-emission and zero-emission vehicles that will ultimately push this change.
This is what we aim to deliver with our work and I look forward to further work in the years to come.

Christine Revault d’Allonnes Bonnefoy (S&D). — Monsieur le Président, enfin, 'Union européenne établit des obli-
gations de réduction de CO, pour les poids lourds!

Chargée de représenter les socialistes et démocrates en commission des transports, javais défendu des objectifs bien plus
ambitieux, mais les Etats membres, et notamment I'Allemagne et d'autres, influencés par leur industrie, ont revu a la
baisse ces seuils. Je regrette le manque d’ambition du Conseil alors que les émissions de CO, n'ont cessé d’augmenter ces
derniéres années dans le secteur des transports routiers.

En revanche, la révision prévue en 2022, que javais appelée de mes voeux, sera un rendez-vous essentiel pour affiner la
législation, si possible, faire qu'elle couvre plus de types de véhicules et aussi revoir nos objectifs a la hausse.

Malgré le manque de volonté politique des Etats, je me félicite de cette premiére étape: nous allons enfin disposer d’'une
trajectoire contraignante. Ce réglement est un pas en avant pour lutter contre le fléau de la pollution de lair et pour
respecter nos objectifs climatiques, en particulier 'accord de Paris, qui vise a endiguer ou du moins a limiter le réchauf-
fement climatique. Il en va de notre responsabilité envers les générations futures. L'Europe agit concrétement contre la
pollution et je suis fiere que mon dernier discours en pléniere souligne cette avancée.

Procedura «catch-the-eye»

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, queria agradecer a Bas Eickhout e a todos os colegas que estiveram
envolvidos na conclusdo deste dossié, que pretenderam impor metas ambiciosas para a redugdo das emissdes de CO,
dos veiculos pesados, e queria estender, também, este agradecimento a todos os que tém trabalhado ao longo deste
mandato, em dossiés diferentes, para coordenar o contributo de todos os sectores, para o cumprimento das metas de
Paris, designadamente a Senhora Dali que vai a sair agora.

Gostava de pensar que as minhas propostas para apertados limites de emissdes, mais até do que foram finalmente
aprovados, contribuirdo também para que, neste parlamento e dentro do meu grupo politico partiddrio, o Partido
Popular Europeu, se tenha posto a mido na consciéncia. Ndo podemos continuar a negar que as alteragdes climdticas
existem. Temos de proteger os nossos ecossistemas, dos quais fazemos parte, e curvar a toxicidade da atividade humana
no planeta.

Hé uma coisa que estamos a fazer bem, caros Colegas, os alertas e as mensagens dos cientistas ambientais tém um
enorme eco social e chegam até as camadas mais jovens que se manifestam ruidosamente, mas hd outra coisa que
insistimos em fazer mal, continuam a proteger-se interesses instalados que impedem a descarbonizagio da economia e
o desenvolvimento de tecnologias verdes. Infelizmente, ainda tém que ser as criangas a dizer que o rei vai nu.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, having been involved in the whole climate change agenda all during this mandate, 1
am delighted to take part in this debate and indeed very pleased with the progress we have made in Parliament and
compliments to Commissioner Arias Cafiete, who has led us from the Paris Agreement right up to here, and also people
like Bas Eickhout, who has been a driving force in this whole area in the past five years.
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We have, as Miriam Dalli said, another policy in place, that’s very important, and I suppose this is the one area that we
really need to tackle in terms of reducing emissions. I drive from my home in Killarney to Dublin airport, I drive from
Strasbourg to Frankfurt, and I see more and more heavy-duty vehicles on the road, but if we bring in emission reduc-
tions it’s not actually going to decrease the amount of transport on the road but it can make it energy-efficient, and
especially in relation to reducing emissions.

So I think actually that we can be more ambitious over the next number of years but this is a good start. We are doing
it in a sensible, progressive, step-by-step manner and that will help the industry, it will help our environment. A great
job. Well done. Thanks to everybody.

(Fine della procedura «catch-the-eye»)

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Mr President, [ would like to thank honourable Members for this
debate. I would like to start by answering a direct question that was raised by Mr So$nierz. He raised a question about
what this Parliament has done for climate change. My answer is: quite a lot. What has the European Union done for
climate change? Quite a lot.

Before 2020, we established ambitious targets and, in 2017, we reduced our emissions by more than 22%, compared
with 1990, while GDP grew by 58%. We have reduced emissions, we have developed renewables and we have increased
energy efficiency. But this Parliament, in five years, has delivered a formidable legislative framework on energy and
climate. I have been in politics for 38 years, and I have served in regional, national and European parliaments. In any
period in my life, I don't recall such intense legislative activity as we have seen in these years, and I have to thank the
chairmen and chairwomen of the committees — Jerzy Buzek, Adina Vilean, Giovanni La Via — and all the rapporteurs,
starting with my friend, Bas Eickhout, who did impressive work, not only here, but also making my life difficult in the
Renewables Directive.

It’s really true, because what have we done? We have established a substantial number of pieces of legislation, which will
deliver a reduction of emissions in 2030 of 45% and, if they are unchanged (but they will be changed), in 2050 will
deliver a 60% reduction of emissions. So we have a substantial package. One of the most important things is the average
level of political support for these proposals. In the Energy Package, 80% of the votes in each package were in favour,
and on climate, without taking account of tomorrow’s vote, 76%. There has been substantial political support for the
legislation we have implemented for 2050, and in this House that is not so frequent. That means there has been
dialogue and understanding. We have given up positions, we have negotiated and, for me, I can say it has been a
formidable experience. I have participated in 71 trilogues and I have spent more than 350 hours of my life in difficult
dialogues.

It has been a formidable experience, and I want to thank all of you, because this has been a wonderful job that, without
the involvement of the Members of this Parliament, would have been impossible, because the Parliament has raised the
level of ambition of the Commission proposals. I am happy about that. This is the gain. This is the institutional way of
going forward. I think that we have a cumbersome procedure, but it has the fundamental value that the legislation will
be applied in the next ten years, and we will have review clauses to increase ambition over time. And the next
Parliament will have to take the responsibility and increase ambition.

But this Parliament has not finished its work. In the last opinion poll, published last Wednesday, I saw that 77% of
potential voters identified global warming as an important criterion when deciding who to vote for in the May European
elections, and that's a very important issue. I think when we have the European elections, climate change policy has
been one of the main factors to be discussed within them. I encourage all of you to do two things. First, I want you to
explain to the European people what we have done during these five years and also to say what you want to do in the
next five years. I think that will bring more people to the polling stations and will give bigger support to the next
Parliament. We will have the position that, in the next five years, we will complete this package, we will make further
progress and we will work together towards making the European Union the first major economy to become climate
neutral in 2050.

Bas Eickhout, Rapporteur. — Mr President, first of all, since we are all in a thanking mood, I would like to thank
Commissioner Arias Cafiete for all his work. Of course we had our moments when we didn't agree. I spent some of
those hours together with you and I have to say that at all times, we had a good dialogue. We did not always agree, but
there was always mutual respect and I think that’s also the way forward. You're absolutely right. We achieved quite a lot
on climate, on mobility, and on energy, but the work is not done, as you said. We are not on track yet for our climate-
neutral economy and we need to act faster; Greta Thunberg also made that point very strongly yesterday. Indeed, that’s
one of the reasons why the elections in May will be about climate change. It will be a climate change election.
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Just to conclude on this subject, Mr Peter Liese, thank you very much for coming back. Of course I can tell you where
we, as a Parliament, improved the text and made it more ambitious, and it's on three very important issues. First of all,
the 2030 target is now legally binding, which it was not in the initial proposal. That is very important because it's a
very clear signal for where to go. Secondly, we closed quite a few loopholes in the proposals, the most important one
being super credits, which are weakening when it comes to getting to your targets. We replaced them with a benchmark
for low- and zero-emission vehicles. And thirdly, we improved the on-road in-service conformity to make sure that what
we agree on paper is also going to be achieved in reality, which is very important, as you should know after dieselgate.

So those three elements are crucial. On top of that, there are a lot of technical improvements and a review clause etc.,
etc., but these three things give a very clear signal to investors, and to manufacturers, that the future will be about zero-
and low-emission vehicles and that just continuing with your current technologies will not do. That is a crucial element.
It is an improvement compared with the initial proposal, so I had to give you that answer.

Thank you very much. I'm looking forward to the vote, and let’s see what we can do afterwards, especially in the run-up
to the UN summit in September in New York. I expect that the European Union will increase its national determined
contribution when we head off to New York. I see the Commissioner praying, so, for once, I will pray along.

Presidente. — La discussione & chiusa.
La votazione si svolgera domani, giovedi 18 aprile 2019.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Adam Gierek (S&D), na piSmie. — Rozporzadzenie w sprawie norm emisji CO, dla pojazdéw cigzkich jest czeécig
zintegrowanego podejscia Unii Europejskiej do celu dekarbonizacji sektora transportu. Przepisy te niewatpliwie stanowi¢
beda w dluzszej perspektywie problem do rozwigzania zaréwno dla producentéw pojazddw, jak i dla sprzedawcow
paliw.

Zgodnie z metodologig liczenia, warto$¢ emisji CO, przez pojazd jest mu przypisywana na podstawie zmierzonej jej
ilosci wydalanej z rury wydechowej pojazdu. Nie uwzglednia si¢ przy tym jednak catkowitej emisji CO, uwzgledniajacej
te, ktorej Zrédlem jest wezesniejsze energochtonne przetwdrstwo ropy naftowej jako nosnika energii pierwotnej, lub t¢
podczas wytwarzania paliw odnawialnych, w tym biogazu.

Nalezy skoncentrowa¢ si¢ takze na kwestii redukcji emisji, ktéra wynika z wykorzystania biopaliw oraz paliw alterna-
tywnych. Istotng kwestig jest efektywno$¢ energetyczna jednostek napedowych, bowiem jej wzrost o jeden procent
zmniejsza emisje CO, nawet o kilka procent. Wieksza efektywnos¢ silnikéw Diesla moze jednak skutkowaé wzrostem
emisji NO,. Uwzgledniajac to wszystko, Komisja Europejska powinna opracowaé lepsza metodologie obiektywnego i
kompleksowego sposobu liczenia emisji CO, i unikania emisji NO,. Nowa metodologia dla zaawansowanych i odnawial-
nych paliw powinna umozliwi¢ dalsza, powazng redukcje emisji CO,. Pozwoli takze firmom specjalizujagcym sie w
produkgji pojazdéw cigzkich na $mielsze wykorzystanie nowych, lzejszych tworzyw oraz perspektywicznych i konku-
rencyjnych rozwigzan konstrukcyjnych.

20. Promowanie ekologicznie czystych i energooszcze¢dnych pojazdéw transportu drogo-
wego (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Andrzej Grzyb, a nome della commissione per I'ambiente, la sanita
pubblica e la sicurezza alimentare, sulla proposta di direttiva del Parlamento europeo e del Consiglio che modifica la
direttiva 2009/33/CE relativa alla promozione di veicoli puliti e a basso consumo energetico nel trasporto su strada
(COM(2017)0653-C8-0393/2017-2017/0291(COD)) (A8-0321/2018).

Andrzej Grzyb, sprawozdawca. — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Podsumowujemy dzisiaj ponadroczna prace nad
dyrektywa o wspieraniu czystych niskoemisyjnych pojazdéw. Pytanie dlaczego potrzebujemy tej dyrektywy znalazlo sie
w uzasadnieniu w inicjatywie Komisji Europejskiej, bowiem blisko 60% — niektérzy moéwia, ze nawet dwie trzecie —
emisji powodujacych smog pochodzi z transportu drogowego. A sektor publiczny za$ potrzebuje czystych energoo-
szczgdnych autobuséw, cigzaréwek, samochodéw dostawczych, ale rowniez specjalistycznego sprzetu, ktéry daje szansg
na wykonanie dobrych ustug publicznych. Przemyst europejski za$ potrzebuje dtugofalowego impulsu, ktéry pozwoli na
wprowadzenie nowych regulacji w zaméwieniach publicznych i stanowi odpowiedz na te wyzwania.
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Przyjmujemy dzisiaj zestaw ambitnych celéw, za§ w pracach musieliémy dbaé o to, zeby wysokos¢ tych celéw byta
mozliwa do wypelnienia przez przyszlych wykonawcéw, a wigc gléwnie samorzady, a zarazem nie wplynela na ograni-
czenie, jezeli chodzi o komunikacje publiczng. Dlatego tak wazne jest, by za dyrektywa szlo wsparcie z unijnego
budzetu i europejskich instytucji finansowych, przede wszystkim na zakupy tego transportu, ktéry bedzie spelniat cele

tej dyrektywy.

Cele w dyrektywie s3 dopasowane do mozliwosci gospodarczych poszczegblnych panistw czlonkowskich, choé¢ mamy
nadziejg, ze kiedy czyste technologie zaczng by¢ wprowadzane na szersza skale, to w wielu panstwach cztonkowskich te
cele bedg przekraczane. Jednak nie obejmujg one 100% zakupéw, pozostawiaja miejsce na zastosowanie innych, bardziej
tradycyjnych technologii, np. pojazdy hybrydowe, bo standard czystego pojazdu beda speknialy tylko hybrydy plug-in.

Samorzady zglaszaly nam, ze rozwigzania hybrydowe to dobry pomost od tradycyjnych do niskoemisyjnych i zeroemi-
syjnych rozwigzan, ktéry pozwala miedzy innymi przeszkoli¢ kadry, zdoby¢ potrzebne know-how do dalszych zmian,
zbudowac infrastrukture.

W ramach tych celéw dbalismy, aby zapewni¢ jak najwigkszg elastyczno$¢ w zastosowaniu technologii niskoemisyjnych.
Powiazanie definicji ,czystego pojazdu” z dyrektywa o rozmieszczeniu infrastruktury paliw alternatywnych, bo to jest
istniejaca legislacja. Tu dzigkuje za otwarto$¢ Pani Komisarz we wprowadzeniu tej definicji.

Cele w dyrektywie dotycza zaréwno pojazdéw cigzkich, jak i lekkich. JesteSmy $wiadomi, ze dyrektywa gléwny efekt
bedzie miala na rynku autobuséw i w ich zastosowaniu w transporcie publicznym. Znakomita wigkszo$¢ zakupow
podlega bowiem przetargom publicznym, wiec bedzie objeta dyrektywa. I to wilasnie autobuséw dotycza najwyzsze
cele zakupowe naktadane przez dyrektywe, ale réwnoczesnie to wlasnie producenci autobuséw maja najbardziej rozwi-
nigte technologie niskoemisyjne. I réwniez w Unii mamy takich producentéw, ktérych mozna uznaé za czempiondw,
ktorzy rozwingli technologie, z powodzeniem konkurujag swoimi produktami na europejskim i $wiatowym rynku.
Przykladem moze by¢ chociazby firma Solaris z regionu wielkopolskiego, z ktérego pochodze, ktéra produkuje
zaréwno zeroemisyjne elektryczne, jak i wodorowe autobusy, ktére znajdujg nabywcoéw w Europie, ale réwniez i poza
Europa.

Liczymy na to, Ze zastosowanie technologii niskoemisyjnych, w tym réwniez gazomobilnoéci, w tym gazu ziemnego,
biometanu czy gazu plynnego, pozwoli na szybkie zmniejszenie emisji z transportu publicznego przez emisje takich
zanieczyszczen jak np. tlenki azotu. Takze pozwoli lepiej wykorzystaé np. biogaz, ktéry bedziemy pozyskiwaé w przy-
sztoéci w duzej ilosci z odpadéw organicznych, co zapisaliémy — m.in. po mojej propozycji — w europejskiej gospodarce
o obiegu zamknigtym.

Wiemy, ze przysztocig transportu sg rozwigzania zeroemisyjne, bateryjne czy wodorowe, wiemy, ze doskonalg si¢ te
technologie. Ale nowe technologie to réwniez wyzwania nie tylko techniczne, ale réwniez spoleczne i Srodowiskowe.
Musimy pamigtaé, ze produkcja baterii réwniez obcigza Srodowisko i prowadzi do negatywnych skutkéw réwniez tam,
gdzie pozyskujemy m.in. mineraly do ich produkcji. Dlatego musimy przyspieszy¢ prace nad zréwnowazong produkcja
baterii i nad bateriami, ktére beda mogly zostal uzyte w wigkszym zakresie, poddane najpierw ponownemu uzyciu
poprzez wydtuzenie ich zycia, a pdzniej recyklingowi. Bateriami, do ktérych produkgji bedziemy uzywaé mniej surow-
cow krytycznych, réwniez pierwiastkow ziem rzadkich

Dyrektywa ma stanowi¢ dlugofalowy impuls rozwojowy dla europejskiego przemystu, m.in. wlasnie w rozw¢j techno-
logii bateryjnych, w tym réwniez czystych baterii. Unia musi rozwija¢ technologie, by nasz przemyst moégt oferowal
konkurencyjne cenowo i technologicznie pojazdy na $wiecie, by miejsca pracy, badania, technologie pozostaly w
Europie, a réwniez pienigdze publiczne, aby byly wydawane na wsparcie rozwoju europejskiego przemystu.

Dzigkuje wszystkim kolezankom i kolegom kontrsprawozdawcom, z ktérymi w trakcie prac czesto si¢ roznilismy, ale
udalo nam si¢, wydaje si¢, osiagna¢ dobre porozumienie. Dzigkuje Komisji Europejskiej, ktéra w kluczowych momen-
tach pomagata uzyskaé¢ dobry kompromis, réwniez prezydencji rumunskiej, bo dzigki jej decyzji udato si¢ akurat te
regulacje zakonczy¢ w obecnej kadengji.

Violeta Bulc, Member of the Commission. — Mr President, the Commission welcomes the opportunity to discuss Mr
Grzyb’s report today and would like to thank him and the shadow rapporteurs for the excellent work done, not only
on this file but also in the entire process. As you said the cooperation was not always easy, but it was open, very
dedicated and we delivered. Thanks to the commitment and the determination of all three legislators really, we got a
successful conclusion on this file.
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The clean mobility package. The public sector through that got an important role to play in the overall decarbonisation
of European transport, especially in the bus segment where public procurement represents 70% of the market.

By mobilising public procurement to accelerate the deployment of clean vehicles, the directive will help us to take an
important step towards zero-emission mobility. In our view, the text that was agreed at the trilogue on
11 February 2019 represents a good compromise between the different positions and requirements. It ensures a good
level of ambition, while leaving sufficient flexibility in the implementation so that the directive’s objective can be
achieved without creating substantial administrative burdens for public authorities.

With the adoption of this revised directive we will introduce a clean vehicle definition and set minimum national targets
for their public procurement, including specific targets for zero-emission buses. I'm confident that the agreement rea-
ched in the trilogue sets a stringent enough definition and realistic, yet ambitious, national targets.

The text also leaves full flexibility in the way the effort is shared within a Member State, thus allowing for a cost-
effective implementation that will not create excessive burdens on individual public authorities.

Many of our cities — I can mention Amsterdam, Berlin, Paris, Warsaw, Barcelona, Hamburg, Milan, Ljubljana and
Munich, among others, but there are many more — have already made voluntary commitments, going even beyond
what will be required by the directive and we will now help other cities follow their example.

The revision will also expand the scope of the directive to cover public procurement through practices such as lease-hire
purchase and rentals. This will ensure that the directive better reflects current practices in public procurement and it will
help to achieve the expected impact on the market.

Together, these measures will help provide clear, long-term market signals and will allow public authorities, manufactu-
rers and investors to better plan for the transition towards zero-emission mobility by mid-century. The adoption of this
directive would therefore represent an important step towards the decarbonisation of our mobility and towards our
clearly defined vision zero by 2050.

Markus Pieper, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Umweltschutz macht man europiisch.
Schadstoffe reduziert man am besten europdisch mit verbindlichen Vorgaben fiir die Nationalstaaten zum Ausbau der
Erneuerbaren, zur CO,-Reduzierung, zur Energieeinsparung. Und auch mit konkreter Gesetzgebung arbeiten wir grenzii-
berschreitend beim Emissionshandel, im Okodesign, beim Energielabel und vielen anderen. Wenn Energiekosten im Griff
bleiben, wenn Versorgungssicherheit gewahrleistet ist, dann sind wir fiir europiische Vorgaben. Wir diirfen aber nicht zu
sehr ins Detail gehen, schon gar nicht in die Stddte, Kreise und Gemeinden hineinregieren.

Mit dieser Vorgabe haben wir unseren Regionen ein faules Osterei ins Nest gelegt. Europaische Oko-Vorgaben fiir kom-
munale Ausschreibungen — das geht wirklich zu weit! Wie weit ist diese Europdische Union von der Lebensrealitit in den
Mitgliedstaaten entfernt? Beschaffungsquoten fiir Elektrobusse machen den offentlichen Personennahverkehr unnotig
teuer. Wie man die Menschen in Bus und Bahn bringt, sollten wir den Kreisen, Stidten und Gemeinden {iberlassen
und nicht zentralen Vorgaben aus Briissel. Zu Hause wird man sich zurecht dariiber drgern, dass die EU wieder zu
sehr ins Detail reinregiert hat, anstatt sich auf den Rahmen fir Gesetzgebung zu beschrinken. Ein Grofiteil der
EVP-Fraktion wird diese Richtlinie deshalb ablehnen miissen.

Seb Dance, on behalf of the S§D Group. — Mr President, I'd like to extend my gratitude to Mr Grzyb and to the
Commissioner and to the Council team, who regrettably are not here, on the excellent work we've done together. Mr
Grzyb, you are a very fair rapporteur, and I mean that most sincerely. You have conducted the negotiations between the
different groups very well, and I congratulate you on having done so.

This file is a really good example of the kind of things that we were elected here to do — to up the ambition when it
comes to tackling climate change, to increase the action that we take when it comes to cleaning up the vehicles that are
on our roads, which are the single leading contributor not only to CO, emissions but to the poor quality air that we see
in far too many of our cities, and that is affecting far too many of our citizens.
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Public procurement alone accounts for some 14% of the GDP of the Union and 75% of new bus registrations. It is a
great and noble thing at that we will be coming together here to provide money for clean vehicles that will deliver
public goods and help Member States achieve the climate and energy targets. By 2030, 65% of buses will have to be
clean as defined under the directive. it is now up to the Commission and Member State governments to ensure that local
authorities are given the sufficient means.

But I have to say, in response to my colleagues in the EPP, we need this ambition. We cannot simply sit back and hope
that things will somehow evolve over time and that we will get there in the end. We have to take the tough decisions
now. We are seeing protests, not just in some Member States, but in all Member States, by young people, by concerned
citizens. We have to take that action now and that's why I'm very proud that we have done so.

But I must also say it is Parliament and it is the cities that always want the more ambition and it is the Member States
that always push back. This is the lesson of my five years in this Parliament, I very much hope I will return to this
Parliament, being a Brit, that's a slightly precarious situation. Who knows?

But let me just say thank you to everyone that I've worked with here. If this is my last speech in this plenary, you are all
wonderful and you come here to do the right thing and I'm very, very pleased to have learned so much from you and I
hope to come back to learn even more.

Mark Demesmaeker, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, mevrouw de commissaris, collega’s, we hebben daarnet gede-
batteerd over de allereerste CO,-reductienormen voor zware vrachtwagens. Nu gaat het over een dossier om schone en
energiezuinige wegvoertuigen te bevorderen.

Het is een mooi resultaat en ook een zeer belangrijk signaal. Want morgen, tijdens de laatste plenaire stemming van
deze zittingsperiode, hebben we dus twee keer de kans om te kiezen voor heel concrete maatregelen in de strijd tegen
klimaatverandering en luchtvervuiling.

Openbare aanbestedingen vormen inderdaad een belangrijke hefboom voor de omschakeling naar een emissiearme
mobiliteit. Overheden hebben een voorbeeldfunctie. Ook mijn eigen regering, de Vlaamse overheid, zet zich mee in
voor een duurzaam aankoopbeleid.

Die omschakeling is nodig in het licht van de strijd tegen klimaatverandering, maar ook om de luchtkwaliteit in onze
steden en gemeenten te verbeteren, zeker ook in mijn eigen land.

Wat voor mijn partij, de N-VA, ook heel belangrijk is, is dat in het akkoord wordt gekozen voor technologieneutrale
oplossingen: niet alleen elektrische voertuigen met batterij, maar ook andere oplossingen, zoals hybride voertuigen, LNG
of waterstoftechnologie. Al die technologieén moeten worden benut. We hebben alle opties nodig om de omslag naar
een emissiearme mobiliteit te maken.

Izaskun Bilbao Barandica, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, sefiora comisaria, quiero empezar felicitando
al ponente y a todos los ponentes alternativos por el trabajo realizado.

Esta propuesta debe aportar al objetivo compartido de reducir las emisiones de transporte en un 20 % para 2025 dos
virtudes fundamentales: realismo y claridad. Ambas son necesarias para relativizar un discurso sobre el diésel que
produce dos efectos perversos: nos impide ir reduciendo emisiones mientras se ponen a punto vehiculos realmente
eficientes de cero emisiones. Y lo hace lo hace generando un enorme coste social. Porque la crisis de ventas que sufre
hoy la automocion estd originando ya recortes en el empleo. Y porque propicia que no se renueve un parque moévil
mucho mds contaminante que el que hoy ya puede sustituirlo. Y que debe protagonizar una transicién ordenada y
posible hacia una movilidad con cero emisiones.

Previsibilidad y realismo es también reconocer que no podemos dejar de fijar objetivos claros de reduccién de emisiones.
Otros paises, en los que venden nuestros fabricantes, lo estin haciendo. Previsién y realismo deben asi ayudar tanto a
particulares como a profesionales y empresas a planificar con certeza sus inversiones y a asegurarse de que las podrdn
amortizar adecuadamente.
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Por eso esta regulacion, ademds de combatir esta crisis de ventas, debe estimular la politica industrial que necesitamos
para acelerar la transicion hacia vehiculos con cero emisiones. También una intermodalidad inteligente que permita a
cada modo de transporte ofrecer su mejor aportacién, en términos de eficiencia energética, ambiental y social, a la
movilidad de la Unién.

Y, finalmente, la aparicién de nuevas férmulas de acceso al uso de vehiculos. Porque en algunos Estados miembros,
como el mio, la edad media de los automéviles ha pasado de los 8 afios en el afio 2007 a los 12,4 afios en el afio 2017
(un 62 % con mas de 10 aflos), y roza los 13 afios en el caso de las furgonetas. Bloquear su renovacion esperando dar el
salto de cien a cero, ademds de imposible, es una terrible noticia tanto para el medio ambiente como para la seguridad
vial.

Katefina Kone¢nd, za skupinu GUE/NGL. — Pane pfedsedajici, jak jisté vite, nebyla jsem s vysledkem meziinstitucionl-
niho jedndni o revizi viibec nad$end. Co je doopravdy vysledkem celého balicku ¢isté mobility? Na vyrobce jsme prenesli
pfehnané ndroky na snizovani emisi, na vyvoj nové technologie jak u osobnich, tak tézkych vozidel a tim to v podstaté
skoncilo.

Znéni smérnice o podpofe istych a energicky ucinnych silni¢nich vozidel, které mélo nastartovat trh s ¢istymi vozidly,
je malo ambiciézni, nakupy vefejného sektoru pfijdou piili§ pozdé a povinnosti z ni vyplyvajici obsahuji spoustu mezer.
Komu budou vyrobci nové vyvinutd auta, jejichZ vyvoj a vyroba budou stat miliardy eur, prodévat, kdyZ ani vefejny
sektor neni ochoten je kupovat?

Clenské staty si nad fesenim Cisté mobility alibisticky umyly ruce. A veskerou zaté7 nechévaji pouze na vyrobcich. Misto
posileni ndkupu distych vozidel se fesila revize a nesmyslné ndkupy stavebnich stroji, které Zddnou redlnou dsporu
emisi nepfinesou. Otdzka biopaliv prvni generace a palmového oleje nebyla taktéZ vyfeSena uspokojivé. Lhiita pro trans-
pozici je piili§ kratkd a ndbéh cild je az nesmyslné dlouhy. Pfitom, aby se néco redlné zménilo, tak Cistd vozidla
potiebujeme na ulicich okamzité. Evropsky parlament svoji pozici prodal pili§ lacino a dokument je jen stinem toho,
¢im mohl byt. Proto ho stejné jako nafizeni na limity CO, neplénujeme podpofit.

Presidente. — Prima di dare la parola al prossimo oratore, siccome ¢ l'ultima volta, almeno per questo mandato, che ho
Tonore e il piacere di presiedere questa plenaria, permettetemi di ringraziare tutti quanti voi, anche se oggi in questo
momento sono ben pochi i presenti, per la grande possibilita che mi avete dato un anno e mezzo fa di poter essere
vicepresidente all'interno di questo emiciclo.

Ho cercato di onorarla con tutto I'impegno, con tutta la mia partecipazione e soprattutto con tutta la volonta di tenere
fede a quegli impegni che vi avevo scritto quando ho avanzato la mia candidatura e quando ho cercato di ristabilire il
pluralismo all'interno dell'Ufficio di presidenza.

Quindi grazie di vero cuore a ognuno di voi e ovviamente auguri a tutti coloro che si presenteranno alle prossime
elezioni europee per continuare a lavorare insieme per un’Europa migliore di cui tutti i cittadini potranno essere fieri
ed orgogliosi. Thank you very much.

Florent Marcellesi, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior presidente, como nos decia ayer Greta Thunberg aqui, en el
Parlamento Europeo, nuestra casa estd en llamas. Esto es una emergencia climdtica y es el momento de pasar a la acciéon
ambiciosa ya.

El sector del transporte todavia es uno de los sectores mds contaminantes y con mds emisiones. Hoy acordamos mejorar
este sector, obligando a todos los Estados miembros a que casi el 20 % de sus flotas de vehiculos ptiblicos -ya sean los
autobuses, por ejemplo, o los camiones de la basura- sea mds limpio.

Esto supone un claro avance, sin duda, pero —como también nos recordé ayer Greta Thunberg— ante la emergencia
climdtica no se trata de hacer lo mejor, se trata de hacer todo lo posible. Lo que necesitamos es una verdadera revolu-
cién en el sector del transporte y de la movilidad, es decir, una revolucion a favor de la salud y del clima.

Sigamos el ejemplo de las ciudades que, como Valencia o Madrid, estdn liderando una transicién hacia una movilidad
sostenible, sin combustibles fdsiles. Madrid, por ejemplo, tendrd una flota de autobuses cien por cien ecoldgica ya el afio
que viene. Y ha conseguido mejorar la calidad del aire que respiran todos sus vecinos y todas sus vecinas con el plan
«Madrid Central.
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Este es el camino para toda Europa. Es posible.

ELNOKOL: LIVIA JAROKA

alelnok

Tiemo Wolken (S&D). — Frau Prisidentin! Der offentliche Nahverkehr in Europa muss sauberer werden.
Umweltfreundliche Busse und Bahnen fahren besonders weite Strecken, und sie sind daher die Losung fir Staus und
schlechte Luft. Ich finde es richtig, dass wir mit dieser Richtlinie sicherstellen, dass die offentliche Hand mit gutem
Beispiel vorangeht. Das ist gerade in Bezug auf Busse wichtig, denn der offentliche Kauf macht hier 75 % des Marktes
aus.

Wir sind ja hierbei auch schon weiter als bei Pkw. 2018 waren schon 9 % der in einem Jahr gekauften Busse elektrisch
betrieben. In Deutschland haben wir viele gute Beispiele: Berlin will bis 2030 emissionsfrei sein, in meiner Heimatstadt
Osnabriick fahrt bereits heute die lingste elektrisch betriebene Buslinie Deutschlands. Das zeigt: Die Quoten sind mach-
bar, und wir sind einen richtigen Weg gegangen.

Es ist wichtig, dass wir auch biogasbetriebene Busse anerkennen fiir Busbetriebe, die grofe Flichen abdecken. Damit ist
diese Richtlinie passgenau fiir stadtische Betriebe und fiir Flichenldnder. Ich glaube, wir gehen hiermit einen wichtigen,
guten Schritt.

Christel Schaldemose (S&D). — Fru formand! Vi stir med en lang rackke klimaproblemer, det tror jeg er blevet tydeligt
for enhver, der har fulgt udviklingen, og vi havde besog af Greta Thunberg i gir, som o0gsd sagde det til os.

Derudover star vi ogsd med et kaempe problem med rigtig dérlig luftkvalitet i mange af vores europziske byer. Dette
forslag om et direktiv om renere keretgjer er faktisk en del af lgsningen pa det. Ja, vi kunne godt have sat barren hejere,
vi kunne godt have varet mere ambitigse, men trods alt gor vi nu det, at vi gr ind og satter nogle bindende mal for
vores kommuner og det offentlige, ndr de skal indkebe transportkeretgjer, og det er rigtig vigtigt. Det laser ikke vores
luftforurening alene, det laser ikke vores klimaproblemer alene, men det bidrager til det. S& det er faktisk et meget
vigtigt direktiv, som bringer os i den rigtige retning. Jeg hdber selvfolgelig pd, at det naste Parlament kan veere endnu
mere ambitigst, end vi har varet i dette Parlament, men trods alt skal vi glede os over det, der gir godt. Dette her
bringer os et skridt i den rigtige retning.

Violeta Bulc, Member of the Commission. — Madam President, thank you for this debate and I'm really happy to note
continued, strong support in the European Parliament for this proposal.

I would like to once again thank the rapporteur and all the shadow rapporteurs for what has been a very constructive
negotiation. This has allowed us to complete the process in time for this Parliament to adopt the text before the recess.

Together with other elements of the mobility package 1, 2 and 3, the revised directive will play an important role in
helping us achieve the substantive emission reductions in the transport sector that are required in order to comply with
our obligations under the Paris COP 21 agreement and beyond. Adopting it under this Parliament will ensure a timely
contribution to these objectives by as early as 2025.

But before I conclude, allow me a couple of comments based on your comments. First regarding the level of ambitions.
Yes, this package, this proposal is an ambitious one. That’s exactly what we need. At the same time it is a very realistic
one and it is in line with the market forecasts.

I think it is important to recall that major city networks, police, Eurocity, then local governments for sustainability, the
Council of European Municipalities and Regions, have recently written to the European Parliament and to the Romanian
Presidency expressing full support for the Commission’s proposal.
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So yes, local levels are ready to engage. The purchase cost of zero-emission electric vehicles, whether with batteries or
fuel cells, is currently high, that is true as well. But total lifecycle costs are already close to those of conventional vehicles
and are expected to become even lower within the time frame of the proposal’s targets and with the growing demand.
Economies of volumes and scale will bring the costs down.

Where financial support is needed we are ready to use existing instruments such as EFSI, ESIF, CEF, as well as similar
future instruments to help facilitate the transition to low- and zero-emission mobility.

Let me just recall the instrument for electrical buses that is being used by many of the European cities already. So having
clear targets on public procurement in clean vehicles will really facilitate this.

Just a quick note also on some additional information regarding the industry. Last June, in 2018, a group of leading
industry representatives, ABB, ALSTOM, EDF, Skoda, Solaris, Ursus and others, sent an open letter to the Council asking
for higher ambition than that proposed by the Commission, and confirming that they are ready to deliver. So we have
encouragement on both sides: on the demand and on the supply side.

Last but not least, let me just confirm what was also mentioned by you. Many leading cities are indeed already going
beyond the requirements and many have committed to using only zero-emission buses already in the next five to ten
years. The aim of the directive is to encourage other cities to follow this example, while recognising that many small and
medium-sized cities might not yet have the resources and expertise of Amsterdam or Paris. But we are ready to engage
and pool orders, and they can then together negotiate a better price with the industry.

Therefore I am very much looking forward to the adoption of Mr Grzyb’s report in plenary tomorrow. I think that this
file again proves that if we recognise a clear need and join our forces, we can deliver very concrete benefits for European
citizens.

Andrzej Grzyb, sprawozdawca. — Pani Przewodniczacal Wszyscy wiemy, ze naped elektryczny jest jednym z bardziej
efektywnych napedow, jezeli chodzi o pojazdy. Wykorzystanie energii pierwotnej jest tutaj duzo wyzsze. Po drugie,
doskonale tez wiemy, ze wsparcie rozwoju tego sektora, tak jak méwimy czystych, niskoemisyjnych pojazdéw, to tez
wywolanie pewnego ruchu réwniez w samym sektorze produkeji, a z drugiej strony to jest pomoc tym miastom, a
mamy ich przeciez wiele w Europie, ktére maja klopoty z czystym powietrzem, z jakoScig powietrza, z obnizeniem
emisji. Ten transport moze im pomdc w tym, zeby uzyskaé lepsze w tej materii rezultaty, a tego domagajg si¢ obywa-
tele, mieszkarcy.

Ja mam taki przyklad, tylko jeden podam, ze jeden z bardzo lubigcych biegaé profesoréw w jednym z polskich miast po
kilkunastu latach biegania wlasnie po terenach zielonych tego miasta powiedzial ,teraz wiem, ze robitem Zle, poniewaz
nabawilem si¢ choroby pluc”. Ja mysle, ze te liczby mowigce jak wielu obywateli naszych panstw cztonkowskich choruje
na choroby ukladu oddechowego, ilu réwniez przedwcze$nie umiera, tez powinny wywoltywaé u nas refleksje, co w tej
materii powinni§my zrobil. Coraz wigcej jest miast, w ktdrych chce si¢ decyzjg zarzadéw tych miast, prezydentéw,
burmistrzéw ograniczaé wjazd pojazdéw spalinowych do ich centréw, zezwalajgc tam tylko na wjazd pojazdom, ktére
sa napedzane elektrycznie. Oczywiscie ja sobie zdaj¢ z tego sprawe, co powiedzial pan posel Pieper, ze to jest naloZenie
obowigzkéw poprzez wdrozenie dyrektywy przez pafistwo czlonkowskie gtéwnie na samorzady, ale wydaje mi sie, ze
po licznych kontaktach i rozmowach z tymi samorzadami, zaréwno z miastami, powiatami, jak i rdwniez regionami, w
trakcie konsultacji poprzedzajgcej nasza finalng prace, zauwazylem, ze one sa w stanie zaakceptowaé wlasnie ten fakt, ze
rozszerzyliSmy definicje pojazdéw zero i niskoemisyjnych, wlasnie o woddr, o paliwa gazowe, biometan, jak i réwniez o
mozliwos¢ retrofittingu czyli przebudowy aktualnie funkcjonujacych pojazdéw. Ja mysle, ze to s3 bardzo wazne ele-
menty, ktére uzyskaliémy w trakcie wilasnie konsultacji spolecznych zaréwno z producentami tychze pojazdéw, jak
réwniez interesariuszami, gtéwnie samorzadami, ktére powiedzialy nam, czego by oczekiwaly, zeby ta regulacja byla
mozliwa do akceptacji. Cho¢ zdajemy sobie sprawe, ze jest to przeciez tylko efekt kompromisu pomiedzy trzema
instytucjami, Parlamentem, Radg, ktéra wyrazita swoja opinie (general approach), oraz Komisjg Europejska.
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Chciatbym bardzo serdecznie jeszcze raz podzigkowal. Mysle, ze wazng informacjg jest to, ze fundusze europejskie po
roku 2020 maja wspierac cele tej dyrektywy, i to jest tez forma zachgty dla tych interesariuszy, kt6rzy chcg przylaczy¢
sie do wdrozenia akurat tej dyrektywy. Chcialbym bardzo serdecznie podzigkowaé za wspélng prace w tej kadencji, nie
tylko nad ta dyrektywa, ale réwniez za wszystko to co, Pani Przewodniczgca, byliSmy tu w stanie przezy¢ wspdlnie na
tej sali, czasami si¢ spierajac, ale mySle tez majac takie przekonanie, ze robimy to w dobrym celu, robimy to dla
obywateli Europy.

Elnok asszony. — A vitét lezdrom.
A szavazdsra 2019. dprilis 18-dn, csiitdrtokon keriil sor.
[rdsos nyilatkozatok (162. cikk)

Janusz Zemke (S&D), na pismie. — Transport odpowiada dzisiaj za prawie ¥4 emisji gazéw cieplarnianych w UE i jest
gldéwna przyczyng zanieczyszczenia powietrza w miastach. Stuszne jest zatem dgzenie do mobilnosci niskoemisyjne;j,
gdyz jest to podstawowy warunek przechodzenia na gospodarke niskoemisyjng sprzyjajaca poprawie jakosci Srodowiska.
Konieczna jest optymalizacja systemu transportowego i zwigkszenie jego efektywno$ci m.in. poprzez propagowanie
multimodalnosci i promowanie zaawansowanych biopaliw. Pamigtajmy jednak, Ze wazne znaczenie ma jako$¢ infras-
truktury i rozbudowa takich systeméw komunikacji jak komunikacja publiczna, transport kolejowy i transport $rodla-
dowy. Istotna jest ponadto nowa definicja ekologicznie czystych pojazdéw i przyjecie okresu przejsciowego do 2025
roku, po ktérym beda egzekwowane znacznie bardziej rygorystycznie wymogi wobec pojazdéw w Unii Europejskiej.
Przeszkoda w modernizagji transportu jest stabe wsparcie finansowe.

Wydaje si¢, ze Komisja Europejska powinna w ramach funduszy strukturalnych oraz programu Laczgc Europg przewi-
dzie¢ znacznie wigksze wsparcie finansowe dla ekologicznie czystych pojazdow. Jest to jedyna droga do poprawy stanu
srodowiska w Europie.

21. Stosowanie narzedzi i proceséw cyfrowych w prawie spoélek (debata)

Elnok asszony. — A kovetkez8 napirendi pont a Tadeusz Zwiefka dltal a Jogi Bizottsig nevében készitett, az
(EU) 2017/1132 irdnyelvnek a digitdlis eszkozok és folyamatok tdrsasdgi jog terén torténd haszndlata tekintetében tor-
ténd modositasardl szolé eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvre irdnyuld javaslatrdl szolo jelentésrdl folytatott vita
(COM(2018)0239 — C8-0166/2018 — 2018/0113(COD)) (A8-0422/2018).

Tadeusz Zwiefka, sprawozdawca. — Szanowna Pani Przewodniczgca! Bardzo dzigkuje za udzielenie mi glosu. Szanowna
pani komisarz Jourova! Juz czujemy, ze to koniec kadencji, a przed nami jeszcze przyjmowanie niezwykle waznych
dokumentdw, takich, na ktére rzeczywiScie rynek europejski i europejscy przedsigbiorcy czekaja.

Na poczgtku chciatbym bardzo serdecznie podzigkowaé pani komisarz Jourovej i na jej rece zlozyé podzigkowanie
calemu zespotowi, ktory przygotowal znakomity projekt dyrektywy, co w znaczacy sposéb skrécito czas pracy, zaréwno
w Parlamencie, jak i w Radzie, i umozliwito naprawde spokojne przeprowadzenie negocjacji podczas rozméw tréjstron-
nych. Bardzo serdecznie dzigkuje takze wszystkim kolezankom i kolegom sprawozdawcom-cieniom, ktérzy aktywnie
wlaczyli si¢ w prace nad projektem.

Czego on dotyczy? Méwimy o prawie spolek, prawie szalenie istotnym, jesli méwimy o funkcjonowaniu wspélnego
europejskiego rynku i o czyms, co jest istota wspdlczesnosci, czyli o cyfryzacji. Tak naprawde dyrektywa ta otwiera
nowe mozliwosci dotyczace rejestracji spolek przy wykorzystaniu wiasnie technologii cyfrowej i internetu. Az dziw
bierze, Ze dopiero pod koniec tej kadencji, kadencji naznaczonej tak naprawde cyfryzacja, jej r6znego rodzaju aspektami
i spoleczefistwem informacyjnym, dochodzimy do regulacji, ktérych oczekujg przedsigbiorcy i europejskie firmy.

Szanowni Pafistwo! Chcg bardzo wyraznie podkresli¢, ze celem, ktéry nam przyswiecal, byto poprawienie i ulatwienie
funkcjonowania przedsigbiorcom i firmom w skromnym kontekscie, jakim jest rejestracja firmy. Dotychczasowy brak
tego rodzaju przepiséw dotyczacych rejestracji, publikacji dokumentéw badz brak koordynacji pomiedzy réznorodnymi
systemami obowigzujacymi w niektérych krajach czlonkowskich, gdzie taka mozliwo$¢ juz istniata, powodowaly zwigk-
szenie kosztéw, wydluzenie czasu dotyczacego tych wlasnie procedur, réwniez pewnego rodzaju niepewno$¢ prawng,
jesli méwimy o rejestracji w innym kraju cztonkowskim, co w sumie prowadzilo czasami do utraty mozliwosci rynko-
wych. Wéwczas, by¢ moze, taka firma nie powstawata albo musiala rezygnowa¢ z réznego rodzaju kontraktéw, ponie-
waz wydluzal sie czas niezbedny do dokonania rejestracji.
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Dokument, ktéry mamy przed sobg, ten czas zdecydowanie skraca. Powoduje, ze bedzie mozna dokonad takiej rejestra-
¢ji droga cyfrowg w terminie od pigciu do maksymalnie dziesigciu dni roboczych. Oczywiscie zakladajac, ze zostana
spelnione wszelkie wymogi, ktére obowigzujg w paristwie rejestracji: musza zostaé ztozone wszystkie wymagane doku-
menty i spelnione takze zastrzezenia, ktore przewidzielismy w dyrektywie, a ktére majg sprzyjaé walce z ewentualnymi
oszustwami badZ wrecz im zapobiegaé. To niezwykle wazna kwestia.

Prosze Panstwa! Ilu firm to moze dotyczyé? Otz wedlug danych, ktére posiadam, w Unii Europejskiej dzialaja
okolo 24 miliony spétek, z czego okolo 80% to spétki kapitalowe i prawie wszystkie z nich sa malymi i $rednimi
przedsiebiorstwami, czyli firmami, ktére generuja najwickszg liczbe miejsc pracy. Ulatwienie dzialania tych firm poprzez
zaoszczedzenie czasu, pieniedzy, obcigzent personalnych jest wigc naszg powinnoscig. To czynimy, przedkladajac wlasnie
to sprawozdanie.

Jak powiedziatem, na razie przepisy beda dotyczyly spdlek kapitatowych, ale mam nadzieje — i tutaj zwracam si¢ do
pani komisarz Jourovej — ze kiedy zostanie dokonany przeglad, ktéry zalozylismy za okolo szes¢ lat, po jego przepro-
wadzeniu przepisy zostana rozszerzone na wszystkie rodzaje spélek.

Prosz¢ Panstwa! Chciatbym jeszcze podkresli¢ jeden element, a mianowicie konieczno$¢é wspélpracy pomiedzy pan-
stwami cztonkowskimi przy wykonywaniu niektorych aspektéw dyrektywy dotyczacych na przyklad obejmowania sta-
nowisk kierowniczych czy stwierdzania, ze dana osoba moze objaé stanowisko kierownicze w spélce. Poniewaz jest to
dosy¢ skomplikowany element, nieco nawet wydtuzyliSmy czas wdrozenia tej dyrektywy.

Oczywiscie mozna powiedzie, ze przynosi ona pewnego rodzaju komplikacje, ale ostatecznie moze ona przynies¢ tylko
i wylacznie korzysci i kazde panstwo cztonkowskie, ktére przeprowadzi w sposdb oczekiwany przez nas wdrozenie
przepisoéw, w krotkim czasie bedzie moglo si¢ o tym przekonaé, a na pewno przekonajg si¢ o tym nasi europejscy
przedsiebiorcy. Dlatego bardzo prosze, aby$my jutro zaglosowali za zamknigciem pierwszego czytania.

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, tomorrow we will move one step closer to bringing the
digital single market to companies, and, indeed, as Mr Zwiefka has just said, it is the last moment for us to do that. The
new rules will help entrepreneurs create and run companies more easily and cheaply. Online procedures will now be
available in all EU Member States. Companies will be able to fully use digital tools and processes not only at national
level, but also cross-border. Companies will save time and money when they launch a new business or branch and
update information available on business registers. And all this with strong security standards.

I would like to warmly thank the rapporteur, Mr Tadeusz Zwiefka, and the Council presidencies for the fast work on the
proposal and for the excellent cooperation. The Commission is pleased with the result. In particular, the political
agreement on the directive on digital tools and processes further clarifies that Member States can maintain their existing
national systems, procedures and requirements, while making possible online procedures for formation of companies,
registration of branches and filing of documents. As an important safeguard against fraud, the directive will specify in
which exceptional cases Member States can require physical presence in the procedures.

I am also delighted that the co-legislators have agreed on the rules concerning the exchange of information about
disqualified directors. It is a very important step towards a more transparent business environment and the prevention
of fraud.

Finally, more information from business registers will be available for free to stakeholders, especially on who can legally
represent a company. This will help to bring more trust to business transactions. The Commission therefore fully
supports the compromise reached by the co-legislators and is looking forward to tomorrow’s vote.

Emun Papes, om umemo na epynama PPE. — T-xo [lpencenaren, bux uckan na nosgpasst Most Konera Tageyun 3a HOCTUTHATOTO
CMIOpa3yMeHMe U 33 OKOHYATeNHMs TeKCT Ha Ta3u IMPeKTyBA.

Vickam pa mopuepTasi, ue Tasu AMPEKTMBA 1IE € OT M3KIIIOUMTENIHA M0JI3a Hali-Beue 3a MaJIKuTe M CpelHuTe Npeanpustus. JIuncata
Ha TpaBMsIa 3a OHJIAMH PErMCTpauys Ha ApYKecTBaTa MIIM PasMUHABAHETO Ha Te3M NpaBuia B IbpXKaBUTE WIEHKM MOpaxpaule
HEHyXXHV Pa3Xoly M TEXECTU 3a NMpENIpUeMaunTe, XKelaely Ja Ch3[agaT HOBO NMPENNpPUATIE MM [a PaslMPAT NEAHOCTTa CU
upe3 perucTpupaHe Ha IbIIEPHM IPYXecTBa MM KIIOHOBE B [IPyra MbpKasa.
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C HoBuTe NpaByjia TOBa BEUY€ 1 6’1)]16 MO-JIeCHO M T€ 1lI€ MOraT fa perucTpupar HOpyKeCTBa C OrpaHM4Y€Ha OTTOBOPHOCT, Ha
Ch3[aBaT HOBM KIIOHOBE M [1a IOHOABAT TOKYMEHTU B TbPIOBCKMS PETUCTBP MBLAIIO OHJTalH.

Tpouemypure B IbpxKaBuUTe, BbBE/M OHJIAIH PEIMCTPALMS, KAKBATO € M MOsTa CTpaHa Bbirapus, OGMKHOBEHO ca IO-€BTMHH U
BOIIAT [0 NM0-0bp30 00paboTBaHe Ha JOKYMEHTUTE OT Te3W, P KOMTO 3asBIICHMSTA Ce MONABAT JIMYHO M HA XapTueH Hocuren. C
HOBaTa JMPEKTVBA PErMCTpaLMATa Ha OPyKecTBa lie CTaBa OHJIAMH, KOETO Ie HaMaNy 3HaUYMTENTHO PasXofmre. 3aToBa JONpUHACA
¥ TIPYHLMITBT HAa €THOKPATHOCT, CIIOped KOWTO Ha IIANieHO JPYXKeCTBO Ce Hayara 1 NpeICTaBst elHA M Chblla MHPOpMauus Ha
yONMUYHNTE OPraHM CaMo BEOHDBXK.

M3non3BaHeTo Ha llI/I(l)pOBI/I pewmieHns B Opy2KECTBEHOTO IIPaBO CIIEIBA T1a IPEIBMXKIA BUCOKM CTaHOAPTU 3a 3aliuTa OT M3MaMU U
3n0yn0Tpe6n. B Tasu Bpb3Ka OCHIIECTBABAHETO Ha KOHTPOII Ha CaAMOJIIMYHOCTTA U HpaBOCHOCO6HOCTTa Ha Jmuara, KOUTO
yupensaBat OpPyKECTBa, KAKTO ¥ Bb3MOZKHOCTTA [Id CE€ M3MCKBA (I)MBI/I‘ICCKO SABSABAHE IIPEN KOMIIETEHTEH OpraH, Ca M3KIIIOUUTEITHO
BaXHU.

Or romsiMa TOJ3a 3a rpaXmaHute Iie Obe M MPENOCTABSHETO Oe3MIATHO OT ThPOBCKMUTE PETMCTPY HA MoBeye MHpOpMALMs 3a
IIPY>KeCTBaTa Ha BCUYKM 3aMHTEPECOBAHM CTPAHIL

Evelyn Regner, im Namen der S&D-Fraktion. — Frau Présidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin, sehr geehrter Herr
Berichterstatter! Mit der Digitalisierung des EU-Gesellschaftsrechts werden Unternehmen kiinftig online gegriindet wer-
den konnen, ihre Dokumente online einreichen und jeder Verfahrensschritt kann online erledigt werden. Die jeweiligen
Voraussetzungen und Anforderungen dafir bleiben nationale Kompetenz.

Die Zustimmung meiner Fraktion war nicht von Anfang an so gesichert. Warum? Fiir uns Sozialdemokraten ist es
besonders wichtig, hochste Sicherheitsvorkehrungen gegen Missbrauch und gegen Betrug vorzusehen, wenn Unterneh-
men per Mausklick in anderen EU-Staaten entstehen. Wir wollen weder EU-Briefkastenfirmen a la carte schaffen noch
Geschiftsmodelle von Mitgliedstaaten fordern, die sich selbst zum Delaware Europas deklarieren wollen. Deshalb auch
ein ausdriicklicher Dank an Tadeusz Zwiefka als Berichterstatter, an die Kommissarin, Gratulation an das Verhandlung-
steam, an die Schattenberichterstatterin Jytte Guteland, in deren Namen ich heute unter anderem auch sprechen darf.

Das Ergebnis sieht die verpflichtende Uberpriifung der Identitit und Rechtsfzhigkeit der Personen, die die Firma griinden
wollen, vor, und vor allem konnen die Mitgliedstaaten trotz voller Digitalisierung aus Griinden des 6ffentlichen Interesses
ein personliches Vorsprechen vor der zustindigen Stelle verlangen. Das ist uns so wichtig, damit die Onlineregistrierung
nicht zu einem Briefkastenregistrierungstool wird.

Neue hohe Transparenzanforderungen und mehr Informationen werden kiinftig in den Firmenbiichern bereitgestellt und
damit das BRIS weiter belebt und zum Funktionieren gebracht.

Wichtig und neu ist auch, dass kiinftig in allen EU-Mitgliedstaaten Regeln einzufithren sind, um Mitglieder und Leitungs-
gremien von Unternehmen auszuschliefen. Betriiger sollen nicht in anderen Lindern weiter betriigen konnen. Unterneh-
men sollen die Vorteile der Digitalisierung niitzen diirfen, aber Europa darf kein Onlineshop fiir Unternehmen werden,
in denen Missbrauch Tir und Tor geoffnet wird. Mit den hohen safeguards und der Identititskontrolle miissen die
Mitgliedstaaten darauf achten, dass Unternehmensrecht nicht missbraucht wird.

Also, insofern Gratulation fur den Sprint, der bei diesem Thema gerade jetzt am Ende der Legislaturperiode noch
gegliickt ist — ein ausdriickliches Dankeschon.

Ralph Packet, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, in Vlaanderen zijn kmo's — kleine en middelgrote ondernemingen —
de sterkhouders van de economie. Ze zorgen voor werk en welvaart voor vele duizenden gezinnen. Ze verdienen dan
ook ondersteund te worden in doorgedreven digitalisering.

De lidstaten moeten dus inzetten op het digitaliseren van het vennootschapsrecht, zeker gezien de concurrentiestrijd in
de EU door de vrijheid van vestiging. Omdat vennootschappen zo kostbaar zijn, heerst er een gezonde concurrentiestrijd
tussen de lidstaten om die oprichting zo eenvoudig mogelijk te maken. Digitalisering is daar een belangrijk onderdeel
van.

Sommige zijn hier echter heel terughoudend in, omdat de mogelijkheid om een vennootschap online op te richten,
misbruikt zou kunnen worden voor fraude. Maar dat blijkt niet te kloppen. Want vandaag de dag volstaat de fysieke
identiteitscontrole al lang niet meer om witwassen tegen te gaan of om oprichtersaansprakelijkheid te waarborgen. Er
bestaan wel meer dan voldoende andere middelen om de veiligheid van de oprichting te garanderen. Denk maar aan
elektronische identificatiemiddelen of aan posteriori-controle via het aandelenregister.
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De oprichting van een vennootschap moet sneller en eenvoudiger kunnen. Dat zou niet alleen een pak minder geld en
tijd kosten voor de vennootschappen zelf, maar het zou ook het aantal oprichtingen gevoelig kunnen doen stijgen. Dat
kan alleen maar in het voordeel zijn van de economie waar die registratie plaatsvindt.

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank the honourable Members for their
speeches and, of course, at the same time, I'd like to encourage you all to vote in favour of the compromise text of the
proposal.

With this piece of legislation we are truly inviting European companies to the 21st century. This, I think, is a step in the
right direction and we are doing something very useful. Now we can also start concentrating our efforts on ensuring
that the implementation will make online procedures available in practice as soon as possible.

Tadeusz Zwiefka, sprawozdawca. — Dzigkuje Pani Przewodniczgca! Dzigkuje Pani Komisarz, Kolezankom i Kolegom za te
stowa podsumowujgce nasza wspoélprace i ten proces legislacyjny. Chcialbym tylko powiedziel, ze dla legislatora, dla
nas, dla Parlamentu Europejskiego jest rzecza oczywista, ze zdecydowana wigkszo$¢ europejskich przedsigbiorcéw to sg
ludzie niezwykle uczciwi i my im ufamy, dlatego proponujemy takie rozwigzania, ktére majg im ulatwi¢ zycie i funk-
cjonowanie w normalnej naszej rzeczywistosci, a ta rzeczywisto$¢ jest juz dzisiaj rzeczywistoscia cyfrowg. Oszusci
zdarzali si¢ takze przy tradycyjnej formie rejestracji spélek, a zatem trudno zakladaé, Ze bedzie ich zdecydowanie wigcej,
czy w oglle wiecej przy formie rejestracji za pomoca internetu. Bardzo raz jeszcze serdecznie dzigckuje wszystkim,
ktérzy wilozyli swéj ogromny wklad pracy w przygotowanie finalne tego dokumentu. Zwracam si¢ z apelem do Rady,
aby panstwa czlonkowskie nie zwlekaly z implementacja tej dyrektywy. Przedsigbiorcy europejscy rzeczywiscie na takie
nowoczesne przepisy z niecierpliwoscia czekaja. Gleboko wierze, ze otrzymaja je jak najszybciej.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.
A szavazasra 2019. dprilis 18-an, csiitortokon keriil sor.
[rdsos nyilatkozatok (162. cikk)

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), na pismie. — Bedac postem w Parlamencie Europejskim od 15 lat, z
satysfakcja obserwuje jak nasza praca nad harmonizacjg réznych przepiséw krajowych przeklada si¢ na wymierne efekty
gospodarcze i integracje rynku unijnego, ostatnio takze tego cyfrowego. Dzigki przyjetym dzi§ przepisom procedury
dotyczace zakladania firm za granicy, czyli w innych krajach UE, stang si¢ prostsze, czas ich rejestracji bedzie znacznie
krétszy i bez wymogu osobistego stawiania si¢ w urzedach.

Rejestracja przez internet oraz mozliwo$¢ elektronicznego skladania potrzebnych dokumentéw jest obecnie koniecznos-
cig 1 gwarantuje nowoczesng i przejrzysta przestrzen dla rozwoju unijnych firm. Proponowane przepisy nie zmieniaja
obowiazujacych w panstwach czlonkowskich warunkéw rejestracji, czyli nie wplyna negatywnie na przeciwdzialanie
oszustwom finansowym czy uczestnictwo notariuszy podczas rejestracji. Po ztozeniu wszystkich potrzebnych dokumen-
téw cala procedura powinna trwaé nie dluzej niz 5-10 dni, w zalezno$ci od rodzaju spéiki i tego, czy wnioskodawca
jest osoba fizyczng czy prawng. Projekt dyrektywy zaklada takze stosowanie zasady jednorazowosci, ktéra oznacza, ze
dokumenty i informacje beda sktadane przez przedsigbiorce tylko raz.

To ostatnia sesja plenarna VIII kadencji Parlamentu Europejskiego. Przez ostatnie trzy kadencje bylam na wszystkich
sesjach plenarnych i teraz, koficzac juz moja pracg w Parlamencie Europejskim, ciesz¢ si¢, ze moglam wspéltworzyé
wiele nowatorskich rozwigzan ulatwiajacych zycie obywateli i dzialalno$¢ przedsigbiorcéw naszej Wspdlnoty. Dzigkuje
za wspélna prace.

22. Transgraniczne przeksztalcanie, 1aczenie i podzial spotek (debata)

Elnok asszony. — A kovetkezd napirendi pont az Evelyn Regner dltal a Jogi Bizottsdg nevében készitett, a hatdrokon
atnyalé  dtalakitdsokra, egyesiilésekre és szétvaldsokra irdnyulé javaslatrél sz6lo jelentésrSl folytatott vita
(COM(2018)0241 — C8-0167/2018 — 2018/0114(COD)) (A8-0002/2019).

106/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj

Dz.U. C z 21.6.2024 PL

Evelyn Regner, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin, sehr geehrte Kolleginnen und
Kollegen! Was wir hier geschafft haben, ist ein Meilenstein, im Umfang und der Komplexitit der Richtlinie mit der
Datenschutzverordnung oder der Dienstleistungsrichtlinie vergleichbar. In nur finfeinhalb Wochen konnten wir
in 110 anberaumten Nettoverhandlungsstunden die Mandate der zwei Institutionen zusammenbringen und einen
gemeinsamen Richtlinientext ausarbeiten. Dafiir mochte ich ganz ausdriicklich allen Beteiligten danken: der Kommission,
der Kommissarin, den Schattenberichterstattern, dem Team, aber auch dem Rat.

Wir haben ein neues EU-weites Gesetz vor uns, das erstmals die Mobilitdt der Unternehmen umfassend reguliert und ein
einheitliches Verfahren einfiihrt fiir grenziiberschreitende Umwandlungen, Verschmelzungen und Spaltungen von Unter-
nehmen. Ja, alle Unternehmen haben das Recht, sich in einen anderen Mitgliedstaat zu begeben und dort niederzulassen.
Ja, ich bin Gewerkschafterin und ermdégliche mit dieser Richtlinie den Unternehmen den Schritt iiber die Grenze.

Unternehmen haben das Recht, in der EU umzuziehen — und das seit Griindung der Europiischen Union. Nur, dieses
Recht bekam nie einen Rahmen und wurde nie weiter reguliert. Deshalb geschah tiber Jahrzehnte die Verselbstindigung
der EuGH-Rechtsprechung — immer in Abwesenheit von Regeln —, die den Gang iiber die nationale Grenze bestitigte
und die Entstehung von Briefkastenfirmen ermoglichte. Mir ging es deshalb immer um eine ausgewogene Balance:
Unternehmen diirfen ihr Recht wahrnehmen, aber alle stakeholder, vor allem die Arbeitnehmerinnen und die Arbeitneh-
mer miissen hohen Schutz genieflen. Wir konnten nun den besten gemeinsamen Nenner finden.

Die wesentlichen Forderungen des Europdischen Parlaments spiegeln sich im neuen Richtlinientext wider: besserer
Schutz der Beschiftigten, der Arbeitnehmer und Arbeitnehmerinnen, wenn Unternehmer in einen anderen Mitgliedstaat
ziehen, wird gewihrleistet und eine verpflichtende Antimissbrauchsklausel, um Umgehungstatbestinde zu vermeiden,
wie etwa die Entstehung von Briefkastenfirmen.

Die Belegschaft der Unternehmen ist mir ein groffes Anliegen. Arbeitnehmer miissen gehort und informiert werden,
wenn es um ihre Existenz und wenn es um ihre Jobs geht. Ein neuer Artikel iiber Information und Konsultation der
Arbeitnehmer gewiahrleistet kiinftig die Einhaltung der Informations- und Konsultationsrechte der Belegschaft. Ausdriick-
liche reminder sichern die rechtzeitige Information und Konsultation in allen Verfahrensschritten.

Zusitzlich werden funf neue Rechte fiir Arbeitnehmer eingefiithrt, wenn ein Unternehmen in ein anderes EU-Land zicht.
Schluss damit, aus den Nachrichten vom Wegzug der Firma zu erfahren! Arbeitnehmer bekommen kiinftig einen aus-
fuhrlichen Bericht tiber die Zukunft ihrer Beschiftigung, sie werden zum Verlegungsplan und zum Bericht gefragt,
konnen rechtzeitig dazu Stellung nehmen und kommentieren, und erstmals bekommen sie das Recht, auch eine begriin-
dete Antwort von Managment zu bekommen.

Klargestellt wird auch, dass neben den nationalen Betriebsriten auch die europdischen Betriebsrite und die
SE-Betriebsrite in die Konsultation einbezogen sind und dass den Betriebsriten ausreichend Ressourcen zur Verfiigung
gestellt werden, um ihre Rechte wahrzunehmen. Der Schutz der Arbeitnehmermitbestimmung konnte zum Kommis-
sionsvorschlag verbessert werden. Gleichauf auch hier in allen grenziiberschreitenden Operationen vier Jahre
Schutzfrist und Verhandlungen starten bereits bei vier Fiinftel der nationalen Schwelle, die die Einrichtung von Mitbes-
timmung vorsieht.

Der zweite grofSe Bereich, fiir den ich mich ins Zeug gelegt habe, rithrt von meinen Arbeiten in den Ausschiissen dieses
Hauses zu den Steuerskandalen — LuxLeaks, Panama Papers & Co — aber auch im Bereich der Beschiftigung. Denken wir
an die Entsendungen von Arbeitnehmern — gerade im Transport- und Bausektor — finden wir oft Missbrauch mittels
Briefkastenfirmen.
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Gesellschaftsrecht wird systematisch missbraucht, um sich die giinstigste Rechtsordnung zu ergattern, und das meist auf
dem Riicken der Arbeitnehmer und Arbeitnehmerinnen und der Steuerzahler und Steuerzahlerinnen. Deshalb bin ich
ganz besonders stolz, dass nun eine verpflichtende Antimissbrauchsklausel eingefithrt wird. Hat die zustindige Behorde
oder das Gericht, bei der kiinftig eine Verlegung beantragt werden muss, ernste Zweifel und befiirchtet, dass Missbrauch
vorliegt, muss sie kiinftig bei allen drei grenziiberschreitenden Verlegungsverfahren priifen, ob durch den Gang iiber die
Grenze nationale oder EU-Gesetze, wie etwa Arbeitnehmerrechte oder die Zahlung von Steuern oder Sozialabgaben,
missbrauchlich umgangen werden oder ob betriigerische oder kriminelle Zwecke verfolgt werden. Ist das der Fall, diirfen
sie fur den grenziiberschreitenden Umzug keine Genehmigung ausstellen. Das bedeutet: Will ein Unternehmen, sein
Recht umzuziehen, missbrauchen, um Arbeits- oder Steuerrecht zu umgehen oder um kriminelle Handlungen durch
Briefkastenfirmen zu verschleiern, ist der Weg- oder Umzug verboten.

Diese Antimissbrauchsklausel, die sowohl fiir Umwandlung, Verschmelzungen und Spaltungen gilt, bekommt durch die
nachtrigliche Kontrolle nach der Restrukturierung auch Zihne. Wenn missbrauchliche oder betriigerische
Unternehmensstrukturen erst nach der Umstrukturierung entdeckt werden, kénnen die Behorden effektiv, proportional
und abschreckend Strafen setzen. Durch Unternehmensmobilitit darf keine missbrauchliche Briefkastenfirma mehr ent-
stehen.

Sie sehen also, ein umfassendes Paket, und deshalb ein ganz ausdriicklicher Dank an alle Schattenberichterstatter — Luis
de Grandes Pascual — auch an alle anderen — Pascal Durand —, die sich hier so eingesetzt haben, ein umfassendes Paket
nun endlich beschlussfahig zu machen.

Véra Jourova, Member of the Commission. — Madam President, I will start this speech with a bit of sentiment because this
is the last plenary for me in this term. I have had so many over the five years. Working on many different topics, with
Ms Evelyn Regner, Mr Pascual de Grandes, and many others, I always felt the necessary, useful and so vitally important
portion of synergy and political will: synergy of expertise and common sense and a synergy in understanding what it is
necessary to do. This company law package is, I think, a very good example. It is very complex and, according to what I
heard from knowledgeable people, many of them didn’t believe that we would come up with it and push it through. So
at this moment we are at the end of a very difficult but — I believe — successful road.

The EU'’s single market offers many opportunities for companies to move and grow. However, often companies cannot
make use of them in practice. The Commission proposal responded to long-standing calls from the European
Parliament, trade unions and business organisations for rules in this area. And, of course, I have to very warmly thank
the rapporteur, Ms Evelyn Regner, and the Council presidencies for their constructive approach and efficient work on
this very important and complex proposal.

I am very pleased that the European Parliament and the Council found a good and pragmatic compromise which can
considerably improve the situation for both companies and their employees. The directive will enable companies to
move and reorganise in the EU single market while providing necessary safeguards for employees and other stakehol-
ders. The Commission welcomes the mandatory character of the anti-abuse measures, an important issue for the
European Parliament and many stakeholders.

The Commission also welcomes the agreed provisions on employees’ rights, which include many of the issues raised in
the European Parliament’s position. The four-fifths threshold for starting negotiations in all three cross-border opera-
tions, the mandatory character of such negotiations and the provisions to protect the negotiated solution in the event of
subsequent operations provide a very complete and comprehensive package of safeguards.

In addition, the new article on information and consultation emphasises and specifies the employees’ rights to have a
say in a cross-border operation, which was also essential for this House.

Remembering the divergent positions when the negotiations started, the Commission would like to congratulate the co-
legislators on the solutions found. The compromise strikes a good balance and represents a huge step forward compared
with the current situation. It provides solid and fair rules for all parties involved in cross-border operations, while not
making the procedure too cumbersome in practice. Therefore, the Commission can fully support the compromise and is
looking forward to tomorrow’s vote.
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(Applause)

Olle Ludvigsson, foredragande av yttrande frin utskottet for ekonomi och valutafragor. — Fru talman! Som foredragande for
ekonomiutskottets yttrande var min utgangspunkt foljande: Det dr bra och viktigt med nya rittssikra regler som framjar
gransoverskridande foretagsmojligheter pd den inre marknaden for seriosa foretag, men regelverket méste ocksd inne-
hélla sikerhetsitgiarder och motverka dumpning av skatter och sociala villkor och fir inte underlitta for foretag som vill
flytta eller sammanslds enbart med syfte att undvika arbetstagares rittigheter och inflytande, socialt skydd och skatter.

Utifran detta vill jag verkligen tacka foredragande Evelyn Regner och alla skuggforedragande for ett mycket vil utfort
arbete i forhandlingarna med ministerradet.

Overenskommelsen &r ett stort steg i ritt riktning. De nya reglerna sikerstiller fler méjligheter for foretag att flytta och
vixa pd EU:s inre marknad. Samtidigt erbjuder de nya reglerna starkt skydd och insyn for anstillda, aktieigare och
borgenirer.

Med detta sagt hoppas jag att vi i morgon kan anta dverenskommelsen. Rittvisa bolagsregler pa den inre marknaden ar
en nodvindighet. Att de nya reglerna innehaller tillrackligt skydd mot missbruk och bedrigeri dr ocksd viktigt for att
aterfd medborgarnas fortroende for den inre marknaden och ett stort steg i kampen for en rdttvis inre marknad med
ordning och reda pé arbetsmarknaden och bekdmpning av brevladeforetag.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Luis de Grandes Pascual, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta, comisaria Jourovd, sefiorfas, yo quiero empezar
por agradecer el trabajo riguroso del Consejo y el trabajo riguroso, empefiado y dificil que ha desempefiado mi amiga,
aunque adversaria, Evelyn Regner.

Desde el Grupo Popular hemos apoyado a la Comisién con esta Directiva, ya que su objetivo principal es facilitar a las
empresas, principalmente pymes, el desarrollo de la libertad de establecimiento. Se pretende dar un marco juridico
predecible, en un mundo cada vez mds globalizado, sin poner en peligro ni en riesgo los derechos de los trabajadores,
acreedores y accionistas. Por eso, en los nuevos procedimientos armonizados también se incluyen las salvaguardias
necesarias para la defensa de los derechos de todos.

Esta Directiva trae causa, seflorfas, de la necesidad de dar una respuesta a la evolucion de la jurisprudencia del Tribunal
Europeo sobre la libertad de establecimiento, consagrada en el articulo 49 del Tratado de Funcionamiento de la Unién
Europea. Nosotros siempre hemos defendido que las empresas que estuvieran establecidas en un Estado miembro tuvie-
ran el derecho y la libertad de transferir su sede a otro sin perder su personalidad juridica. Este derecho, sefiorias, se
puede ejercer aunque la sociedad no ejerza actividad econdmica en el Estado receptor.

Sin embargo, también consideramos oportuno, al igual que la ponente y el Consejo, incluir una cldusula antiabuso
como limite para que se lleve a cabo la operacién transfronteriza y asi, evitar comportamientos fraudulentos sin otro
objetivo mds que el de abusar del sistema y de nuestra unidad de mercado.

Por ello, yo personalmente hice mucho hincapié, como sabe la sefiora ponente, en que las empresas tuvieran que
justificar, entre otras cosas, si habian recibido ayudas ptiblicas, ya que vemos todos los dias casos de empresas que,
tras recibir un incentivo econdmico, deciden abandonar el pais, aprovechdndose asi del sistema y dejando a los trabaja-
dores en la indefensién. De eso sabemos algo en Espaiia.

Del mismo modo, también conseguimos incluir un fuerte control ex post al movimiento, que permite verificar que no
existe ningtin fraude y dar validez a la operacién a través de un procedimiento exhaustivo que, ademds, garantiza a las
partes una proteccién adecuada en el mercado unico.
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El resultado, sefiorias, es positivo, teniendo en cuenta que no merma la libertad de establecimiento, que siempre ha sido
nuestra prioridad, pues queremos una Europa unida, sin fronteras, y es nuestra responsabilidad velar por ella.

Michael Detjen, im Namen der S&D-Fraktion. — Frau Prisidentin, verehrte Frau Kommissarin! Mit der morgigen Abstim-
mung beenden wir eine unhaltbare Situation — eine Situation, in der Firmen ihren Registersitz von einem Land ins
andere verlegen konnten, ohne sich dabei an Regeln zu halten. Ohne Regeln war es moglich, dem kurzfristigen Profit-
streben nachzugeben und sich das Land mit den niedrigsten Lohnen, Arbeitnehmerrechten, Steuern und Umweltauflagen
auszusuchen. Darum brauchen wir Regeln, die die Interessen der Beschiftigten bei Umstrukturierungen schiitzen. Der
Schutz ihrer Informations- und Konsultationsrechte hat eine herausragende Bedeutung und gibt Vertrauen.

Ich bin meiner Kollegin Evelyn Regner sehr dankbar fiir diese wichtigen Erfolge, die sie trotz schwerer Umstinde erreicht
hat. Der grofite Erfolg ist, dass man von einem ungeregelten Zustand tatsichlich in einen geregelten Zustand kommt.
Das Management ist damit erstmals verpflichtet, den Belegschaften einen detaillierten Bericht tiber die Auswirkungen der
Umstrukturierungen auf ihre Beschiftigungsverhiltnisse zu geben. Gut so! Eine Anti-Missbrauchsklausel soll es den
Behorden erméglichen, eine Uberpriifung der Griinde fiir die Umstrukturierung zu veranlassen. Gut so! So kénnen die
schlimmsten Auswiichse von Briefkastenfirmen verhindert werden.

Die Nationalstaaten waren nicht bereit, einen grofleren Schritt nach vorne mitzugehen. Sie haben eine Chance verpasst.
Dabei war es nicht Europa, es war nicht dieses Parlament, es waren die Regierungen der Nationalstaaten, die einen
weiteren Schutz fiir Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer verhindert haben. Unser Haus, das Parlament, hat parteiiiber-
greifend gute Kompromisse gefunden, Vorschlige unterbreitet, wie wir zu gesetzlichen Mindeststandards bei Unterrich-
tung, Anhérung und Mitbestimmung kommen konnen. Wir sehen hier ein krasses Ungleichgewicht zwischen wirtschaft-
lichen Freiheiten von Unternehmen und sozialen Rechten von Biirgerinnen und Birgern.

Der Text, iiber den wir morgen abstimmen werden, ist ein erster Einstieg — ein guter Einstieg — in ein System von
Regeln. Ich werde dem Text zustimmen. Wir werden dabei aber nicht vergessen, dass es dringend nétig ist, eine Rah-
menrichtlinie fiir die Mitbestimmung in Europa zu haben.

Im Ubrigen: Da dies meine letzte Rede hier im Haus ist, danke ich allen Européerinnen und Européern, den Kolleginnen
und Kollegen, dass ich bis heute hier im Parlament mitarbeiten durfte.

Martin Schirdewan, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prasidentin, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Zunichst
auch Dank an die Berichterstatterin und den Berichterstatter fiir ihren Einsatz im Kampf gegen Steuerhinterziehung und
fiir Rechte von Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern. Leider muss ich allerdings konstatieren, dass wieder einmal ein
guter Text des Parlaments in den Trilogverhandlungen stark verwissert worden ist. Diesmal haben wir es dem Rat zu
verdanken — der hier auch gerade nicht anwesend ist —, dass im Zuge der Neuregelung der Niederlassungsfreiheit von
Unternehmen in der EU den Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern der Zugang zu den ihnen zustehenden Informa-
tions-, Konsultations- und Partizipationsrechten erschwert wurde. Es wire auch dringend an der Zeit gewesen, eindeuti-
gere und klarere Regelungen zu schaffen, um Briefkastenfirmen und der damit einhergehenden Steuervermeidung einen
Riegel vorzuschieben.

Diese Politik billigt Unternehmen in der EU immer mehr Mobilitit zu, aber Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer
werden in ihren Rechten geschwicht. Steuer- und Sozialdumping werden so auch nicht beendet. Deshalb werden wir
als Linke — ebenso wie der Kollege, der gerade gesprochen hat — eine Rahmenrichtlinie fir Mitbestimmung fordern, mit
der die Rechte der Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer in der EU gesichert werden.

Emun Papes (PPE). - I'-xxo [Ipencenatern, pamgsam ce, e JHeC 00ChKIame TO3M 3aKOHOAATENICH aKT OT IaKeTa 3a IPYKeCTBEHOTO
npaso B Espomnerickus cpros. Ilosnpasssam r-xa Pernep 3a moknapa. Ilpusercream u EBporeiickata Komucus, KOATO ce BCIIylia B
HAWVS IIPU3MB M TPEANIORY XaPMOHM3MPAH! NPABIUIA OTHOCHO TPAHCTPAHUUHKTE NPe0OpasyBaHNs U pasMieNeHusl.

He tpsiba na 3a6passiMe, e OCHOBHMTE LieNIM HA XapMOHM3MPAHMTE IPABUIIA Ca [Id CE TMO3BOIM HA NMPEHNpUSTHUATA, OCOOEHO Ha
MaIIKUTe NPENIpUSITIAS, 1 ce MpeoOpasyBar, CIMBAT WM PA3NENAT IIpe3 IPAHMIA 0 OPraHM3upaH, epuKaceH U epeKTHBeH HaumH.
C npueMaHeTo Ha Ta3y AMPEKTMBA Lie YIECHUM 3HAUMTENIHO MOOMIHOCTTA M eMKACHOCTTA Ha eBPONeNcKus Gu3HeC.
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Bsipsam, ue mpouenypute 3a MpoBepka Ha 3aKOHOCBOOPA3HOCTTA Ha TPAHCTPAHMYHMUTE ONEPAUMM B PAMKUTE HA BCUYKM 3aCETHATH
HALMOHATIHY TIPABHM ypeaOu M 3aIbIKUTENIHATA [poLenypa 3a Gopba cbe 3moynorpebuTe e MO3BONAT HA HALMOHAIIHUTE OPraHM
fia 6IOKMpAT TPAHCrPAHMYHA OIIEpalNsl, KOTATO Ts Ce M3BbpIIBA C LieN 3M0yroTpe6a MM M3Mama.

TocTurHaxme OanaHc Mexpiy cBoOOJAaTa HAa YCTAHOBSIBAHE HA MPENNPMATMATA M 3AlMTATA HA 3AKOHHMTE MHTEpeCH Ha
aKIMOHEPUTE, KPEIMTOpUTE M CIIyKuTenute B Te3y mpemnpusrust. Crayxutenure TpsOBa 1a GboaT MOAXOAIO MHYOPMUPAHN 3a
OUaKBAHMTE IOCIEMMII OT ONEpAaLysTa, a NpaBaTa Ha MMHOPUTAPHNMTE AKLMOHEpYM ¥ Ha aKLMOHepute Oe3 mpaBo Ha Inac Lie
Obaar mo-gobpe 3almTeHN. B ChIIOTO BpeMe KPeOMTOpuTE Ha CHOTBETHOTO APY2KECTBO Lie PAa3MoNarat ¢ MO-SICHU U MO-HANeXKIHM
TapaHLMM 33 CBOMTE B3EMAHMA.

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, I'd like to thank you for your speeches, for your positive
comments, and for emphasising the rules needed for better mobility of companies within the EU and for better and
stronger legal certainty for companies. Indeed, this is what we wanted. We wanted to come up with enabling legislation
combining safeguards against abuse with safeguards to guarantee the rights of employees and shareholders, and guaran-
teeing that no letter-box companies and no tax avoidance or tax evasion will be allowed by means of this legislation.
This was complex work. It required a lot of our expertise and a lot of our, as I said at the beginning, political will. I also
appreciate the fact that we not only worked together in a spirit of good compromise, but also worked under — let’s say —
time pressure at the end of our terms and we managed. So thank you very much for the cooperation. I think that we
are together presenting a very good and balanced proposal and I do hope that tomorrow it will be rubber-stamped by a
positive vote in this House.

Evelyn Regner, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin! Wer sich mit dem europiischen Gesellschaftsrecht befasst, muss
Marathonldufer sein — mit Sprinterqualititen. Warum? Seit so vielen Jahren beschiftigen wir uns mit dem européischen
Gesellschaftsrecht, um hier endlich gute Standards fiir ganz Europa auf die Beine zu stellen. Und die Sprinterqualititen
deshalb, weil wir wirklich Tag und Nacht bis zum Schluss, bis zum letzten Plenartag, wie wir sehen, in dieser Wahlpe-
riode gekdmpft haben, um dieses Paket durchzubringen. Und deshalb kann ich nur nochmals meinen ausdriicklichen
Dank an die Kommissarin aussprechen, an die Verhandlerin von der ruménischen Ratsprisidentschaft, an Gabriela
Fierbinteanu, an die Schattenberichterstatter, die hier so konstruktiv gewesen sind, und auch an die Mitarbeiter, vor
allem an Emilie Apell und Sabrina Winter.

Ich mochte diese letzte Minute noch nutzen und auch den Aufruf tdtigen: Ja, wir haben jetzt wirklich Grofes auf die
Beine gestellt, aber der nichste Schritt sollte diese Rahmenrichtlinie sein. Wir brauchen ein horizontales Instrument fiir
die Beschiftigten, zur Information und Konsultation auf europdischer Ebene, und den berithmten escalator, damit man
sich auch flexibel an geinderte Unternehmenssituationen entsprechend anpassen und entsprechend Regeln finden kann.

Puhemies. — Keskustelu on piittynyt.

Adnestys toimitetaan huomenna torstaina 18.4.2019.

23. Europejski Fundusz Obronny (debata)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana Zdzistaw Krasnodebskin teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunnan puolesta
laatima mietintd ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi Euroopan puolustusrahastosta
(COM(2018)0476 - C8-0268/2018 - 2018/0254(COD)) (A8-0412/2018).

Zdzistaw Krasnodebski, sprawozdawca. — Pani Przewodniczaca! Przede wszystkim chciatbym wyrazi¢ zadowolenie, ze
osiggnelismy wspélnie, po wielogodzinnych negocjacjach i trzech rozmowach tréjstronnych porozumienie czg$ciowe,
ktére bedzie glosowane jutro. To nie bylo latwe, bylo wicle obaw zwigzanych z tym funduszem, obaw, ktére wydawaly
mi si¢ zupelnie nieuzasadnione. Te obawy zresztg i kontrowersje trwajg nadal, co mnie trochg¢ dziwi, bo akurat grupy
kolegow, ktorych postulaty staratem si¢ bardzo sumiennie uwzgledniaé w czasie negocjacji tréjstronnych (kolegéw kon-
trsprawozdawcow z ramienia Partii Zielonych, pana Biitikofera, pana Martin) i wydawalo mi si¢, Ze s3 dosy¢ zadowolone
z osiggnietego kompromisu i ze osiggneliSmy bardzo duzo, dzisiaj go kwestionuja. Istnieja dwa problemy: przede
wszystkim kwestie etyczne oraz kwestia aktu delegowanego, o ktérej tu za chwile powiem.
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Z drugiej strony byly tez i s3 obawy, czy Europejski Fundusz Obronny nie naruszy naszych zobowiazan i naszych relacji
transatlantyckich, naszych relacji z NATO, ktoéry jest podstawowym sojuszem obronnym gwarantujagcym nam wszystkim
bezpieczefistwo. Wydaje mi si¢, Ze zardwno obawy zglaszane z lewej strony sceny politycznej, jak i ze $rodka lub z
prawej strony sg nieuzasadnione, i uwazam, Ze osiggnigte porozumienie czg$ciowe, ktére tez zostalo potwierdzone
pisemnie przez Rade (Rada czuje si¢ zobowigzana tym, co wynegocjowaliSmy, co tez bylo postulatem przedstawicieli
socjalistow i zielonych) potwierdza, ze obie strony, a takze — mam nadziej¢ Komisja i pani komisarz — sa zadowolone z
osiggnietego porozumienia.

Moze tylko wylicze¢ w skrédcie te wszystkie rzeczy, ktére osiagnelismy, ktére byly wazne dla Parlamentu: bezposrednie
zarzgdzanie funduszem przez Komisje Europejska, nastgpnie uwzglednienie osobnego budzetu dla technologii przeto-
mowych, brak limitu dla naliczeri kosztéw posrednich, preferencyjne uczestnictwa w funduszu dla MSP i mid-capséw.
Wiele uwagi i czasu w negocjacjach poswiecilismy kwestii kontroli etycznej w finansowaniu projektoéw, no i tutaj Rada
poszta na daleko idace ustgpstwa, uwzgledniajac wiele postulatéw Parlamentu, co mozna poréwnaé z EDIDP.

Dla mnie wazne jest tez to, ze pojawil si¢ zapis w motywach wykluczajacy udzial podmiotéw kontrolowanych przez
panstwa trzecie oblozone unijnymi sankcjami. To jest niezwykle istotne w sytuacji, w ktdrej si¢ znajdujemy. Istotne byto
tez to, ze oslabiliSmy obawy niektérych kolegéw dotyczace wspierania handlu wytworami europejskiego przemystu
obronnego — wiele tego rodzaju sformulowari, ktére moglyby nasuwa¢ takie bledne skojarzenia, zostalo wyeliminowa-
nych.

Celem funduszu nie jest militaryzacja Unii, ani inne cele, lecz wspieranie wspdlnych europejskich projektéw w fazie
badan i rozwoju. Celem nie jest tez produkcja broni, ale wlasnie faza badan i rozwoju. Mysle, ze pozwoli to unikngé
zbednych duplikacji, a fundusz dzialal bedzie na rzecz projektowania technologii i produktéw obronnych najwyzszej
jakosci. Wydaje mi sig, ze jest to niezwykle wazne, natomiast nie udalo nam si¢ — i rozumiem oczywiscie, ze jest to
kontrowersyjne, ale wynika z charakteru tego funduszu — zrezygnowal z aktu delegowanego, ale sg tez precedensy:
zgodzili$my si¢ na niego ze wzgledu na charakter funduszu i zaloZenie operacyjne.

Kilka kwestii pozostaje otwartych, ale — juz koficz¢ Pani Przewodniczaca — wydaje mi si¢, Ze zachowalismy te wszystkie
elementy, ktore byly wazne zaréwno dla krytykow z lewej, jak i z prawej strony tego funduszu.

David McAllister, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir auswirtige Angelegenheiten. — Frau
Prisidentin, sehr verehrte Frau Kommissarin Biefkowska! Mit dem Europdischen Verteidigungsfonds gehen wir einen
grofSen Schritt, um mehr Gemeinsamkeit in der Forschung und in der Beschaffung von militirischem Gerit zu erzielen
und somit unsere Verteidigung effektiver zu organisieren.

Als Berichterstatter des Ausschusses fiir auswirtige Angelegenheiten fiir diesen Bericht ist mir ein Punkt besonders
wichtig: Der Europdische Verteidigungsfonds legt ein industriepolitisches Fundament fur mehr Zusammenarbeit. Darauf
gilt es nun, sicherheitspolitisch weiter aufzubauen und die Abstimmung und Vernetzung der nationalen Streitkrifte zu
verbessern. Nur so konnen wir die Zahl der unterschiedlichen Waffensysteme reduzieren, die Entwicklung gemeinsamer
militdrischer Fihigkeiten vorantreiben und letztlich Steuergelder effektiver einsetzen.

Mit dem Europdischen Verteidigungsfonds verbessern wir unsere Verteidigungsfihigkeiten und damit den Schutz unserer
Biirgerinnen und Biirger. Deshalb appelliere ich an alle Kolleginnen und Kollegen, morgen Mittag fiir diese Verordnung
zu stimmen.

Elzbieta Biefikowska, Member of the Commission. — Madam President, I welcome the chance again to discuss the
European Defence Fund (EDF) as I'm very much sure about it. It will be a game-changer for a much-lacking defence
cooperation in Europe. Since the proposal of the Commission in June last year, the work has been very intense, both in
the Committee on Industry, Research and Energy (ITRE) and then in the trilogue. Today we have a partial agreement at
first reading for which I hope the Chamber will vote tomorrow. Agreeing on the main parameters of the fund is really a
key milestone towards defence union.

I would like to sincerely thank at the very beginning, the negotiating team of ITRE. All of you were very dedicated
negotiators; so the rapporteur Mr Krasnodebski, Ms Grossetéte, Mr Riquet, Mr Martin, Mr Biitikofer, and of course not
forgetting Mr McAllister. Thanks very much all of you.
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The EDF will on one side enhance Europe’s strategic autonomy in supporting the development of key defence capabili-
ties, but on the other it will help increase the efficiency of public spending on defence by increasing cooperation. With
the EDF we are using the EU budget to co-finance defence industrial projects, incentivising cooperation in defence,
increasing the competitiveness and innovative potential of the European defence industry, enhancing Europe’s technolo-
gical autonomy and, ultimately, positioning Europe as a true security provider, of course not in contradiction with
NATO but in complementarity with it.

EDF, as partially agreed, will include many features for which this Parliament has fought hard. Let me just name a few,
they were mentioned by the rapporteur, but let me look at this from the Commission perspective.

So first, EU rules will apply; no (inaudible) based on competition with a clear EU-based governance. This was an impor-
tant element for the Commission as, of course, the EU budget is involved here. As supported by Parliament, the
Commission will directly implement the fund.

Second, we collectively maintained and even strengthened the question of the eligibility of the fund, and here the rule is
very clear: we will only finance EU-based companies, companies which respect clear security conditions, so the security
of supply, security of information and no transfer of knowledge from Europe.

We are not excluding anybody from our alliance; however, we are just setting the conditions for participation to make
sure that Europe’s interests are preserved. These conditions, as I keep repeating, are similar if not identical to the ones
EU companies are facing when doing R&D in third countries.

Third point, cooperation, which is of course at the core of the fund. We are incentivising it by specific rules, also
promoting the participation of small and medium-sized enterprises and mid-caps. The EDF is not only for the big
defence industrial groups, it is also for the smaller actors across Europe. With specific bonuses we hope to open up

the defence supply chain.

Fourth point: it has been made clear in the legal text that actions have to comply with relevant national, Union and
international law, as well as with the ethical principles reflected in there.

As asked by Parliament, the Commission will issue guidance on the ethics to applicants and to the independent experts
that will carry out the ethics screenings and assessment. The fund also clearly excludes actions for the development of
lethal autonomous weapons without human control.

Fifth point: the EDF will support disruptive innovation, as up to 8% of the budget will be allocated to disruptive
technologies and both the Commission and Parliament are on the very same page here.

I believe that the compromise text offers a satisfactory solution, while the annual work programme, as was mentioned
by the rapporteur, shall be adopted by the implementing act. The list of priority fields was introduced to frame the
content of the work programme and the Commission is ready to come to Parliament each year to discuss the content of
the work programme.

This approach, as you know, is not specific or unique to defence. There are other funding programmes, programme
proposals, which make use of implementing acts and they were accepted by Parliament and I wanted to underline that.

Alain Lamassoure, rapporteur pour avis de la commission des budgets. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire,
chers Collegues, je voudrais, au nom de la commission des budgets, féliciter toutes celles et tous ceux grace a qui nous
avons obtenu cet accord partiel, et en particulier 'équipe du Parlement dont les membres ont été cités par M™ la
Commissaire.

Pour la commission des budgets, cet accord est un des projets les plus novateurs du prochain cadre financier plurian-
nuel. Nous nous sommes battus a quelques-uns, pendant des années, pour que la défense puisse bénéficier de fonds
budgétaires de I'Union. Je me réjouis en particulier que cet accord donne au programme tous les moyens de ses ambi-
tions, en lui donnant notamment acces aux instruments d'InvestEU. Il faudra s'assurer que la pléniére le confirme
demain.
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Je me réjouis enfin du signal politique trés fort envoyé par ce projet dans un domaine qui est au cceur de l'exercice de la
souveraineté des Etats membres. Ce fonds illustre que le transfert a2 I'Union de certaines compétences permettra d’avoir
plus de sécurité pour un cotit budgétaire global inférieur.

Francoise Grossetéte, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers Collegues, c’est
ma derniére intervention au sein de cet hémicycle aprés 25 ans de présence et je suis heureuse que ce soit pour parler
du Fonds européen de défense, car ce nouveau Fonds sera, je 'espere, un outil supplémentaire d'intégration européenne,
par le développement des coopérations. Cest en tout cas un moment historique.

Jen profite pour remercier notre rapporteur, M. Krasnodebski, ainsi que, plus particulierement, la commissaire, M™
Biekkowska, qui nous a permis d’obtenir un accord assez rapidement. Pendant trop longtemps, certains ont freiné les
avancées visant a développer une vraie politique industrielle européenne en matiere de défense. Or, nous venons
d'accomplir en moins de trois ans ce que personne n'imaginait possible. Je compte donc sur toutes les forces euro-
péennes constructives pour adopter ce trés bon accord issu des négociations et sur le prochain Parlement pour sanctua-
riser le budget de 13 milliards d’euros pour la période 2021-2027. 1l faut se donner les moyens dattirer les meilleurs
projets, les plus innovants, des industriels et des Etats membres.

Ce Fonds est une réponse directe aux préoccupations de nos concitoyens. Que ce soit sur I'éthique, sur l'interdiction des
robots tueurs ou sur le controle budgétaire du Parlement, nous avons de solides arguments face a certaines idéologies
pacifistes qui hypothéquent I'avenir de notre industrie et la sécurité des Européens.

Enfin, ce Fonds est un moyen pour I'Europe de se prendre en main, de renforcer son autonomie technologique et
stratégique. Nous donnons ainsi & 'Union européenne une nouvelle capacité d'indépendance avec des financements qui
seront dirigés vers les entreprises européennes. Ce principe d’autonomie stratégique est également crucial dans beaucoup
dautres domaines: le spatial, la santé, I'énergie, 'alimentation et bien siir la sécurité et la défense. Car dans un monde
toujours plus instable, nous devons d’abord compter sur 'union de nos propres forces. Ceest ainsi que nous aurons une
Union européenne forte qui permettra de mieux défendre et de mieux assurer la sécurité de nos Etats dans le contexte de
la mondialisation.

Edouard Martin, au nom du groupe S&D. — Madame la Présidente, je comprends évidemment que la Commission et le
Conseil aient la banane avec ce projet d'accord, étant donné qu'ils ont obtenu ce qu'ils souhaitaient, et notamment le fait
quil 'y ait pas d’acte délégué. Cela peut paraitre un probleme technique pour certains, mais pour moi, ce n'est pas un
probleme technique: il y va du pouvoir de controle du Parlement européen, et donc des citoyens, sur ce programme
de 13 milliards portant sur un sujet aussi sensible.

Drautres points sont aussi considérés comme des détails par certains. Je soutiens effectivement les amendements qui
seront mis au vote demain, en particulier en ce qui concerne I'éthique (article 7) et certaines prohibitions d’armes
(article 11), par exemple. En effet, on ne peut pas s'en tenir a une simple référence au droit international, car celui-ci
est ambigu. Prenons le cas du phosphore blanc: son usage pour les munitions tragantes a des fins de dissimulation est
autorisé, mais il en est fait usage de facon indiscriminée et incendiaire, c’est condamnable au titre des conventions de
Geneve. 1l y a déja eu des cas d'usage condamnés par la communauté internationale contre des civils, notamment a
Gaza. Lautre cas est celui de 'uranium appauvri. Sa production, son utilisation, son commerce en tant que munition
sont pénalement réprimés en Belgique, mais ne sont pas forcément réglementés ailleurs et ils ne le sont pas non plus
dans le droit international. Bref, puisque tout ce qui n'est pas interdit est autorisé, il est nécessaire de lister formellement
les armements dans lesquels on ne souhaite pas que I'Union européenne investisse.

Enfin, sur les questions d’exportations d’armes, il n'est pas acceptable que le Parlement valide I'approche voulue par le
Conseil d’une discrétion totale des Etats membres. En effet, une telle interprétation est a rebours des fameux huit criteres
de la position commune de 2008 et ne prend pas en compte le fait que tous les Etats européens ont ratifié le traité sur
le commerce des armes. Si pour vous ce sont des détails, pour moi ils revétent une haute importance.
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Dominique Riquet, au nom du groupe ALDE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, mes chers collegues, je
tiens tout abord a remercier notre rapporteur, M. Krasnodgbski, pour le travail qu'il a mené avec beaucoup de patience.

Je ne reviens pas sur le contenu technique de cette trés importante proposition qui a été détaillé par le rapporteur et par
la Commissaire. Je voudrais plus politiquement souligner I'importance de cette avancée pour 'Union européenne, dont
T'histoire se rappellera. Nous attendons depuis 1954, année ou I'échec de la communauté de défense a marqué l'histoire
européenne. En 2019, nous revenons sur cet échec et nous commengons a reconstruire les premiers éléments de cette
communauté.

Sur un sujet hautement souverain comme celui-ci, c’'est un véritable signe de confiance et de solidarité entre Etats
européens que de mettre en place par voie communautaire un fonds pour éviter les doublons en matiére de recherche
et de développement dans le domaine de la défense, réduire les cofits et réaliser des économies d’échelle qui soient
conséquentes.

Le fait est que I'environnement est de plus en plus incertain a nos propres frontiéres, que nos alliés sont parfois instab-
les, et que nous avons besoin de mieux assurer et de renforcer notre sécurité. Pour cela, précisément, le cadre européen
est pertinent. Ce fonds nous permettra une meilleure intégration des outils de défense. Ce n’est, bien siir, pas un simple
dispositif technique ou budgétaire, c’est un important pas politique en avant en matiére d'intégration .

Je regrette que des amendements soient présentés dans le but exclusif de compromettre I'accord obtenu en trilogue. Les
assurances qui ont été obtenues dans le cadre de cet accord étaient largement pertinentes et I'on peut s‘étonner qu'un
sujet de cette importance suscite de si médiocres moyens.

Ce soir, je vais faire appel a tous mes collegues qui croient en I'Europe, qui croient en une intégration plus forte, dont la
défense est un symbole hautement évocateur. Mobilisons-nous pour une Europe plus stire qui protége ses citoyens.
Soutenons ce nouveau fonds de défense. Demain, posons la premiere pierre de I'édifice de I'Europe de la défense, avec
pour buts ultimes de mieux assurer notre autonomie industrielle et stratégique dans les industries de la défense et de
mieux assurer la sécurité de nos citoyens.

Marisa Matias, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhora Presidente, esta é, de facto, uma questdo muito complexa e pode
tentar dar-se a vestimenta que se quiser, mas investir 13 mil milhdes de euros do orcamento europeu no Fundo Europeu
de Defesa é desinvestir 13 mil milhdes de euros no projeto europeu. O Fundo Europeu de Defesa significa trocar
solidariedade, coesdo, medidas que protejam a qualidade de vida dos cidaddos e das cidadis, por investimento em
equipamentos militares mais eficazes.

As solugdes técnicas encontradas para a venda de armas ndo sdo mais do que um branqueamento da venda de armas.
Os cidaddos europeus precisam, sim, de seguranga, mas seguranga no emprego, emprego com direitos, seguranca nos
servicos publicos, seguranca no futuro sustentdvel.

Nio héd nada que impega os Estados-Membros da Unido Europeia de cooperarem na drea de defesa. Da mesma forma
ndo héd nada que justifique criar uma nova linha or¢amental, uma linha que nem sequer consta dos objetivos inscritos
nos tratados. Esta é uma escolha cara e é muito mais cara que os 13 mil milhdes de euros inscritos.

Reinhard Biitikofer, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prdsidentin, Frau Kommissarin, werte Kolleginnen und
Kollegen! Dass wir gemeinsam in Europa fur die gemeinsame Sicherheit mehr tun miissen, ist der Ausgangspunkt
meiner Argumentation. Deswegen kann ein Verteidigungsfonds eine positive Rolle spielen.

Aber wir haben in diesen Verhandlungen nicht erreicht, was moglich gewesen wire. Die Duplizierung und Ineffizienz
bei der Riistungsbeschaffung wird weitergehen. Dass die Chance verspielt wurde, liegt nicht in erster Linie am Berichter-
statter, den ich loben will, weil er ein streitbarer Geist war, und manchmal hat es mir geradezu Spafl gemacht, mit ihm
zusammen fiir die Realitit der NATO einzutreten. Aber von Herrn Riquet und Frau Grossetéte habe ich die blanke
Interessenvertretung des franzosischen Riistungslobbyismus erlebt — und militaristische Ideologie obendrein.
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Was wir jetzt haben, ist ein Verteidigungsfonds, dessen Ethikvorschriften nur blofe Fassade sind. Ein Verteidigungsfonds,
der, wie Herr Martin schon zurecht sagte, vollig ohne parlamentarische Kontrolle 13 Milliarden auf sieben Jahre ausge-
ben soll. Ein Verteidigungsfonds, der darauf hinauslduft, dass wir mehr Riistungsexporte haben werden. Eine solche
Selbstkastration des Europiischen Parlaments ist eine Schande.

Immerhin gab es einen wichtigen Erfolg: Dass es kein Geld geben soll fir Killerroboter. Aber das ist nicht genug
deswegen werden wir nicht zustimmen. Und im Ubrigen méchte ich noch einmal vor der Ideologie der strategischen
Autonomie warnen. Wer so versucht, europiische Verteidigungspolitik zu definieren, der redet an den Realititen vorbei.
Das ist reine Traumtdnzerei.

Jonathan Bullock, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, in order to protect and defend so-called European
citizens, the Juncker Commission is willing to finance defence projects worth over EUR 13 billion: drone technology,
satellite communication, early warning systems, maritime surveillance. The EU keeps evolving towards a totalitarian
union and eventually towards a military one. The EU Commission is trying to present this evolving project under a
peace perspective, but it is clear that the EU and its supporters have in mind an EU army.

French President Emmanuel Macron recently encouraged the creation of a European army to defend Europe. How can
anyone think to create a federal military project that involves 27 nations and 24 languages? Like our great former Prime
Minister Margaret Thatcher used to say, you have no source of money other than the money people themselves earn. In
a moment when the euro is in crisis and there need to be tax cuts to encourage growth, Europe should worry about
major citizens’ concerns, such as industry’s lack of competitiveness, carbon leakage and unemployment. A pan-European
army would be the ultimate EU disaster. Unlike Russia or the US, Europe is not a unitary actor. Also recent historical
events, such as, of course, the vote for Brexit and the elected anti-EU Government in Italy, would discourage federalist
integration.

I find it utterly unreal how a bunch of unelected bureaucrats are making decisions about defence, about war and peace.
My colleagues and I are strongly against the creation of an EU army and we hope that Member States will soon realise
that giving more power to the unelected EU Commission in Brussels in the defence field is a mistake. In conclusion, as
my final speech in this parliamentary session, I implore you to move away from creating this European superstate,
including an EU army. No good will ever come of it and I hope the MEPs elected for the new Parliament will start to
reverse this and respect the nation state and democracy.

Jerzy Buzek (PPE). — Pani Przewodniczaca! Stawiamy na wzmocnienie filaru obronnego Unii Europejskiej w ramach
systemu Sojuszu Pélnocnoatlantyckiego, co warto podkreslié. A przemyst obronny to nie tylko klucz do bezpieczenstwa,
ale takze rozwdj przemystu w calej Unii Europejskiej.

Jako przewodniczacy Komisji Przemystu, Badan i Energii bardzo si¢ ciesz¢, Ze rozwijamy zdolnosci obronne, ale przede
wszystkim wlasny, silny i konkurencyjny przemyst. O co chodzi w tym funduszu? O trzy rzeczy, moim zdaniem:
najszerszy z mozliwych udzial wszystkich europejskich firm, duze $rodki na badania nad obronnoscig i zachete dla
panstw czltonkowskich do wspdlnego rozwijania zakupéw, innowacji technologicznych, przemystu.

Takie byly migdzy innymi wnioski z konferencji o przysztosci przemystu zbrojeniowego w Siemianowicach Slaskich, u
mnie, w moim regionie, i udalo si¢ to dzisiaj osiagna¢ — dzisiaj, dzigki takiej decyzji dotyczacej Europejskiego Funduszu
Obronnego. Juz niedlugo Europa korzysta¢ bedzie z najbardziej nowoczesnych rozwigzan zaprojektowanych i powsta-
tych w naszych duzych, $rednich i malych firmach.

Chcialem pogratulowal pani komisarz Bienkowskiej propozycji Europejskiego Funduszu Obronnego. Panu
Krasnodgbskiemu, naszemu sprawozdawcy, chcialem pogratulowaé bardzo dobrego prowadzenia negocjacji, bo byly to
bardzo trudne negocjacje. Gratuluje wszystkim kolezankom i kolegom sprawozdawcom-cieniom, a takze pani Frangoise
Grossetéte, ktora byla sprawozdawczynig wczesniejszego programu dotyczacego podobnej sprawy. Dzigkuje Pafistwul
Jest to dobry krok w dobrym kierunku.

Victor Bostinaru (S&D). — Doamni presedintd, doamnd comisar, domnule raportor, incep cu dumneavoastrd, dzigkuje
bardzo pentru maniera excelentd in care ati negociat. Intr-o lume volatild, multipolard, care se confruntd cu multiple
amenintdri noi i hibride, este esential ca Uniunea Europeand si-si consolideze rolul de actor global, influent i eficient.
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In prezent, politica Uniunii Europene de securitate si apdrare reprezintd o prioritate majord pentru toti cetdtenii nostri si,
de aceea, si-a gisit ecoul in recent adoptata politicd. Dezvoltarea politicii noastre comune de apdrare este, fird indoiala,
una dintre principalele contributii la implementarea strategiei globale a Uniunii Europene.

Scopul propunerii legislative, negociate just si eficient cu Consiliul, este de a infiinta Fondul european de apirare in
cadrul cadrului financiar multianual 2021-2027, astfel incat sd rdspundd prioritdtii crescdnde pe care o reprezintd
apdrarea si securitatea in Uniunea noastrd, sd rezolve inceputul sau si inceapi rezolvarea fragmentdrii mare a sectorului
de apdrare si sd evite dublarea si ineficienta, sd incurajeze achizitionarea in colaborare a echipamentelor de apdrare.

In plus, obiectivele generale ale Fondului de apdrare — asa cum au fost ele anuntate — au reprezentat priorititi-cheie ale
grupului meu politic, care militeazd — citez - ,pentru o mai mare eficientd in industria de aparare si promoveazi o piatd
internd integratd a mijloacelor de apdrare si sprijin UE pentru cercetare si dezvoltare”.

Dragi colegi, subliniez incd o dati nevoia de a continua procesul de promovare a unei ordini multilaterale bazate pe
reguli, asa cum este consacratd in Carta ONU, si de a consolida cooperarea cu NATO, singura garantie a securitdtii
colective pe continentul nostru.

In conditiile in care am avut privilegiul sd lucrez asupra acestui dosar in ultimii ani, permiteti-mi s vi recomand si-1
votati cu incredere maine. i, fiind ultimul meu discurs in Parlament, dati-mi voie sd v spun tuturor — multumesc din
suflet pentru acesti 12 ani in care am lucrat pentru proiectul european. Et, Madame Grossetéte, restons pacifiques mais
jamais naifs.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, 13 mil milhdes de euros é quanto a Unido
Europeia quer despejar em cima do complexo militar industrial das grandes poténcias europeias, em sete anos.
Recursos publicos que faltam no combate & pobreza, no investimento em servigos ptiblicos, na promogio da coesdo
econdmica e social sdo recursos que vdo agora direitos a promocdo da guerra, ao financiamento da indastria de arma-
mento, alimentando uma deriva militarista que ndo pode sendo inquietar todos os amantes da paz. Como se ja ndo

bastasse abrirem a porta do Programa Quadro de Investigacdo a fins ndo exclusivamente civis e pacificos! Como se ji
ndo bastasse orientarem as redes transeuropeias de transportes para a mobilidade militar!

A Unido Europeia, com esta proposta, expde a evidéncia que quem promove a guerra, quem alimenta a inddstria da
guerra ndo quer nem pode defender a paz, e também por isto esta é uma integragio contrdria ao interesse dos povos.
Saibamos derrotd-la, saibamos erguer um projeto alternativo de coopera¢do assente nos valores da paz.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Ferreira, ich fand es sehr interes-
sant, wie Sie jetzt gegen den sogenannten Militarismus der EU gewettert haben. Wie konnen Sie eigentlich erklaren, dass
von Threr Fraktion, der GUE-Fraktion, in den ganzen monatelangen Verhandlungen niemals ein einziger Abgeordneter
oder eine einzige Abgeordnete vorbeigekommen ist, um mitzudiskutieren? Wie konnen Sie sich trauen, hier gegen
Militarismus zu wettern, und haben Thre Hausaufgaben nicht gemacht?

Jodo Ferreira (GUE|NGL), Resposta segundo o procedimento «artdo azub. — Senhor Biitikofer, vai poder confirmar,
amanhi, que ndo serd com o apoio deste grupo que este Fundo Europeu de Defesa, que quer despejar 13 mil milhdes
de euros em cima da inddstria de armamento, serd aprovado. Eventualmente com alguns votos da sua bancada, néo sei,
veremos. Seguramente com os votos da social-democracia e de toda a direita. Ndo ignoro, como o senhor também néo
ignora, a composigdo desta Casa.

Sabe muito bem que as nossas posi¢des sdo ainda minoritdrias. Digo sdo ainda, porque felizmente, mais tarde ou mais
cedo, mais cedo que tarde, hdo de ser posicdes maioritdrias e havemos de derrotar esta escalada militarista na Unido
Europeia. Bem sei que os Verdes alemdes tém um histérico algo complacente com estas aventuras militaristas, mas isso,
as contradi¢des ficam consigo e com o seu partido.

Indrek Tarand (Verts/ALE). - Madam President, 1 generally support my colleague Reinhard Biitikofer and I'm
impressed about his far sightedness, be it in matters relating to China or the United States. However, today I must say
that, even though his criticism towards the proposal is valid and sharply precise, he could agree with me that EDF is
actually too little too late, because we are long overdue to legislate on the common European Defence Force. And I
mean it. As a European pillar of NATO, this force should be used to defend the European Union in times of threats and
direct attacks, hence I do support Mr Krasnodebski’s report on the conditionality that further steps towards this force
will be taken. And to Mr Bullock, I would like to say, yes, the European defence force will emerge and it will speak in
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English; unfortunately due to Brexit adventures it will not have a British commander, but it will emerge. And to Mr
Ferreira, I would say three billion is peanuts — even the Estonian budget is bigger.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, il voto di domani sul Fondo europeo per la
difesa arriva alla fine di un percorso lungo e complicato, per il quale devo ringraziare il collega Krasnodebski. Non
ripeto i passaggi che ci hanno portato fin qui, io sono stato uno dei relatori ombra, che ha seguito attentamente questo
dossier, ma chiedo che il Parlamento europeo continui a monitorare, in stretto contatto con la Commissione e 'EDA, lo
sviluppo dell’EDF.

Il voto di domani non ¢ la fine ma linizio di una nuova fase industriale per la sicurezza e la difesa europea, il
Parlamento dovra continuare ad esserne attore e non spettatore. Lo dico con cognizione di causa, essendo stato a favore
degli atti delegati piuttosto che degli atti di implementazione. Lo testimoniano il tempo che abbiamo utilizzato per
arrivare a questo accordo finale e alcuni emendamenti passati in plenaria a dicembre.

Il Parlamento dovra continuare a far sentire la sua voce a favore di uno sviluppo e una visione veramente europea
dell’EDF, che permetta almeno a tre Stati e a tre imprese di partecipare ad una call, con spirito competitivo e finalizzato
a migliorare ricerca, sviluppo e tecnologie. Auspichiamo gare aperte e partecipate senza assegnazioni dirette, come
votato proprio da questa Camera a dicembre. Come gruppo abbiamo espresso alcuni dubbi per alcuni criteri, ma
speriamo che vengano applicati senza intenti punitivi nei confronti dei partecipanti.

Vorrei ricordare, perd, ancora una volta, quello che non vogliamo che 'EDF diventi. Non vogliamo uno strumento che
finanzi con i fondi europei cooperazioni bilaterali che non hanno un vero valore aggiunto europeo. Non vogliamo che
IEDF limiti o renda difficile la cooperazione industriale con soggetti extra UE, soprattutto se necessari e strategici in
materia di produzione, ricerca e sviluppo per le nostre capacita. Non vogliamo che imprese comunque basate sul suolo
europeo con know-how europeo e integrate nelle catene di produzione, per quanto non di proprieta di paesi UE,
vengano escluse.

In linea con quanto gia votato in questo Parlamento non vogliamo che con I'EDF si vadano a finanziare armi di
distruzione di massa o armi micidiali senza il controllo umano siano esse terrestri, aeree o navali, non vogliamo che
sotto le vesti della cooperazione industriale, in sé positiva, si voglia aprire la porta a un possibile esercito europeo di
qualsiasi sorta, anche perché non ¢ negli scopi dellEDF, né in linea con i trattati, e ribadiamo la necessita di rispettare i
criteri della posizione comune sull'esportazione.

Inquadriamo I'EDF per quello che ¢: un fondo che faciliti la cooperazione fra soggetti europei, incluse le piccole e medie
imprese, che agevoli il mercato della sicurezza e della difesa, che punti alla riduzione di sprechi e duplicazioni oggi
presenti e che non sia un fondo fatto contro altri soggetti o per proteggere ambiti o mercati specifici, ma che rinfo-
rzando la nostra industria rimanga aperto a sinergie con altri attori, e infine, che 'EDF possa portare a superare quei gap
capacitivi ancora oggi presenti nelle nostre difese, senza dimenticare che gli utilizzatori finali saranno i nostri uomini e
le nostre donne in divisa sia in teatri che in operazioni di guerra.

Michael Gahler (PPE). - Frau Prisidentin! Ich bin froh, dass wir endlich auch von der EU-Ebene aus einen signifikanten
Beitrag leisten, um unsere Biirger besser vor externen Bedrohungen zu schiitzen. Denn das ist fir mich die Begriindung
fir den Fonds: die Bewertung der Sicherheitslage und die daraus folgende Notwendigkeit, mehr gemeinsam zu unterneh-
men.

Umso bedauerlicher finde ich es, dass Teile dieses Hauses von links und rechts unseren Biirgern diesen besseren Schutz
vorenthalten mochten. Das ist grob fahrldssig — fahrldssig gegeniiber unseren Biirgern, die die beste Verteidigung verdient
haben, fahrldssig aber auch gegeniiber unseren Soldaten, die derzeit unsere Sicherheit unter EU-Flagge zum Beispiel in
Mali, vor der Kiiste Somalias oder im Mittelmeerraum verteidigen. Sie haben das Recht auf bestes Verteidigungsmaterial,
damit sie als Staatsbiirger in Uniform die Auftrige erfiillen und gesund zu ihren Familien heimkehren konnen.
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Schlielich richte ich mich auch an den Rat, die einzelnen Mitgliedstaaten und die Kommission: Es liegt in Zukunft an
Thnen zu beweisen, dass die vorgesehenen 13 Milliarden Euro fur den Verteidigungsfonds tatsichlich zu gemeinsamen
Forschungsvorhaben, Riistungsprojekten, Beschaffungen und gemeinsamen Fihigkeiten fithren. Sie miissen jetzt den
Nachweis erbringen, dass die aufaddierten nationalen Verteidigungshaushalte, 210 Milliarden Euro, in Zukunft besser
und koordiniert ausgegeben werden.

Auf diesem Wege miissen sich die Hauptstidte und die Kommission noch weiter bewegen, um nicht nur grofSe Projekte,
wie das zukiinftige Flugverteidigungssystem FCAS oder den Hauptkampfpanzer ins Auge zu fassen. Vielmehr miissen sie
unseren Biirgern in einem EU-Weilbuch fiir Sicherheit und Verteidigung erkldren, wozu das Ganze iiberhaupt dient. Sie
miissen aus dem Schlagwort ,strategische Autonomie“ eine kohdrente EU-Fihigkeiten- und Riistungspolitik formen,
damit unsere Biirger und unsere Industrie verstehen, wohin die Reise zukiinftig geht. Der morgen zur Abstimmung
vorliegende Verteidigungsfonds ist hier nur der erste Schritt.

Im Ubrigen wiirde ich mich freuen zu sehen, wie mein hessischer Landsmann Udo Bullmann in der Sache abstimmt.
Vom Vorsitzenden der zweitgrofSten Fraktion kann man in so einer wichtigen Frage sicher auch eine personliche
Positionierung erwarten.

Dariusz Rosati (PPE). — Pani Przewodniczgca! Szanowna Pani Komisarz! Dyskutujemy dzi$§ na temat, ktéry ma klu-
czowe znaczenie dla bezpieczefistwa Europy. Rynek zaméwieni publicznych na rozwdj i zakupy nowych rodzajow
uzbrojenia jest w Europie posegmentowany wedlug granic narodowych. Zaledwie 16% zaméwien i 7% wydatkéw na
badania i rozwéj przeznacza si¢ na projekty realizowane wspélnie przez dwa lub wiecej pafistw czlonkowskich. W
rezultacie, mimo ze laczne wydatki na obrong¢ w Unii Europejskiej sa ponad dwukrotnie wyzsze niz na przyklad w
Federacji Rosyjskiej, to jednak wspoéldziatanie pafistw czlonkowskich Unii Europejskiej, w szczegdlnosci w obszarze
interoperacyjnosci naszych armii, pozostawia wiele do zyczenia.

Bezpieczenstwo jest naszym priorytetem i w Swietle nowych wyzwan, takich jak agresywna polityka Federacji Rosyjskiej
czy radykalny fundamentalizmu muzulmanski, wymaga, aby$my te zdolnosci obronne Europy wzmocnili, a Europejski
Fundusz Obronny jest instrumentem, ktéry ma pomdc nam zrealizowac ten cel.

Kluczowe znaczenie ma w tym kontek$cie wspdlpraca przemystéw obronnych i osrodkéw badawczo-rozwojowych w
poszczegélnych panstwach czlonkowskich. Zgodnie z propozycja Komisji Europejskiej fundusz ma mie¢ do
dyspozycji 13 miliardéw euro i jest to z calg pewnoscig kwota ktéra pozwoli na wzmocnienie potencjatu rozwojowego
i badawczego naszego przemystu. Chce jednak podkresli¢, ze powinniSmy zachowad réwnowage w przeznaczaniu tych
srodkéw, tak aby wykorzysta¢ potencjal wszystkich krajow, w tym np. duzy potencjal obronny przemystu zbrojenio-
wego w Polsce, w tym potencjat zakladéw zbrojeniowych w Radomiu i Pionkach.

Pyynnostd myonnettavat puheenvuorot

Jifi Pospisil (PPE). — Pani pfedsedajici, jd jsem se zdjmem poslouchal celou debatu. Podpofim tento materidl, povazuji
jej za velmi dobry. Uz to zde bylo feceno, investice do tohoto obranného fondu povede k vétsi obranyschopnosti
Evropy, posili evropsky primysl, bude to mit dopad i na evropské ekonomiky, to jsou dalsi vyhody.

Na druhou stranu zde jasné fikdm, ze do budoucna rozvoj téchto aktivit nesmi ohrozit nasi spolupraci v rdimci NATO.
Tento projekt nesmi byt do budoucna konkurenci viici NATO, které my v Ceské republice povazujeme za zaklad evrop-
ské kolektivni bezpe¢nosti. To znamend, je-li to doplnék, ktery je takto postaven, pak je to uréité spravnd cesta, ale
zdkladnou pro evropskou bezpe¢nost musi byt spoluprdce v ramci NATO.

Note Mapiag (ECR). — Kupia [poedpe, 13 dioexatoppipia eupd oto Euponaikd Tapeio Apuvag onpaiver Ayotepa yprjpata
otov mpoimoAoyiopod g Eupwnaikrs Eveong yia v uyela, v naideia, TG UTOOOUES, TV eKTaideUOT, TNV KATAPTION KAl TV
QVTIPETOMLON THG QTOXES. Ogopo OTL autd To OGO, €Ml TG ouoiag, Ja PMel oty UTnpesia Tev peyAov TOAEHIKGOVY fropn-
xaviov e Eupenaikic Eveong mou, o¢ yvootdv, noukdve omha akopn kat oty Toupkia, akopn kat ot Zaoudikr] Apafia.

St npagn, autd mou yivetar eivar ot {uoe o Trump va Péet 1 Evpoenaikny Eveon to xépt oty teénn yia ta depata g
apuvac. Auto eivat To DEpa Kat, TAEOV, EPYOLAOTE VO UTNPETOOULE QUTHV TV TOALTIKY), KADLOTAVTAG OAO KAl MO OTPATIOTL-
komompévn v ida v Evpenaiky Eveon. Etol, autd mou Ya cupfel oupv mpakn eivar va yivovtar ONo kot mio moNAEG
oTpaTILTIKEG emyelprioeis and mAeupag Eupomnaikrg Evwong otov Tpito Koopo. Oewped 0Tt ta kovduAia autd mpémel va mave

Kupieg yia ) otipifn e avamtuéng kat TG anacyoOAnonG.
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Dobromir So$nierz (NI). — Panie Przewodniczacy! Whrew temu, co méwi profesor Krasnodebski, to jest kolejny krok
w kierunku budowy armii europejskiej i stusznie powiedzial tutaj pan Tarrand, niech pan postucha, co méwili postowie
Grossetéte czy Riquet, to jest krok w kierunku poglebionej integracji. Ja rozumiem, co chca osiagnaé dzieki temu
Niemcy. Niemcy po przegranej wojnie podpadly pod nadzér amerykaniski i prébuja si¢ za pomocg budowy armii euro-
pejskiej wymanewrowac si¢ spod tego nadzoru i odzyskaé swobode ruchéw w Europie. Ale nie rozumiem, jaki zysk ma
z tego mie¢ Polska. To jest oddanie suwerennosci nad nasza armig, utrata pelnej kontroli nad naszg armig. Koordynacja
zamOwien, wspolne zamdwienia, wspdlne badania oznaczajg utrate samodzielnej zdolnosci operacyjnej. Jest to dla nas
$miertelne zagrozenie. Przeciez juz w zeszlym roku Komisja Europejska wytlumaczyla Pana rzadowi, ze nie jesteSmy juz
krajem niepodleglym, bez jednego Zolnierza. Co bedg mogli zrobié, jesli bedg mieli armig? Po prostu sprzedajecie nasza
niepodleglo$¢ i pomagacie w budowie Czwartej Rzeszy Niemieckiej.

(Pyynnostd mydnnettdvit puheenvuorot pddttyvit)

Elzbieta Biefikowska, Member of the Commission. — Madam President, I want to thank the Members for all your com-
ments and all of your observations. What I want to say is that by no means was this an easy file to be agreed upon by
all of us, by all three European institutions, and again, I would like to thank all of you who really, with great devotion,
tried to find a good solution to different, difficult aspects of this file.

Let me refer only to two of them. First, on cooperation, because many of you referred to the amount of money. Let me
say it again: the lack of cooperation in the defence industry sector has its cost, and this is something between
EUR 25 billion and 100 billion annually. This is the cost of no cooperation in the defence industrial sector.

The second point concerns the export of weapons, because it was raised by some of you. The Treaty here is very clear:
we discussed it a lot. It is a very unique competence of the Member States, and we will not change it in any way
through this regulation. We are not increasing weapons exports; what we want and what our intention is, is to decrease
our technological dependence on third countries, and the cooperation and this decreasing technological dependence are
some of the most important features of the fund.

I'm very sure that defence will become one of the engines of European integration. We are still talking about defence
industrial cooperation — nothing more, nothing less than this — and again, I would like to stress that the Commission
very much welcomes the agreement reached during the trilogues. I hope for a positive vote tomorrow, and again, let me
thank all of you — the rapporteur, shadow rapporteurs and the Chair of the Committee on Industry, Research and
Energy (ITRE), Mr Buzek (because I have not mentioned him before) — thank you very much for all your hard work
on this file. Again, I know it was not easy, but the agreement is, I think, satisfactory.

(Applause)

Zdzistaw Krasnodebski, sprawozdawca. — Pani Przewodniczaca! Dzigkuje kolegom za bardzo interesujaca dyskusje.
Pokazala ona tez, ze nie jesteSmy jednolitego zdania nawet w grupach politycznych, bo wyraznie dwa glosy z frakeji
socjalistycznej roznily si¢ od siebie, podobnie jak w grupie zielonych. Mysle, ze ujawnia si¢ w tym podziale stanowisk
réznica miedzy panstwami, ktére dawno nie przezyly zadnej inwazji, opresji i zniewolenia, a tymi, ktére dzisiaj, tak jak
kraje baltyckie czy niektére kraje Europy Srodkowo-Wschodniej, ciagle czuja si¢ zagrozone i wiedza, ze waine sa
wszystkie programy socjalne, ale jezeli nie obronimy naszej wolnosci, to réwniez nasza pomyslnosc jest bardzo zagro-
zona.

Chcialbym tez podzigkowal prezydencji austriackiej i szczegélnie prezydencji rumunskiej, ktéra wykazala si¢ wielka
praca i umiejetnoscig negocjacji. Chcialbym zapewni¢ wszystkich, ktérzy wyrazali tu obawy o nasze relacje z NATO.
Mysle, ze wilasnie ci wszyscy, ktérzy popieraja, szczegdlnie z mojego regionu, ten fundusz, zdaja sobie sprawe z tego, co
Pafistwo podkreslali: to NATO jest gwarantem naszego bezpieczefistwa, tu si¢ nic nie zmieni. ChcielibySmy jednak, zeby
réwniez inne pafstwa, w tym Francja, jeszcze bardziej wlaczyly sie np. w obrone flanki wschodniej NATO.
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Chciatbym jeszcze powiedzie¢ jedno, mianowicie padto pytanie: a co z tego bedzie miala Polska (rozumiem ze réwniez
inne kraje naszego regionu)? Otdz uwazam, ze jest to szansa na unowoczesnienie naszego przemystu obronnego we
wspolpracy z przodujacymi firmami w tej dziedzinie w Europie i na rozwiniecie badan. Mam nadzieje, ze bedzie temu
stuzyl réwniez ten fundusz, tzn. rzeczywiste wykorzystanie potencjatu calej Europy, a nie tylko jej czesci.

Prosz¢ Panstwa o zaglosowanie za tekstem, jaki wynegocjowaliémy, tzn. za odrzuceniem wszystkich poprawek plenar-
nych. Nalezy glosowal za punktem 31 CP, odrzuci¢ 1 CP i wszystkie poprawki plenarne, gdyz w innym wypadku nasze
porozumienie upadnie. Bardzo prosze o takie stanowisko ze strony tych wszystkich, dla ktdrych ta sprawa jest wazna.
Jak moéwig, jest ona szansg i dla przemystu, i dla calej Unii, dla wzmocnienia NATO i naszych zdolnosci obronnych,
ktére sg wazne, aby chroni¢ nasz sposdb zycia czy nasza cywilizacje.

Puhemies. — Keskustelu on piittynyt.

Adnestys toimitetaan huomenna torstaina 18.4.2019.

24. Ekspozycje w postaci obligacji zabezpieczonych — Obligacje zabezpieczone i nadzor
publiczny nad obligacjami zabezpieczonymi (debata)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana yhteiskeskustelu

— Bernd Lucken talous- ja raha-asioiden valiokunnan puolesta laatimasta mietinnostd ehdotuksesta Euroopan parlamen-
tin ja neuvoston asetukseksi asetuksen (EU) N:o 575/2013 muuttamisesta Kkatettujen joukkolainojen osalta
(COM(2018)0093 - C8-0112/2018 - 2018/0042(COD)) (A8-0384/2018) ja

— Bernd Lucken talous- ja raha-asioiden valiokunnan puolesta laatimasta mietinnostd ehdotuksesta Euroopan parlamen-
tin ja neuvoston direktiiviksi katettujen joukkolainojen litkkeeseenlaskusta ja katettujen joukkolainojen julkisesta valvon-
nasta sekd direktiivin 2009/65/EY ja direktiivin 2014/59/EU muuttamisesta (COM(2018)0094 - C8-0113/2018 -
2018/0043(COD)) (A8-0390/2018).

Bernd Lucke, Berichterstatter. — Frau Prasidentin, liebe Kollegen, meine Damen und Herren! Fiir jeden Kapitalmarkt ist es
wichtig, dass es sichere Wertpapiere gibt. Wir wissen, dass sichere Wertpapiere leider selten sind. Wir wissen, dass
Verbriefungen kein ausreichendes Mafl an Sicherheit gewéhrleisten. Spétestens seit der Finanzkrise ist das jedem bewusst
geworden. Wir wissen, dass Staatsanleihen kein ausreichendes Maf an Sicherheit gewihrleisten. Selbst Staatsanleihen der
Eurozone gewihrleisten kein ausreichendes Mafl an Sicherheiten, wie es jedem von uns spitestens in der Euro- und
Staatsschuldenkrise bewusst geworden ist. Aber wir wissen, dass wir den Pfandbrief haben. Wir wissen, dass der
Pfandbrief ein sicheres Wertpapier ist, dass der Pfandbrief steht wie eine Eins, dass der Pfandbrief seit mehr
als 250 Jahren wie eine Eins steht, und er hat keinen Bankrott erlitten.

Das ist ein Wertpapier, wie wir es in der Eurozone brauchen und wie wir es in der Kapitalmarktunion brauchen. Vor
diesem Hintergrund ist es erstaunlich, dass die Pfandbriefe oder gedeckten Schuldverschreibungen relativ schlecht ent-
wickelt sind in der Europdischen Union, dass es nur eine iiberschaubare Anzahl von Lindern gibt, die eine ausgeprigte
Pfandbrieftradition haben und dieses Instrument seit Jahrzehnten und zum Teil seit Jahrhunderten sehr erfolgreich nut-
zen, wihrend andere Linder der Europiischen Union wenig Erfahrung damit haben und zum Teil noch nicht mal eine
entwickelte Pfandbrief-Gesetzgebung haben.

Dem leisten wir jetzt Abhilfe dadurch, dass wir Richtlinie und Verordnung in diesem Parlament verabschieden. Es ist
insbesondere die Richtlinie, die ich hier wiirdigen mochte, weil die Richtlinie gleichzeitig Richtschnur ist fiir die sich
entwickelnden Mirkte in der Europédischen Union, die mit dem Pfandbrief ein wertvolles Finanzierungsinstrument schaf-
fen konnen und die sozusagen diese Richtschnur nutzen kénnen, um genau das in ihre eigenen Gesetze zu iibertragen,
was sich seit langer Zeit bewdhrt hat, was die beste Praktik im Bereich der Pfandbriefe bzw. gedeckten
Schuldverschreibungen ist.
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Wir haben uns viel Mithe gegeben, in dieser Gesetzgebung diese besten Praktiken umzusetzen, indem wir ausfiihrlich
tiber die Qualitit der besichernden Wertgegenstinde gesprochen und verhandelt haben. Und ich glaube, wir sind zu
einem guten Ergebnis dabei gekommen. Wir haben die Pfandbrief-Richtlinie jetzt so gestaltet, dass wir zwei verschiedene
Klassen von Pfandbriefen unterscheiden, namlich einmal den bewihrten Pfandbrief, die Werteschuldverschreibung, so
wie sie auch in der Kapitaladiquanz-Verordnung definiert wird — das Produkt, das 97 % des Marktes nutzen und das
ein grofles Vertrauen von Investoren nach sich gezogen hat. Und dann ein neues Marktsegment — ein Marktsegment fiir
Innovation, ein Marktsegment fiir Wachstum, das wachsen soll und neue Finanzierungsmoglichkeiten, aber auch neue
besichernde Wertgegenstinde erforschen, testen und zur Marktreife fithren soll.

Das sind gute Rahmenbedingungen dafiir, dass sich die Pfandbriefe als Finanzierungsinstrument in der Europiischen
Union durchsetzen, und auch gute Rahmenbedingungen dafiir, dass diese Art von Wertpapieren von auferhalb der
Europdischen Union angenommen wird, dass wir international Standards setzen fur dieses Finanzierungsinstrument.
Wir werden das Vertrauen der Investoren dadurch erringen kénnen, dass die Standards, die wir hier gesetzt haben, gut
und hoch und belastbar sind. Wir werden aber hoffentlich auch Emittenten anziehen konnen, jedenfalls dann, wenn die
Kommission hoffentlich bald auch eine Aquivalenzentscheidung verabschiedet, sodass unser Markt gedffnet wird und
nicht abgeschlossen wird gegeniiber denjenigen, die ebenfalls interessiert daran sind, dieses Instrument zu nutzen.

Ich glaube, wir haben hier einen groflen Schritt in die richtige Richtung gemacht. Ich freue mich auf die Debatte mit den
Kollegen. Ich hoffe auf eine breite Zustimmung morgen im Plenum, und insbesondere hoffe ich natiirlich auf grofSe
Akzeptanz des Instruments in der Kapitalmarktunion der Europdischen Union.

Elzbieta Biefilkowska, Member of the Commission. — Madam President, (inaudible) covered bonds are a stable and cost
effective source of financing. They fared well during the crisis, while other sources of funding dried up. They are very
popular in some Member States and in others they are barely news. So the Commission proposal seeks to develop this
market further by drawing on the high standards and good practices of national systems. It is a key building block of
the Capital Markets Union to encourage investment and lending in the EU.

The new rules will establish a pan-European covered bond market that supports lending to the real economy without
disturbing already established and well-functioning national markets. They will boost the issuance of covered bonds also
in Member States where markets are less developed. These rules will help banks access a broad range of safe and
efficient funding tools which in turn will allow them to finance companies and households. We estimate that the
potential saving for borrowers will be around EUR 1.5 billion a year. The new rules also set out to harmonise prudential
rules for these instruments in order to contribute to financial stability.

The new framework is based on two pillars. So, first the directive provides a common definition of covered bonds. It
outlines the features of the instruments and it identifies the high-quality assets that can be eligible to back a covered
bond.

The directive establishes sound supervision for covered bonds as well, and sets out the rules allowing the use of the
‘European Covered Bonds’ labels.

And the second, a regulation, strengthens the conditions for granting preferential capital treatment to covered bonds
purchased by banks. As promised during the trilogues and set out in the Commission’s statement accompanying today’s
acts, the Commission is willing to amend the liquidity coverage ratio, delegated act, in order to cater for the specific
situation of covered bonds.

This amendment will address the overlap between the cover pool liquidity buffer set out in the directive and the
liquidity buffer foreseen in a liquidity coverage ratio. For this purpose, a declaration from the Commission will be
transmitted to the Parliament before voting tomorrow.

[ wish here to thank the Parliament for this successful outcome, in particular the rapporteur, Mr Lucke, and all shadow
rapporteurs.
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The objectives of the Commission proposals are largely maintained thanks to the effective approach of the Parliament
negotiating team and the good cooperation with the Council. The transposition and implementation of the new rules on
covered bonds should now proceed rapidly. This will ensure that this important source of funding can be used in all
Member States, thereby promoting jobs and growth throughout the EU.

PRZEWODNICTWO: ZDZISEAW KRASNODEBSKI

Wiceprzewodniczgcy

Dariusz Rosati, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Debatujemy dzi§ nad dwoma aktami
legislacyjnymi, ktdre ustanawiajg ramy prawne funkcjonowania rynku bankowych obligacji zabezpieczonych aktywami.
Na uzytek tlumaczenia chce powiedzied, ze wedlug polskiej terminologii te papiery wartoSciowe nosza nazwe banko-
wych listow zastawnych. Rynek bankowych obligacji zabezpieczonych jest waznym elementem budowanej przez nas
unii kapitalowej. Ciesz¢ si¢, Ze negocjacje pomigdzy Parlamentem i Radg zakonczyly si¢ przyjeciem dobrego kompro-
misu. Omawiana dyrektywa wprowadza jednolita definicje europejskich obligacji zabezpieczonych aktywami, precyzyj-
nie okresla rodzaje aktywow, ktore moga by¢ wykorzystane jako zabezpieczenie, okre$la obowiazki nadzoru bankowego
oraz sposob wyliczania biezacych wartosci aktywow. Dyrektywa wprowadza takze dwie kategorie obligacji: obligacje
europejskie, ktore spelniaja wymogi tej dyrektywy, oraz obligacje europejskie premium, ktére dodatkowo spelniajg
wymogi rozporzadzenia CRR.

Dyrektywa umozliwia panstwom czlonkowskim samodzielne ksztaltowanie struktury puli aktywéw, w tym wielko$é
udzialéw aktywéw plynnych. Dodatkowo w rozporzadzeniu — byt to bardzo sporny punkt — osiagnelismy kompromis
na poziomie o$miu procent limitu na aktywa zabezpieczajace (collaterals) w postaci aktywow trzeciego stopnia jakosci
kredytowej. Dzigki tej ramowej harmonizacji obligacje bankowe staja si¢ bardzo bezpiecznym papierem warto$ciowym o
bardzo wysokiej jakosci, bardzo atrakcyjnym dla potencjalnych inwestoréw. Stanowig réwniez bardzo dogodne Zrédlo
finansowania dzialalnosci bankow.

Gratuluje panu postowi Berndowi Luckemu doskonatego sprawozdania i dzigkuje za wspdlprace, jaka mieliSmy okazje
realizowaé przy tym sprawozdaniu. Dzigkuje Komisji Europejskiej i sktadam na rece pani komisarz podzigkowania za
konstruktywny udzial w pracach nad sprawozdaniem, a do wszystkich kolegéw postéw apeluje o przyjecie sprawozda-
nia bez poprawek.

Alfred Sant, fisem il-grupp S&D. — ll-vot ta’ ghada jimmarka t-tmiem tal-process legizlattiv mahsub biex iwaqqaf suq
Ewropew ghal covered bonds, kif inhuma maghrufa ¢-cedoli ta’ self koperti.

Fdin il-Kamra bdejna l-process fis-sena 2017 brizoluzzjoni li nediet il-bazi tal-hidma taghna fuq il-pakkett li ghandna
quddiemna llum. Ma kinitx haga facli biex jinsab ftehim ghax fkull pajjiz dawn i¢-cedoli ta’ self Zviluppaw b'mod
differenti. Huma jikkostitwixxu ghodda finanzjarja li matul is-sekli wriet is-siwi taghha fis-swieq ta’ pajjizi Ewropej.
Ghalkemm infirxu fil-qafas tas-swieq nazzjonali, il-kummerc¢ internazzjonali fdawn ic-cedoli ghandu importanza.
Fis-swieq bhal tal-Germanja u d-Danimarka huma mitqiesa bir-ragun bhala vitali ghall-investiment. Fpajjizi ohra bhal
Malta ma jintuzaw xejn. Xorta wahda, l-isfida politika biex jitwaqqaf qafas Ewropew ghal dawn i¢-cedoli li jigi parti mit-
twaqgif ta’ Unjoni Ewropea fis-swieq kapitali kienet din. Ghandna nlibbsu l-istess zarbun lil kulhadd — kif ta’ spiss tkun

metti t-tkomplija shiha ta’ arrangamenti li ddahhlu b’success fis-swieq nazzjonali?

Mill-bidu nett, jien appoggajt sal-ahhar din it-trig. Ma kellniex ghalfejn nibdlu metodi li s-swieq nazzjonali kienu
haddmu ghal ghexieren ta’ snin ghal sekli. U xorta stajna nwaqqfu qafas Ewropew. Dan kellu jimmira biex progressiva-
ment, ir-regoli u l-prattici fis-swieq nazzjonali jogorbu lejn xulxin. Il-kompromess milhuq fid-dokumenti quddiemna
jirrispondi bis-shih ghal din l-isfida. Jinkludi hafna elementi bir-rapport approvat {1-2018 minn din il-Kamra u jikkoregi
ghal aspetti li kienu se joholqu problemi ghall-Grupp tas-So¢jalisti u d-Demokratici. Waqt li jippromwovi qrubija fuq
livell Ewropew u jsahhah it-trasparenza u l-harsien tal-investituri, il-pakkett quddiemna jevita kull sogru ta’ disturbi fis-
swieq nazzjonali fejn jigu nnegozjati l-covered bonds.
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Jien sodisfatt bil-mod kif ilhagna dawn il-prijoritajiet u l-parir tieghi hu biex din il-Kamra tappogga bil-kbir il-proposta li
tinsab quddiemna.

Not¢ Mapuag, €& ovépatoc e opadac ECR. — Kipie TTpoedpe, oy EANada, aM\d kar oy Eupaenn, umdpyer éviovog
OKEMTIKIONOG Yial T OHONOYA QUTOU TOU €00UG TN OTLyr Tou €ouv el ONOL OTL aKOPN Kal KpatTikd opdloya €(ouv Katap-
pevoet. [dlwg oty matpida pou, omou o1 ENAves moAiteg —mapa mOANOL HIKPOHECHIOL KAl GUVTAEIOUYOL— EUMIOTEUTIKAY Tal
eMnvikad kpatikd opdloya, enévduoav toug komoug ag (ofg ota eAknvikd opdloya kar petd fpde to mepignuo PSI, e
andgaot) Tou Eurogroup, kat koupeUTnkav Ta opoloya auta kata 53%. Yrndpyouv ofjpepa dvdpwnol oty EXNada mou eixav
epmiotevdel Ta eENVIKA KpaTikG opdloya kat dev £X0UV MALOV XPrjHaTa Vo TANPOGOUY Ta GAPHAKE TOUG, VO UMOPECOUY Va
TAVE OE €Va VOOOKOLIELO.

Avuhapfaveote, Aomov, OTL OTAV €XOUV KATAPPEVCEL Ta KPATIKA OPONOya UTApXEl duomOTia AMEVavVTL O QUTIY Tr HOPQT|
OHOAOYOU KOl QUOIKQ, OMWG avagépel oty eworynol] Tou o kuptog Lucke, kaver mpoonadeia 1 eworfynon —al\a kat 0 Kavovi-
OHOG— (OTE Va UTAPEOUV Ol HEYIOTEG EYYUNOEIS, TIPOKELHEVOU auUTd Ta opdloya va dewpndolv acgalr, va égouv mol\oug
EMEVOUTEG Kal £TOL VOl IMOPEGOUY Vel AELTOUPYHOOUY wG Eva epyaleio mou Ja Siapop@aocel fia GUVONIKT ayopd Kat, Tautoxpova,
Ja mapet kovta tou kat apketols enevdutés. Opwg, da mpénel va mpoctfoupe mas Ja yivouv autés ot dac@alicels, oUTeg GoTe
TPAYHATIKG Va 1] QTACOURE OF OTJUEID KATAPPEUOTG OKOHN KAl QUTOV TwV OpoAoyev. ‘ONa guokd kpivovtar and to meg da
\ertoupynoer 1) ayopd- edv umapyel peyan kpior, tote moA\oi diepotdvtar katd nocov da avttEouv kat autd ta opoloya.

Stefan Gehrold (PPE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, Monsieur le rapporteur, cher Bernd, jaimerais
tout d’abord féliciter les rapporteurs d’avoir trouvé une approche équilibrée et pragmatique.

L'accord sur les régles concernant les obligations garanties s'intégre dans une logique qui vise a renforcer I'union des
marchés des capitaux. Il est essentiel de ne pas perdre de vue les objectifs ultimes des lois que nous adoptons dans ce
cadre. En l'occurrence, il s'agit essentiellement de soutenir I'économie réelle. Certes, nous cherchons a apporter aux
banques une source de financement a long terme pour réaliser cet objectif. Nous devrons néanmoins faire trés attention
a ne pas assouplir le cadre réglementaire des banques si cela ne se traduit pas par une amélioration de l'accés des
entreprises et des individus au financement, premiérement, ou si cela entraine des risques de compromettre la réussite
a long terme, deuxiémement.

Le résultat des négociations est remarquable, car il permettra notamment aux pays ol ces marchés n'existent pas encore
de favoriser l'essor d’'un instrument qui s'est avéré fiable et stable, méme en période de crise, comme nous l'a expliqué
M. Lucke. D'autres instruments, comme la création d’un billet garanti européen, seront examinés plus en détail.

C'était ma derniére intervention, je vous remercie tous pour votre bonne coopération. Je vous souhaite a tous une belle
féte de Paques.

Pervenche Berés (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, le cadre d’harmonisation minimale des
régimes nationaux que créera le corpus législatif européen est le bienvenu. 1l permettra de développer un outil de
refinancement bancaire utile et contribuera a I'approfondissement de I'union des marchés des capitaux. Il faut en effet
se souvenir que les obligations sécurisées, peu risquées, ont permis aux banques de continuer a émettre dans des
conditions de marché difficiles, par exemple en 2008 au plus fort de la crise financiere.

Les textes prendront bien str en compte les caractéristiques propres de chaque marché national d’obligations sécurisées.
Par exemple, il est possible de mélanger les actifs de couverture différents dans le panier de couverture comme des
expositions sur personnes publiques et préts immobiliers en France, mais aussi en Allemagne, au Danemark, en Suede,
en Espagne, en Italie ou en Pologne. De ce fait, elles ont été congues comme un socle commun inspiré des meilleures
pratiques avec la possibilité, dorénavant, de bénéficier de ce label européen. 1l reste désormais aux acteurs des places
financieres de s'emparer de ce label pour assurer un développement sain de ce marché qui permette une meilleure
allocation transfrontiére des capitaux, tout en maintenant un haut niveau de protection des investisseurs comme des
capacités d’émission, y compris en période de turbulences financiéres pour les banques.
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Elzbieta Biefikowska, Member of the Commission. — Mr President, dear Members, thank you very much for all comments
and interventions, which show that there is broad agreement about the new rules. Investors both within and outside the
EU will know that those financial instruments, which are labelled EU covered bonds or premium covered bonds, are
subject to robust standards set out in EU law and to specific supervision. The new rules are based on a prudentially
sound and balanced approach, with the possibility to review key provisions in the coming years. I count on the conti-
nued support of the Parliament to ensure that covered bonds become an even more important source of funding for the
European economy in the future. Thank you very much to the rapporteur and shadow rapporteurs.

Bernd Lucke, Berichterstatter. — Herr Prisident! Vielen Dank, meine Damen und Herren, liebe Kollegen, fiir die Diskus-
sion, vielen Dank an alle Schattenberichterstatter, insbesondere aber auch an die Mitarbeiter der Kommission fiir die gute
Zusammenarbeit wihrend dieses Gesetzgebungsverfahrens.

Es ist das Wesentliche, glaube ich, in dieser Debatte bereits gesagt worden, deshalb mochte ich mich eigentlich nur auf
zwei Anmerkungen beschranken. Das erste ist ein kleiner Kommentar, den ich machen mochte zu dem Beitrag meines
Fraktionskollegen Notis Marias. Natiirlich muss man immer sicherstellen, dass Bonds auch tatsichlich zuriickgezahlt
werden, und das Beispiel griechischer Staatsanleihen ist ein Beispiel dafiir, dass manche Bonds nicht zuriickgezahlt
werden. Hier aber reden wir tiber Bonds, die von Banken ausgegeben werden und die eben gerade deshalb, weil man
auch an der Bonitdt von Banken Zweifel haben kann, durch Wertgegenstinde in einem Deckungspool besichert sind, der
vor dem Zugriff anderer Glaubiger geschiitzt ist. Insofern wire es vielleicht meine Empfehlung, dass die griechische
Regierung — da Zweifel an der Bonitit ihrer eigenen Anleihen existieren — kiinftig auch zu diesem Verfahren greift und
Staatsanleihen durch Realwerte oder durch sonstige marktfihige Forderungen besichert. Das wire sicherlich ein wegwei-
sender Schritt, um die Kreditwiirdigkeit der griechischen Regierung zu verbessern.

Zweitens ein kurzer Kommentar zu meinem Kollegen Alfred Sant: Der hat hervorgehoben, dass es wichtig war, keine gut
funktionierenden Markte zu storen. Das war unser aller Bestreben. Aber gleichzeitig war es auch unser Bestreben, die
besten Praktiken in diese Richtlinie einfliefen zu lassen. Und beides zusammen geht natiirlich nicht. Denn wenn man
keinen Markt in irgendeiner Form stért, dann muss man alle Praktiken zulassen, und damit wiirde man die schlechtesten
Praktiken ebenfalls weiter fortschreiben und gewihrenlassen. Das war gerade nicht das Ziel der Harmonisierung, die wir
hier angestrebt haben.

Ich glaube, es ist uns gut gelungen, diesen Irrweg zu vermeiden, indem wir tatsichlich die Qualitit in den Gesetzge-
bungswerken bestimmter Mitgliedstaaten hervorgehoben haben, und fir andere Staaten eben einen gewissen Druck
geschaffen haben, sich an diese Anforderungen anzupassen. Das hebt insgesamt das Niveau der
Cabot-Bond-Gesetzgebung innerhalb der Europiischen Union und weist dem Produkt, glaube ich, einen guten Weg in
die Zukunft.

Przewodniczacy. - Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie sie w czwartek 18 kwietnia 2019 r.

25. Negocjacje z Rada i Komisja w sprawie wniosku ustawodawczego dotyczacego
uprawnien $ledczych Parlamentu Europejskiego (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad:

— pytaniem wymagajacym odpowiedzi ustnej skierowanym do Rady przez Danute Mari¢ Hiibner w imieniu Komisji
Spraw Konstytucyjnych w sprawie negocjacji z Radg i Komisjg w sprawie wniosku ustawodawczego dotyczacego upraw-
nienl §ledczych Parlamentu Europejskiego (0-000003/2019 - B8-0019/2019) (2019/2536(RSP)) oraz

— pytaniem wymagajacym odpowiedzi ustnej skierowanym do Komisji przez Danute Mari¢ Hiibner w imieniu Komisji
Spraw Konstytucyjnych w sprawie negocjacji z Radg i Komisjg w sprawie wniosku ustawodawczego dotyczacego upraw-
nienl $ledczych Parlamentu Europejskiego (O-000004/2019 - B8-0020/2019) (2019/2536(RSP)).
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Ramon Jduregui Atondo, autor. — Sefior presidente, quiero empezar por decir que no se trata tanto de una pregunta
oral al final de la legislatura como de una queja politica que este Parlamento quiere expresar ante el Consejo y la
Comision. Y es una queja politica por lo que consideramos una falta de cooperacién leal, una falta de cooperacién
institucional entre el Consejo, la Comisién y el Parlamento, algo en mi opinién muy grave.

Para empezar por recordar los hechos, tengo que decir que ya el articulo 226 del Tratado de Funcionamiento de la
Unién Europea otorgd en el afio 2009, cuando se aprobd el Tratado de Lisboa, al Parlamento Europeo la iniciativa
legislativa para regular cudles son los poderes de las comisiones de investigacién. Les recuerdo que solamente hay
iniciativa legislativa del Parlamento Europeo en dos materias: en la ley electoral europea y en la regulaciéon de las
comisiones de investigacion.

El texto ya fue aprobado en el afio 2012 —tres aflos después— siendo ponente David Martin, que empezd a negociar
con el Consejo y la Comision en la anterior legislatura; no se llegd a ningtin acuerdo y en 2014 se aprobd en primera
lectura ese texto; cierto, sin el acuerdo de la Comisién y del Consejo.

Cuando yo fui nombrado ponente al comienzo de esta legislatura, en el afio 2015, empecé a intentar negociar con el
Consejo y la Comisién un texto que fuera aprobado por las tres instituciones. Y lo cierto, sefiorfas —y aqui empieza mi
queja politica—, es que no hemos sido capaces de conseguir que el Consejo y la Comision se retinan con el Parlamento
en un trilogo institucional, en un didlogo politico razonable para establecer un texto que permita tener un Reglamento
que regule los poderes de esta Camara en materia de comisiones de investigacion.

Esta es mi denuncia; y han sido muchos documentos de trabajo, muchas manifestaciones de flexibilidad que hemos
mostrado al Consejo y a la Comision.

Estos siempre nos han pedido: «Hagan ustedes un nuevo texto». Y, por fin, lo hicimos. Después de nueve meses de
reuniones entre los Servicios Juridicos de la Comision, del Consejo y del Parlamento Europeo, finalmente, sobre la
base de esos trabajos técnicos, hicimos un nuevo texto —lo llamamos un «non-paper»—, se lo presentamos al Consejo
y la respuesta fue, como siempre, una carta en la que se nos expresaban objeciones juridicas, objeciones legales, preo-
cupaciones...

En el fondo hubo siempre una respuesta procedimental con un contenido politico de renuncia o de no aceptacion de
esta negociacion.

Y esta es la razén de la queja. La queja estd en que el Consejo y la Comisién no han trabajado con nosotros, no han
querido dialogar, no han querido negociar y han despreciado al Parlamento; lo han humillado, sefiorias.

Esta es mi sincera reflexién, junto a la profunda decepcién que mantengo por haber trabajado cuatro afios junto con la
Comisiéon AFCO, junto con los ponentes alternativos, junto con la presidenta Hiibner para intentar esa negociacion. Y
no ha sido posible.

Y el problema, sefiorias, no es solo un problema procedimental, no es solamente una queja politica porque no se han
conseguido las negociaciones. El problema de fondo es que la Comisién y el Consejo no aceptan que haya comisiones de
investigacién que realicen investigaciones molestas o incémodas para los Estados miembros, para los miembros de la
Comision, para los miembros de los Gobiernos de los Estados nacionales, etcétera, etcétera.

En el fondo, lo que yo percibo es que se teme que se llame a testigos, que se llame a comisarios, que se llame a
ministros de los Estados miembros... Y se teme porque —y este es el problema— no se acepta que el Parlamento
ejerza un poder tan importante como el de las comisiones de investigacion, absolutamente imprescindible en el parla-
mentarismo moderno, en el parlamentarismo del siglo XXI.

No es razonable que a este Parlamento se le niegue una facultad que le dio el Tratado de Lisboa y que en el siglo XXI —
en el que hay un montén de temas de alarma social que provocan mala administracién o problemas de vulneracién del
Estado de Derecho, etcétera— este Parlamento no pueda investigar, cuando somos los representantes directos del pueblo,
para poder responder a la alarma social que producen determinados acontecimientos.

126/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj

Dz.U. C z 21.6.2024 PL

Por eso, mariana, sefiorfas, aprobaremos una Resolucién que si, es muy dura, pero es muy justa. Es una Resolucién muy
critica con el Consejo y la Comisidn, pero es muy necesaria, sefiorias.

Esto es lo que yo quiero decirles: vamos a trasladar esta queja al presidente del Parlamento para que se dirija a los
presidentes de los Estados miembros en las reuniones del Consejo, trasladamos a los Spitzenkandidaten de las familias
politicas para que sepan que aqui hay una queja politica; pedimos a la nueva Presidencia que venga dentro de unos
meses que aborde este problema, porque este problema estd sobre la mesa y es imprescindible abordarlo para que el
Parlamento Europeo sea lo que debe ser, un Parlamento que representa al pueblo europeo.

Danuta Maria Hiibner, author. — Mr President, the right of inquiry is a fundamental weapon for any modern parliament
to make the executive accountable for their actions. If we think about mad cow disease, tax fraud on cigarettes, diesel-
gate or the Panama Papers, we understand that it is fundamental that Parliament has a solid and sharp power of inquiry.
Ramoén Jauregui said that the Council and the Member States systematically refused to sit at the table and have a real
discussion on the content of the European Parliament’s proposal. Their argument was that the proposal of the
Parliament did not take into consideration their fundamental concerns. But this actually means ignoring the nature of
the special legislative procedure established by Article 226 TFEU. This procedure implies that the institutions exchange
views and search for a compromise acceptable for all of them. The Council demanded that the initial proposal of the
European Parliament should already contain the text acceptable for the Council. This is not the way the consent pro-
cedure functions. How would the Council or the Commission react if the European Parliament refused even to discuss
possible ways to reach an agreement on, let’s say, the MFF, using the pretext that it does not like the proposal of the
Commission? Moreover, this attitude is not compatible with the principle of sincere cooperation between the institutions
that we all should respect and cherish. At stake here is a fundamental question of respect for the prerogatives of the
Parliament and for the institutional balance. It is fundamental that the Council and the Commission understand it. At
the end of the day, we do not have an obligation to agree with each other, but we have the duty to try. Sadly, Member
States have not lived up to their duty.

George Ciamba, President-in-Office of the Council. — Mr President, as we approach the end of the term, it is indeed an
appropriate moment to discuss the important issue of the exercise, of its inquiry powers by the European Parliament,
and take stock of recent events.

Let me start by assuring you that the Council has always shared the view that committees of inquiry are an important
instrument, allowing the European Parliament to exercise political control in a Union founded on the values of respect
for democracy and the rule of law, as required by the Treaty.

Since the Martin report in 2011, the Council has been examining a series of proposals in a very constructive spirit and
in the respect of its duty of sincere cooperation. However, as is well known, the Martin report raised serious legal and
institutional concerns in the Council and in the Commission with regard to the limits imposed by Article 226 of the
Treaty.

Indeed, this proposal for so far-reaching an extension of the rights of committees of inquiry was considered contrary to
Article 226. Despite subsequent efforts to reconcile the diverse positions, such as the more recent work by the experts
of the three legal services at technical level which held so many meetings, the progress made on some less problematic
provisions resulting from this work did not match and did not solve the most complex issues of a legal and political
nature. As was stated in a letter sent to Ms Hiibner on 25 October last year by the Austrian Presidency, the Council
therefore welcomed the non-paper prepared by the rapporteur, Mr Jauregui Atondo, representing a new attempt to
revive the political dialogue among the three institutions.

The non-paper indeed contains a number of improvements compared to the proposal of 2014. It meets some of the
concerns expressed by the Council on previous occasions and takes up some of the solutions which are jointly suggested
by the legal experts of the three institutions.

However, the non-paper still contains a number of provisions which give rise to serious legal and political concerns for
the Council, which were raised on many past occasions. In substance, the Council’s position on these fundamental issues
has not changed since the Martin report, and to be more specific, let me mention, among the most problematic issues,
this power to summon individuals who are not officials as witnesses and to enforce such a measure by sanctions; the
hearing of officials and other servants of the Union as witnesses; the power to request documents from natural or legal
persons who have no role in the implementation of Union law; and the imposition of sanctions in the event of non-
compliance.
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And finally, the provisions on sanctions. Let me recall that criminal law in the rules on criminal procedure are matters
for which the Member States are responsible. The competences of the Union in that field are very limited. I will not go
into more detail here, as you are, I hope, very familiar with the Council's concerns, which I explained in a detailed
manner in the letter I have already mentioned.

Since the beginning of its term, the Romanian Presidency has been ready to continue to clarify the respective positions,
also in the Commission, building upon the Austrian Presidency’s engagement in the many informal contacts between
our predecessors and Mr Jauregui and Mrs Hiibner.

I can assure you that the Council continues to be open to a constructive dialogue with the European Parliament in order
to explore ways forward on this legally and politically-complex file. Should the new Parliament wish to carry on the
work based on the progress made so far, the Council stands ready to do so in full respect of its duty of sincere
cooperation.

Elzbieta Biefikowska, Member of the Commission. — Mr President, let me first welcome this occasion offered by this oral
question to set out the Commission’s positions regarding the proposal for the regulation on the European Parliament’s
right of inquiry. While it is of course for the Parliament to make a proposal, the procedure also requires the consent of
the Council and of the Commission. Since the entry into force of the Lisbon Treaty, the European Parliament has made
several proposals for such a regulation.

The latest informal proposal, in the form of a non-paper proposal, was politically endorsed by the Committee on
Constitutional Affairs in April last year and transmitted to the Commission and to the Council in May last year. The
Commission acknowledges that the new informal proposal is drafted in more precise legal terms and incorporates
several improvements: for instance, as regards the rules on the setting-up of the committee of inquiry, the procedural
rules applying to its investigation or the introduction of a central contact point for inquiry.

The new informal proposal also contains references to the regulation on the protection of natural persons with regard to
the processing of personal data by EU institutions, and to the framework agreement between the European Parliament
and the European Commission. However, the non-paper proposal still contains a number of legal and institutional
concerns that have been at the heart of this discussion with the Parliament and the Council since 2012.

The most important concerns are: sanctions for non-compliance with the provisions of the regulations; certain aspects
of the investigative means which would be in the hands of the committee, such as on-the-spot investigations, hearings
of Commissioners and former Commissioners, hearings of officials and former officials, as well as hearings of natural
persons; the newly introduced rule regarding remedies in the case of violation of the provisions of the regulation by a
committee of inquiry, its members and officials and other servants of the European Parliament; and last, provisions
which seem to grant discretionary power to the Parliament with regard to the suspension of the committee proceedings
during the related court procedure.

Notwithstanding these concerns, I would like to stress the Commission’s continued willingness and commitment to
engage in a constructive trilateral discussion, with a view to finding appropriate solutions to the divergences that still
exist between the three institutions.

The future regulation of the right of inquiry should provide the European Parliament with the appropriate instrument to
fully respect institutional prerogatives and the relevant legal frameworks of the Member States.

Maite Pagazaurtundia Ruiz, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, sefior Ciamba, creo que no nos ha
escuchado. Les hemos dicho, una y otra vez durante estos afios, a los que han representado el mismo papel que usted
—y como le acaba de decir el sefior Jduregui— que hablamos de falta de cooperacion leal. Nada de que haya habido
cooperacién leal.
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Vamos a empezar por colocar las cosas en su sitio. En este Parlamento nos han faltado capacidades durante esta
legislatura para poder trabajar mejor en los papeles de Panamd, incluso en el dieselgate 0 en la Comisién Especial sobre
Terrorismo. Porque ustedes han querido bloquear esta posibilidad. Si el sefior Jduregui, que tiene en el ADN la capacidad
de negociacion pura y de llegar a consensos, no lo ha podido hacer, es por falta de cooperacién de ustedes. Asi que
vamos a empezar a decir las cosas como son.

Hace veinticinco aflos que funcionamos con una Decisién que se ha quedado vieja y pequeiia. Este no es el Parlamento
de 1995, y necesitamos esas prerrogativas que ustedes, argumentando las razones mds variadas, no quieren conceder a
este Parlamento. Y se equivocan. Porque perdemos credibilidad. Porque necesitamos poder desarrollar ese derecho de
investigacion.

No es justo, no es decente que instituciones hermanas como son el Consejo y la Comision Europea aten las manos del
Parlamento Europeo —que representa a quinientos millones de europeos que eligen directamente a sus representantes en
esta Cdmara— cuando ejerce las funciones que le son otorgadas. Y esta es una de las que nosotros tenemos derecho a
desarrollar.

No es justo que el sefior Jauregui haya trabajado durante cinco afios, como lo ha hecho también la presidenta de la
Comision de Asuntos Constitucionales, la sefiora Danuta Hiibner, y la Secretarfa de la Comisién AFCO. No es justo. Nos
han dado con la puerta en las narices.

Asi que yo lo tnico que puedo decir es que no ha habido la diligencia debida por su parte y que agradezco al sefior
Jauregui, en el ltimo debate en esta Cdmara, su trabajo.

Es un honor haber trabajado con usted y conocerle desde hace treinta afios.

Diane James, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, well if proof was ever needed that the EU parliament is
merely window-dressing for the so-called EU democracy, we have it here. If democracy is going to be meaningful then
the elected representatives, the MEPs, my colleagues here in the Chamber must be allowed to call into question anything
that reasonably affects those they represent. The right of inquiry should have legal standing, or else what is the point?

It demonstrates that this Chamber is nothing more than a puppet for those unelected officials in the Commission and
the Council if that legal standing is not recognised and allowed to happen. It disturbs me but does not surprise me that
the Council and the Commission are acting in an obstructive manner when it comes to transparency here in the
European Parliament. Now if the European Union wonders why populace and Eurosceptics flourish, you have your
answer before you. This is a major failing in democratic process.

7y

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, j& musim fici, Ze jsem z postoje Rady a Komise velmi smutny. Je to fakticky
pohrddn{ Evropskym parlamentem. Primdrni evropské prdvo ddvd naSemu parlamentu jasnou pravomoc provadét vyse-
tfovani. Na tom se Clenské staty pii pfipravé primdrniho prava shodly. A to, Ze k tomuto zékladnimu prévu neni dosud
schvdlen provadéci dokument, provddéci nafizeni, je opravdu velkd ostuda a musim Fici, Ze mé velmi znepokojuje
chovdni zvldsté Rady.

Dopis z Hjna minulého roku, ktery je plny alibistickych vymluv, pro¢ takovyto provadéci predpis nejde, mé rozesmut-
fiuje a musim Fici, Ze bych &ekal od zdstupct demokratickych stdtd, které cti principy pravniho stitu, Ze se budou lépe
snazit naplnit pravomoci klicového organu Evropské unie, a tim je Evropsky parlament. My zde zastupujeme obcany,
jsme piimo voleni, mdme pravomoci dané primdrnim pravem a Komise a zvla$té¢ Rada ndim bohuzel takto odkrojuje a
omezuje vykon kompetenci. To je situace. Kdyby se toto délo v néjaké jiné zemi mimo evropsky prostor, mimo hodnoty
préva a pravntho stitu, tak bych to chépal. Casto o tom hovoiime, jak je pravo v tietich zemich potlacovano, a ¢asto to
Evropsky parlament kritizuje, ale tady bohuzel pohrddme pravem, vlastnim evropskym prévem, ptimo na drovni
Evropské unie.

Trosku se prosim, ddmy a pdnové v Radé a Komisi, chytnéte za nos, je to mimotddné $patnd vizitka postoje k zdkladni
hodnoté Evropské unie, a to je respektovani préava a pravniho stitu.

Zgloszenia z sali
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Note Mapiig (ECR). — Kipie Tpoedpe, moteg eivar ot faoikés Aertoupyieg evog Kowofouliou; H vopodetikn Aertoupyia, o
KowvofouleuTikog EAeyyog kat ot getaotikés enttponés. Auta kavouv ta dnpokpatikd kowofouha kat o dikaiwpa tou Eupe-
naikoy Kowofouhiou va mpoywpel oty ekétaon mpaypatev, dnhadr va kaver eEetaotikn enttpont, mpofAénetar autoteAdS anod
T0 TpwToyevés dikato. Enopévac, mpénel va &xet ) duvatdtta va efaokel autd ta kadfkova tou. AT, oTav dev mpoywpl oe
eEetaotikeg emtponss, Otav éyoupe okavdaa, omwg ta LuxLeaks, ta Panama Papers, to viiCel okavdaho, kat Sev kaver Tinote
10 Eupownaiko KowofoUio, tote pelwvetar n aftoniotia tou kat dnpioupyotvar mpofAipata oTIC OXEGELG TOU HE TOUG TOMTEG.
Auto 1o Sikaiwpa déloupe va efackolpe autotelag, autd Siekdikolpe kar vopilw oT 1 Tomovéton tou Tupfouliou Sev
oupfaNher mpog autiy TV katevduvan.

(Koniec zgloszeri z sali)

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Ich sage es Thnen gleich vorweg:
Ich bin dafiir, dass wir als Europdisches Parlament nun vor den Europiischen Gerichtshof ziehen. Wir miissen unser
Recht offensichtlich einklagen. Nach meiner Rechtsauffassung sind wir sogar dazu verpflichtet, denn wir sind das
Parlament der Biirgerinnen und Biirger der Europdischen Union. Und es ist deren Recht, dass sie ein starkes Parlament
haben, das seine Befugnisse voll wahrnehmen kann.

Die Verschleppungstaktik im Rat macht sichtbar, dass einflussreiche Personen in groffen politischen Parteien Angst vor
dem Europiischen Parlament haben. Was wiirde zu horen sein, wenn das Europiisches Parlament einzelne Mitglieder der
Regierungen von Mitgliedstaaten oder bestimmte Zeugen vorladen und anhéren konnte? Wie sehr wire der Untersu-
chungsausschuss gestirkt, wenn er Sanktionen gegen diejenigen verhingen konnte, die der Vorladung des Europiischen
Parlaments nicht Folge leisten?

Und die Kommission hiitet sich, nicht nur davor, die Vertrige durchzusetzen, sondern macht mit dem Rat auch noch
gemeinsame Sache. Auch Sie sind dagegen, dass der Ausschuss im Rahmen einer Untersuchung in einem Mitgliedstaat
Nachforschungen betreiben kann. Glauben wir eigentlich, dass es sich fur die Biirgerinnen und Biirger deutlicher danach
anhort, dass demokratisches Recht umgesetzt wird, wenn Sie auch dem parlamentarischen Untersuchungsausschuss
nicht simtliche Dokumente zeigen wollen? Was haben Sie zu verbergen? Was sollen die Leute denken, wenn es der
Kommission Sorge bereitet, dass ihre Beamten bei einer Aussage vor dem Untersuchungsausschuss an die Wahrheit
gebunden sind? Was kime denn dann ans Licht?

Elzbieta Biefikowska, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank honourable Members for all their
comments and remarks. Let me reiterate again that the Commission attaches great importance to Parliament’s role of
scrutiny and political control, of which the ultimate aim is to guarantee that citizens’ concerns regarding the implemen-
tation of Union law are properly addressed.

The Commission again recognises the work done by the institutions so far and acknowledges that the non-paper repre-
sents certain progress compared to the earlier proposals. At the same time, as [ mentioned earlier, the Commission still
finds that the latest informal proposal contains a number of legal and institutional concerns, such as sanctions, inves-
tigative means and legal remedies.

The Commission acknowledges the need to have an adequate instrument which fully respects institutional prerogatives
and the relevant legal frameworks of the Member States. The Commission is willing to engage in a constructive trilateral
discussion with a view to finding appropriate solutions to the concerns that still exist. We hope that progress can be
made on this politically sensitive, but very important, file.

George Ciamba, President-in-Office of the Council. — Mr President, to conclude I would like to thank you all for this open
and frank exchange of views. It has allowed us to clarify further our respective positions. Let me assure you that both
the Austrian and the Romanian Presidencies and the preceding ones have been equally willing to engage in an open and
constructive exchange of views with a view to sounding out whether an agreement can be reached between our insti-
tutions on this file. The file has been discussed in depth in so many meetings of the Working Party on General Affairs.
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Unfortunately, under the given circumstances it is clear that it is not possible anymore to conclude the file under this
Parliament legislator. But let me once again reaffirm the Council’s willingness and commitment to engaging with the
European Parliament, be it in another setting, after the May elections. After all, it is in our common interest to have
clear and up-to-date rules governing the exercise of the European Parliament’s right of inquiry so that all actors know
precisely what are their rights and obligations.

Let me also thank Mr Jauregui Atondo for the great work he has done as the rapporteur on the file and in trying to do
his best in order to improve on what was the previous report on this so important file.

Thank you all so much once again for your attention. This is the last time the Romanian Presidency is going to
intervene in the plenary and thank you all for all the good spirit of cooperation we had in these three months that
we've been here and trying to ensure sincere cooperation between the institutions of Europe.

President. - It was a pleasure to work together with the Romanian Presidency.
Otrzymalem jeden projekt rezolucji ztozony zgodnie z art. 128 ust. 5 Regulaminu.
Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 18 kwietnia 2019 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Alfred Sant (S&D), in writing. — This House has recently been making increasing use of its investigative rights with
special and inquiry committees following major scandals. The TAXE committee, established after LuxLeaks, or the EMIS
committee focusing on emission measurements in the automotive sector, showed the Parliament’s ability to contribute
significantly to the European public debate. Exercises have been carried to understand how and why such maladmini-
stration and breaches of EU law have been happening and subsequent policy options to tackle them have been propo-
sed. The first TAXE Committee set out ideas for transparent taxation across the EU and called for a legislative proposal
on country-by-country reporting of companies’ profits, tax and subsidies, about which the Commission announced its
plans a few months later. One would have expected this Parliament, especially with regard to the recent
TAXE 3 committee, to deploy the best available methodologies and proceedings in its evaluation of taxation policies
and financial services. Rather, it has given in to facile stigmatisation of certain countries, notably my country Malta,
business sectors and professions. In such a case, the limits of this House’s investigative rights were quickly reached as
soon tax populism and generalised statements replaced objective proceedings. Unfortunately this deeply questions the
credibility and effectiveness of the Parliament’s right of inquiry.

26. Program InvestEU (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez José Manuela
Fernandesa w imieniu Komisji Budzetowej i Roberto Gualtieriego w imieniu Komisji Gospodarczej i Monetarnej w
sprawie wniosku dotyczacego rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiajacego Program InvestEU
(COM(2018)0439 - C8-0257/2018 - 2018/0229(COD)) (A8-0482/2018).

José Manuel Fernandes, Relator. — Senhor Presidente, queria falar & Comissdo, queria também dar uma palavra de
agradecimento a todos aqueles que trabalharam neste importante plano de investimentos para 2021-2027, agradecer
ao colega Roberto Gualtieri, que é correlator comigo, um agradecimento também muito forte ao Otmar Karas, que ja
trabalhou no EFSI, o plano de investimentos para a Unido Europeia até 2020, o plano Juncker, como é conhecido, um
agradecimento a todos os relatores-sombra, a todos os colaboradores e, obviamente, ao staff do Partido Popular Europeu
e também do secretariado da Comissio dos Orcamentos.

De 2021 a 2027 teremos um novo plano de investimentos que junta os 14 instrumentos financeiros que temos neste
momento. Isto significa simplificagdo, mas também tem de, a0 mesmo tempo, significar ambigdo. Por isso, o Parlamento
Europeu quer que os 14 instrumentos financeiros que se juntam num s6 tenham o mesmo nivel de garantia. Por isso,
propomos uma garantia de 40.8 mil milhGes de euros para mobilizar 700 mil milhdes de euros, e hd aqui uma pequena
diferenga com o Conselho e com a Comissdo que defende 650 mil milhdes.
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Tudo estd acordado, com excegdo desta parte e das partes ligadas ao quadro financeiro plurianual, mas quero congratu-
lar-me com este acordo provisério, s6 agora dependente das préximas negociagdes, que eu espero que sejam breves,
para o quadro financeiro plurianual. Neste InvestEU, neste plano de investimentos para a Unido Europeia, temos quatro
janelas principais, temos uma janela para as infraestruturas sustentdveis, uma outra janela para as pequenas e médias
empresas, para a investigacdo e inovagdo e, finalmente também, para o objetivo social.

A Unido Europeia precisa que as diferengas entre regides e entre paises em termos de investimento, as dificuldades de
acesso de alguns paises aos mercados financeiros deixem de existir e, portanto, que haja uma reducio das dificuldades
de financiamento. Com este instrumento é necessdrio que os Estados-Membros se preparem para uma novidade que é o
compartimento para os Estados-Membros, um compartimento que ¢ adicional, que é numa base voluntdria, mas que
permitird ajudar os Estados-Membros que tenham, por exemplo, instituicdes financeiras de desenvolvimento ou bancos
de promogio nacional que tenham algumas debilidades.

E necessdrio que cada Estado-Membro faca, obviamente, o trabalho de casa. E importante também que as instituicdes
financeiras de desenvolvimento se preparem. O Parlamento teve aqui uma postura muito positiva que contribui para a
competitividade da Unido Europeia, para o crescimento econdmico, para um emprego de qualidade. Também, em boa
hora, melhordmos a governanga deste instrumento financeiro.

Para além disso, naquilo que é o Advisory Board, nés incluimos também o Comité Econémico e Social e o Comité das
Regides, a reforcar o aspeto social, mas também a reforgar a importancia das regides. A Unido Europeia tem que ser a
Unido Europeia dos cidaddos e também a Unido Europeia das regides.

Felizmente, também conseguimos melhorar a governanca no que diz respeito a evitar possiveis conflitos de interesse. E
que no InvestEU, para além dos 75 % para o BEL os outros 25 da garantia sdo para os bancos de promocdo nacional e
0 que nds queremos ¢ que esta garantia seja executada a 100 %.

Elzbieta Biefilkowska, Member of the Commission. — Mr President, tonight's debate on the InvestEU programme in the
last plenary session is emblematic of the continued backing this House has given to the Commission’s initiatives in
support of investment throughout its mandate. On behalf of the Commission, let me thank you for your support.

The partial agreement you have reached with the Council on InvestEU, in a record time, will allow for preparatory work
to proceed quickly. This will ensure a smooth and timely implementation on day one of the next Multiannual Financial
Framework (MFF), allowing for a seamless continuation of investment support. InvestEU will simplify our existing set of
financial instruments and, under a single guarantee, rule book and brand, cater for sectors that are experiencing invest-
ment gaps and sub-optimal investments situations. Digitisation, social housing, research, energy efficiency and urban
transport are just some of the key areas that today don't find adequate financing on the market. The InvestEU guarantee
will unlock such financing and crowd-in private money for the public good.

To deliver its objectives, the fund will be supported by InvestEU’s advisory hub that this House wants to strengthen. The
Commission welcomes this emphasis. The Commission also highly values the fact that the co-legislators have upheld its
proposal for an opening of access to the EU budgetary guarantee.

While the European Investment Bank’s strategic role is now enshrined in the regulation and its expertise is better
recognised, other actors such as international financial institutions like the EBRD or the Council of Europe bank, but
also national promotional banks and institutions, will have the opportunity to become implementing partners. This will
ensure we are using all available expertise in a complementary manner, improving their geographical outreach and
taking into account local needs. The preparation of the InvestEU programme and its implementation will bring those
actors together, require them to set up the system, but also give them the opportunity to take ownership and co-shape
the Union investment programme. This will result in a community of strong, long-term investors supporting the EU’s
policy objectives.
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During the negotiations, the Parliament has had a key role in maintaining the focus of this instrument on policy steer, in
strengthening the accountability and transparency provisions, and in raising ambitions for the climate targets. The
Commission believes that all of these points improve InvestEU.

Let me conclude by expressing our appreciation for the tremendous effort of the rapporteurs, their shadows and all
associated committees in reaching a position within a very ambitious timeline, with a view to enabling an agreement
before the European elections. I would also like to take this opportunity to extend this appreciation to the Romanian
Presidency for their dedication and effort.

Elena Gentile, relatrice per parere della commissione per lo sviluppo regionale. — Signor Presidente, onorevoli colleghi con-
segniamo dunque agli europei e alle europee il paradigma dell’Europa che sta gia cambiando.

Strada facendo la nuova Europa ha preso il largo allontanandosi dalla riva dell'austerita riorientando la sua rotta. Il
nuovo approdo ¢ la cifra del lavoro di questi anni. E I'Europa delle persone che cresce nell'orizzonte della sostenibilita
e dell'inclusione sociale.

InvestEU ¢ sostegno alle imprese innovative e accesso al credito delle piccole e medie imprese. InvestEU ¢ sostegno
alleconomia circolare, all'infrastrutturazione ambientale. InvestEU ¢ finalmente scuola, universita, formazione per le
nuove competenze. InvestEU ¢ salute, ospedali, cure mediche. InvestEU € innovazione a sostegno dell'economia sociale
per la promozione delle persone pit fragili. InvestEU ¢ finalmente nuova edilizia popolare, il dividendo, la qualita della
vita dei territori e il benessere delle persone, la lotta senza quartiere alla poverta.

Roberto Gualtieri, Relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, & davvero un piacere presentare in quest’Aula il
risultato di un lavoro lungo e di un negoziato intenso che perd ha portato risultati positivi.

Vorrei ringraziare il collega correlatore José Manuel Fernandes, tutti i relatori ombra e tutti i colleghi che hanno con-
tribuito ad approvare questo testo con cui si prosegue un percorso iniziato cinque anni fa. La crisi finanziaria, le
politiche di austerita avevano prodotto una caduta senza precedenti degli investimenti pubblici e privati in tutta I'Unione

europea e una delle nostre priorita ¢ stata quella di rilanciarli. Pitt investimenti come condizione per la crescita e
'occupazione.

Grazie a un'interpretazione flessibile del Patto di stabilita e poi a nuove iniziative come quella del Fondo europeo per gli
investimenti strategici, abbiamo avviato una correzione dell'indirizzo di politica economica, ma nuovi importanti gap di
investimenti si sono aperti nei settori legati allinnovazione, alle infrastrutture materiali, immateriali e sociali e ai cam-
biamenti climatici. Si tratta di sfide decisive che intendiamo affrontare con il programma InvestEU. Oltre a rafforzare
ulteriormente il sostegno alle piccole e medie imprese, alla ricerca, all'innovazione, alle infrastrutture sostenibili, con
questo programma andremo ad affrontare l'enorme gap di infrastrutture sociali, garantendo la reale realizzabilita di
progetti nel campo dell'educazione, della salute e dell'edilizia sociale.

L'accordo che abbiamo raggiunto con il Consiglio apporta una serie di modifiche migliorative al testo della
Commissione. In primo luogo, abbiamo stabilito che il costo della garanzia per i promotori dellinvestimento dovra
essere esclusivamente legato alle caratteristiche e al profilo di rischio delle operazioni sottostanti e che condizioni pit
favorevoli potranno essere applicate per promuovere la costruzione di piattaforme di investimento, per favorire gli
investimenti nelle aree dove il gap di investimenti ¢ pili elevato o per incoraggiare interventi in quei settori dove la
necessita di investimenti € pili pronunciata.

In secondo luogo, pur riconoscendo una partnership particolare, un ruolo centrale alla Banca europea degli investimenti,
abbiamo valorizzato I'importante ruolo delle banche di promozione nazionale nel finanziamento dei progetti di inves-
timento. Le banche di promozione nazionale potranno avere accesso diretto alla garanzia europea e questo consentira
una maggiore flessibilita e quindi maggiori possibilita di finanziamento dei progetti, con positive ricadute sul livello di
investimenti e sulla creazione di nuovi posti di lavoro.
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Infine, abbiamo stabilito che gli Stati membri avranno non soltanto la possibilita di convogliare parte delle loro risorse
assegnate nel quadro dei fondi per la politica di coesione in InvestEU nel comparto nazionale, ma potranno anche
contribuire con risorse aggiuntive che andranno, in linea di principio, considerate come contributi one-off e quindi non
calcolate nel conto del deficit strutturale nel quadro del patto di stabilita.

1l testo che voteremo domani ¢ quindi un testo complessivamente equilibrato, compresa la parte importante che richiede
almeno il 55 % degli investimenti nel quadro della finestra delle infrastrutture sostenibili che contribuiscono a raggiun-
gere gli obiettivi previsti dagli accordi di Parigi sul clima e 'ambiente. Naturalmente ¢ fondamentale un quadro di
certezza di risorse e quindi il nostro impegno nella prossima legislatura sara quello di negoziare un quadro finanziario
pluriennale che sia all'altezza di questo progetto, delle ambizioni di InvestEU ma anche complessivamente della necessita
di avere un bilancio europeo forte.

Noi sappiamo che InvestEU sara un tassello importante, necessario ma non sufficiente di quella che nella prossima
legislatura sara una nostra priorita politica: realizzare un programma straordinario di investimenti con i quali sostenere
la conversione, la riconversione ecologica dell'economia, la sostenibilita sociale, il rilancio della crescita, dell'innovazione
e dell'occupazione.

Othmar Karas, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, meine Herren Berichterstatter Fernandes
und Gualtieri! Ich darf in meinen Dank an Sie alle aber auch Udo Bullmann einschliefen, der ja am Beginn mit mir
diesen ,Investitionskampf* gefiihrt hat.

Investitionen zu mobilisieren, ist kein Sprint, sondern ein nie endender Marathon. Wir haben am Beginn dieser Wahlpe-
riode mit dem Juncker-Plan die erste Initiative gesetzt, haben diesen mit EFSI 2 verbessert und auf 2020 verldngert, sind
dann in die Nachbarschaft gegangen, vor allem nach Afrika, und schlagen jetzt am Ende der Wahlperiode mit der
Initiative InvestEU ein weiteres Kapitel bis 2027 auf. 1 200 Milliarden Euro an neuen Investitionen konnten damit
gepusht werden, 945 000 kleine und mittelstindische Unternehmen unterstiitzt werden; rund 400 Milliarden Euro
sind bis jetzt mobilisiert und 1,4 Millionen neue Arbeitsplitze geschaffen.

Wir erhéhen mit InvestEU die Effizienz und reduzieren die Biirokratie, indem 14 verschiedene Finanzinstrumente unter
einem einzigen Dach zusammengelegt werden, und wir stirken die Umsetzung der Klima- und Umweltziele, indem
kiinftig mindestens 55 % der Infrastrukturinvestitionen dazu beitragen miissen. Wir verbessern die Beratung und Unter-
stiitzung vor allem bei kleinen Projekten, wir steigern die Schlagfertigkeit, indem die Direktvergabe der EU-Garantie an
lokale Forderinstitute erweitert wird, und wir sichern die politische Unabhangigkeit und Transparenz von Investitionsent-
scheidungen.

InvestEU ist nicht der Abschluss, sondern die vierte Ausbaustufe verstirkter offentlicher und privater Institutionen im
Interesse Europas, von Wachstum und Beschaftigung in die richtige Richtung. Wir hoffen, dass dieser Weg in der neuen
Wahlperiode fortgesetzt werden kann.

Karine Gloanec Maurin, au nom du groupe S§D. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, je
salue aussi, bien sar, Messieurs les rapporteurs.

Cet accord partiel et provisoire sur le programme InvestEU, qui s'inscrit dans le cadre financier pluriannuel 2021-2027,
est un message fort et positif que le Parlement européen est fier d’envoyer au Conseil en vue de multiplier — au vu du
succés du premier plan d'investissement, dit «plan Juncker» — les investissements pour I'emploi et la croissance durable
en Europe, et ce dés janvier 2021.

Cela permettra le financement — cela a déja été dit — de projets locaux dans le domaine de la recherche, l'infrastructure
durable, l'innovation, la numérisation, le soutien aux PME, ce qui est trés important, mais cela apportera aussi des
garanties qui permettront d'introduire un caractére éthique et durable de la finance, ce qui est aussi important. 1l s'agit
bien ici d'un partenariat clé entre la Commission européenne, la Banque européenne dinvestissement et les banques
d'investissement nationales et locales pour propulser les projets environnementaux et sociaux choisis, en phase avec
nos engagements pour le respect des accords de Paris et des objectifs de développement durable des Nations unies.
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Je fais une remarque au sujet du quatriéme volet d’action — dont parlait tout a I'heure le rapporteur, José Manuel
Fernandes — qui indique qu'on peut faire aujourd’hui des investissements sociaux et en faveur des compétences. Cest le
soutien aujourd’hui disponible pour les secteurs culturels et créatifs. Je pense qu'un lien étroit est maintenant établi entre
l'investissement public et I'agenda européen pour la culture. Lart et la culture, vous le savez, ne pouvaient plus rester
hors des grands débats. L'Europe peut s'inventer autrement, tournée vers les femmes et les hommes. Une Europe qui a
une histoire, une Europe des histoires, une Europe de la culture.

Enfin, ici, plus qu'un simple investissement ou un outil financier, InvestEU devra incarner ce tremplin vers une Union
européenne qui accompagne les mutations et participe aussi au changement de paradigme que nos sociétés sont en train
d’'opérer. L'’Europe aujourd’hui doit se construire aussi de maniére progressiste et c'est une Europe qui doit s'adresser a
nos concitoyens. Aussi est-ce a nous de concrétiser leur espoir, un espoir européen ambitieux.

Ralph Packet, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, beste collega’s, met InvestEU kan Europa investeren in duurzame en
innovatieve projecten en ondernemingen. Met ongeveer 40 miljard euro aan Europese garanties (en dus geen subsidies)
zullen naar schatting 650 miljard euro aan investeringen aangetrokken worden in die belangrijke sectoren. Europese
bedrijven worden zo ondersteund om zelf innovatieve producten te ontwikkelen, zonder athankelijk te moeten worden
van grote, niet-Europese financierders.

Met dit vernieuwde programma worden alle bestaande financi€le instrumenten efficiént samengevoegd tot één gestroom-
lijnd programma. Ook de beheersstructuren worden sterk vereenvoudigd. De klemtoon ligt nu op de nationale investe-
ringsbanken. Onze Vlaamse participatiemaatschappij kan nu dus zelf volledig verantwoordelijk zijn voor de uitvoering
van de investeringen.

Onze inbreng werd dus ruimschoots opgenomen in het eindresultaat. Zo hebben we met de N-VA en de ECR een
duidelijk verschil gemaakt. Dat InvestEU nu wordt aangenomen tijdens de allerlaatste plenaire vergadering van deze
zittingsperiode, is voor mij een mooie afsluiter van een heel boeiende politicke periode.

Lieve Wierinck, namens de ALDE-Fractie. — Voorzitter, commissaris, beste collega’s, als opvolger van het EFSI zal
InvestEU ook de volgende zittingsperiode een cruciale rol spelen, een rol met een duidelijke richting. Een van de lessen
die we hebben getrokken uit de crisis van 2008, is dat een stabiele economie een investeringseconomie is. De belofte
van 650 miljard euro aan bijkomende investeringen dankzij dit programma is een belofte voor de toekomst.
Voornamelijk investeringen in onderzoek, innovatie en digitalisering zullen ervoor zorgen dat onze Unie in de komende
jaren een van de meest aantrekkelijke bestemmingen ter wereld blijft voor investeerders, bedrijven, creatieve geesten en
werkkrachten.

Beste collega’s, laten we samen een einde maken aan de investeringskloof.

Anpryepiog ManadnpovAng, €€ ovopatoc ¢ opadac GUE/NGL. — Kipie TIpoedpe, 1 mpdtaon mou pag katadétouv ot dvo
ouvelonyntés eivar feAtiopévn oe oxgon pe v apyikn mpotaor g Emtponng, aM\a améxer and autd mou ypelalopacte.
Xpelalopaote MePIOOOTEPES EMEVOUCEIC KAl EVal OYALPIKO EMEVOUTIKO mpoypappa and v mheupd ¢ Euponaikrs Eveongs. Kat
€lval kat oTov agpa, yiati akopn dev xoupie o véo mohuetés dnpoctovopikd mhaioto, kadag oto TupPoUhio undpyouv méoES
yia va mepikonouy ta kovdUAia mou mpoteivel 1) Enttponi) kar oyt va avEndolv, onwg {ntaet to Eupwnaikd KowofouAio.

Q¢ okiedNG EloNyNTG €K PEPOUG TG ORAdag e Aptotepdc cuvéfala e Tig Tpomoloyieg pag oto va feltiwdel n npdTacr) e
Enttponng, pe pelwon g ypageiokpatiag, KaAUTEPT) yewypagikn KEAUYT, OUGLAOTIKOTEPT] GUHHETOXT] TOV HIKPOHESALWY EMIYEL-
PTIOEWV, 1OYUPOTEPO PONO OTIG avamTUEIaKEG TPATECEG KL TEPIGOOTEPA XPHHATA Yial TNV AVTHHETOMLON TG KAMpaTkig aAaync
Kal pEow Tev enevdvoeny. [Tiotelm, Opeg, OTL cuvexilel va UTIApXEL avaykn yio akopr mo @iAodofeg mpotaoels, yu autd Kat
otV yngogopia da katadécoupe TPOMONOYiEG mPog auTi) v katelduvon.

Jordi Solé, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, for us, InvestEU should be first and foremost an instrument
to achieve progress towards a sustainable economy. In that sense, we celebrate the increase of the climate spending
targets for the sustainable infrastructure window and the need for climate proofing. We definitely have to be determined
to accomplish the Paris Agreement and SDGs.
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We expect InvestEU to abide by the principle of sustainable investments. With this in mind, this Parliament has made it
clear that coal, nuclear and gas infrastructure cannot be considered sustainable investments. It’s therefore imperative that
we find the political will to encourage the financial sector to help finance projects that are key to the transition towards
a green economy. Moreover, we strongly oppose the funding of defence projects using InvestEU. There are far more
pressing, immediate social and environmental concerns that require our attention. But coming back to the positive, I
welcome a stronger participation of national and regional promotional banks, as these are a key factor for a better
earmarking of projects due to their knowledge of their local markets, economic and social agents, and their needs.
Finally, I thank the rapporteurs for their good work.

Jonathan Arnott, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, this will be the last time that I ever speak in the
European Parliament; I'm not seeking re-election. I was elected in 2014 on a Brexit mandate and we won the 2014
European elections. I've tried my best to remain true to that mandate. The 2015 general election in the UK mandated a
referendum on Brexit. The 2016 referendum mandated Brexit, and the 2017 general election confirmed it. Four times
the British people have made their views crystal clear.

So I find it somewhat surreal that three years on we are discussing the InvestEU project, another EUR 40 billion in
taxpayers’ money and another EUR 500 million on top for the technical side, and yet we still do not know whether or
not the UK will end up being part of the next MMF, the next seven-year financial plan for the European Union. It can't
be guaranteed — 29 March, 12 April, 30 June, 31 October? — and for that, frankly, I do blame the intransigence of the
British Government.

And so tomorrow this House will rise for the European elections. The British people have told their politicians four
times already to leave the European Union, and on 23 May theyll tell them a fifth time. That's why the Brexit party is
surging in the polls.

I'll finish with Frank Sinatra’s famous words: ‘And now, the end is near. And so I face the final curtain’. But as that
curtain draws, we need only to be able to say this: that we didn’t do it ‘our way’, I didn’t do it ‘my way’, but that we did
it the way that our constituents told us to, and that is what future politicians must, and should, do.

Ivana Maleti¢ (PPE). — Postovani predsjedavajudi, Cestitam kolegama izvjestiteljima Fernandesu i Gualtieriju na postig-
nutom izvrsnom dogovoru o kljuénim elementima novog InvestEU programa, sto je, kako je povjerenica isto posebno
istaknula, jako vazan vjetar u leda za budude pregovore koji bi trebali biti brzi i jednostavniji u novom sazivu
Parlamenta upravo za ovaj program.

Treéi put u Europskom parlamentu govorim o InvestEU programu zato $to mislim da je jako vazno da se uklju¢imo ne
samo u zakonodavno oblikovanje ovog programa nego i kasnije u pomo¢i u kvalitetnoj provedbi programa u drzavama
¢lanicama, a posebno u povecanju njegove vidljivosti.

Jako je vazno da InvestEU programom financiramo projekte koji ne mogu dobiti izvore financiranja iz klasi¢nih komer-
cijalnih kredita ili, recimo, iz kohezijske politike, nego da ulozimo sredstva u projekte inovatora, poduzetnika, startupova,
startupova koji trebaju prerasti $to brze u scaleupove ili poduzetnika u poteskocama koji zasluzuju drugu Sansu. Dakle,
treba ih usmjeriti na projekte s potencijalima, ali koji ne mogu inace realizirati uobicajene izvore financiranja komerci-
jalnih banaka. Ono na $to bih htjela upozoriti je geografska raspodjela. Dakle, dosadasnji EFSI je bio uloZen viSe u vise
razvijene drzave ¢lanice, a sad moramo pripaziti i pomodi viSe manje razvijenim drzavama clanicama da imaju koristi
od ovog novog programa.

Pervenche Berés (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, 'adoption de ce texte portant sur la créa-
tion du programme InvestEU s'inscrit dans la droite lignée de ce qui a été engagé par cette Commission européenne,
sous limpulsion du groupe socialiste et démocrate, avec le «plan Juncker», a savoir le Fonds européen pour
l'investissement stratégique en 2015, renouvelé en 2017.

Bien que partiel, puisque nous attendons les dispositions financiéres et l'accord-cadre pluriannuel financier pour la
période 2021-2027, cet accord mérite d’étre salué.
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En effet, le volet consacré a la gouvernance permet d’assurer un meilleur équilibre, puisquil prévoit la mise en place d’'un
comité de pilotage stratégique associant des représentants de la Commission et de la BEI, et d’autres partenaires de mise
en ceuvre, notamment les banques nationales de développement, ainsi quun expert indépendant nommé par le
Parlement européen.

Surtout, comme I'a souligné le rapporteur, ce programme interviendra dans des domaines d'investissement clés au regard
des impératifs écologiques et sociaux. L'Union européenne doit notamment s'approprier la question des infrastructures
durables et celui des investissements sociaux dans lesquels seront incluses les activités culturelles et créatives.

Deux points de vigilance, cependant. Premiérement, la question du calibrage des ambitions en matiére d’environnement,
qui doit étre absolument & la hauteur de nos engagements, c'est-a-dire en phase avec les 40 % des dépenses du cadre
financier pluriannuel dédiés au verdissement de I'économie européenne.

Deuxiémement, la question des statuts de la BEI, puisque la Commission a choisi & nouveau d’en faire son partenaire
privilégié. 1l faudra que notre prochain Parlement se penche sur cette question de la gouvernance de la BEI, car elle n’est
pas optimum, y compris au regard des droits et des pouvoirs de ce Parlement.

Tilly Metz (Verts/ALE). — Monsieur le Président, InvestEU, destiné plus particuliérement aux petites et moyennes
entreprises, va dans le bon sens, malgré quelques «mais» que je développerai dans quelques instants.

Ce qui va dans le bon sens, cest la garantie d’objectifs clairs pour lutter contre le changement climatique, 'augmentation
des dépenses pour les plateformes de conseil, ce qui permettra — du moins je I'espére — une meilleure information et une
meilleure répartition géographique, 'idée de résilience au changement climatique pour tous les projets, 'évaluation des
projets avec des indicateurs relatifs aux objectifs climatiques atteints.

Quant aux regrets, il reste malheureusement possible, a travers InvestEU, d'investir dans des projets liés a la défense ainsi
que dans des projets qui ne sont pas réellement liés aux objectifs climatiques a atteindre, comme des aéroports ou des
réseaux d'énergie fossile.

Je m'adresse donc aux électeurs et aux électrices: si vous ne voulez plus que I'Union européenne soutienne des projets
qui nuisent a la planéte et a notre avenir, votez pour les Verts au mois de mai.

Jiti Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, moji kolegové uz zde fekli mnohé k tomuto ndvrhu, k tomuto investi¢nimu
planu. Ja se k tomu pfipojuji, povazuji projekt InvestEU za mimorddné dalezity. ZkuSenosti z Junckerova planu jasné
ukazuji, Ze takovéto formy pobidek maji sviij smysl a Ze jsou-li dobfe nasmérovény, zvlasté do oblasti, kde je obtiZné&jsi
ziskat klasické komeréni avéry, maji velky vefejny smysl.

Velmi vitdim nasméfovani tohoto projektu do oblasti, jako jsou malé a stfedni podniky, do oblasti, kde fesime ekologické
inovace, ekologickd témata, nebo do oblasti, které se tykaji obecné vyzkumu. Myslim si, Ze do budoucna miiZe tento
projekt velmi vyrazné pfispét k evropské ekonomice, hovoii se o velkém multiplikacnim efektu, ktery tyto vefejné
pobidky a vefejné garance za soukromé tvéry mohou mit.

Jsem rdd, Ze po zkuSenostech z Junckerova planu nekoncime tim, Ze po Junckerové planu nepfichdzi nic jiného, ale Ze
tento plan vyhodnocujeme, navazujeme dalsf variantou pro obdobi 2021 az 2027, pro dalii finan¢ni rdmec a Ze jsme se
poucili z toho, jaké slabiny Junckertv pldn md a snazime se je v novém projektu vylepsit. Vitdm tento projekt a doufim,
ze se podai dokondit jeho vyjedndvéni v rdmci pfisttho Evropského parlamentu a Ze bude potom nésledné od roku
2021 Gspésné spustén.

Jonds Ferndndez (S&D). — Sefior presidente, comisaria, hace cinco afios, los socialistas nos presentdbamos a las elec-
ciones europeas exigiendo el fin de la austeridad, de las politicas de ajuste y reclamando la necesidad de impulsar la
demanda, de impulsar la inversién para resolver aquella crisis.
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Logramos —y agradecemos— el apoyo de la Comisién, obviamente, y el resto de grupos que participaron en el lanza-
miento del Plan Juncker, que ha sido fundamental para luchar, como decia, contra la crisis en los dltimos afios.

Y yo creo que es importante reconocer el paso que en estos momentos estamos dando para crear un instrumento
permanente —este nuevo Invest Europe, InvestEtU— que pretende mantener e impulsar la inversion en el conjunto de la
Unién de manera permanente, que es importante en estos momentos donde debatimos ese posible estancamiento secu-
lar.

Pero no podemos olvidar, no podemos dejar de recordar que el Plan Juncker naci6 para hacer una politica anticiclica
contra la recesion, y que Europa sigue necesitando un instrumento para hacer exactamente esa politica, una politica
anticiclica.

Daniel Buda (PPE). - Domnule presedinte, as dori si eu sd i felicit pe cei doi raportori pentru munca depusi. InvestEU
reprezintd una dintre politicile principale ale Uniunii Europene, avind ca scop, printre altele, atragerea investitiilor
private ce vor fi garantate la nivelul Uniunii, astfel incat si fie oferitd o sigurantd sporitd a investitorilor. Consecinta
fireascd a unei astfel de abordari o reprezintd un lucru simplu, si anume, o viatd mai bund pentru toti cetitenii europeni,
realizatd prin atingerea obiectivelor de convergentd economicd si sociald, cresterea competitivitatii, incurajarea inovarii, a
digitalizarii si utilizarea responsabild a resurselor.

Pornind de la experienta actuald, care ne aratd cd investitiile s-au concentrat, ins3, in anumite state membre, selectarea
proiectelor finantate prin InvestEU trebuie sd tind cont de o repartizare geograficd cit mai uniformd la nivelul tuturor
statelor membre, pentru a evita riscul accentudrii discrepantelor de dezvoltare dintre regiuni.

IMM-urile au valoare economicd importanta la nivelul Uniunii, insd acestea se confruntd cu proceduri complicate privind
accesul la finantare pentru investitii. InvestEU trebuie sd le ofere un sprijin prin simplificarea procedurilor pentru finan-
tare, evitdnd birocratia excesivd, atat la nivel european, cit si la nivel national, in vederea incurajirii competitivitatii.

In acelasi timp, este nevoie de cresterea atractivititii proiectelor mai mici sau a celor de la nivel local, care au ca obiectiv
maximizarea resurselor pe teren, prin crearea si sprijinirea extinderii clusterelor pentru inovare si dezvoltarea de produse
inovative, competitive pe pietele internationale.

Autoritdtile publice trebuie si aibd acces facil la solutii de finantare pentru programe de incurajare a industriilor creative,
a transportului alternativ nepoluant sau facilitarea spatiilor de lucru comun.

Paul Riibig (PPE). — Herr Prisident! Ich mochte mich beim Prisidenten Karas von der SME-Intergroup sehr herzlich
bedanken, dass er jetzt seit vielen Jahren diese SME-Politik unterstiitzt. Kleine und mittlere Betriebe sind eine strategische,
wichtige Entscheidung fiir die Bevolkerung, weil hier Wohlstand geschaffen wird.

Ich beobachte die Szene jetzt auch seit fast 25 Jahren, und ich kann mich noch gut erinnern, wie von 2001 bis 2005das
multiannual Programm fiir kleine und mittlere Betriebe geschaffen wurde. Da hatten wir noch 450 Millionen zur Verfu-
gung. Im CIP-Programm von 2007 bis 2013, das ich federfithrend mitverhandeln durfte haben wir das Entrepreneuership-
and-Innovation-Programm mit iiber zwei Milliarden gefordert, und letztlich war COSME in der Nihe von drei Milliarden
und EFSI bei circa 500 Milliarden und jetzt itber 1 000 Milliarden. Man sieht, dass die SME-Politik auf europiischer
Ebene ernst genommen wird. Und wenn wir sehen, dass jetzt 55 % dieses Betrages fiir Klimainvestitionen vorgesehen
sind und im Horizon Europe 35 %, dann sehen wir, dass Europa eine sehr fortschrittliche Politik macht und dass damit
natiirlich international fiir uns eine Vormachtstellung dementsprechend zu gestalten ist.

Ich bedanke mich auch bei der Kommissarin Bieftkowska, weil ich weif}, dass es nicht einfach ist, fiir kleine und mittlere
Betriebe einzutreten. Aber wir haben bewiesen, dass es maoglich ist. Recht herzlichen Dank und alles Gute!

Zgloszenia z sali
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Note Mapiag (ECR). — Kopie Tpoedpe, o mpoypappa InvestEU a propoloe va anodwoet kat va oupfilet mpaypatkd oty
avamtuén, ot dnpuioupyia Yéoewv epyaoiag, va ompier v kataption, va otpifel g defidtTes. Autd onpaiver Ot mpénet va
anogUyel ta mpofAnuata mou mapouciaotikav pe To oxédio Juncker, dow n epnepia anod to Eupondiko Tapeio Ttpatnykav
Enevbuoewv, 1dlog yia v ENAGSa, antdeite 0Tt oV maKToAO YpHAToV TOV THpave oL eupenaikéc TONUEDVIKES, OL Onoieg oty
npd€n xpnratodotdnkav yia va apraouv ta mepigepelaka agpodpopia e xepas. Khaown mepintwon anotehel n Fraport, 1)
onola unotidetar ot Ja Ekave enevdloeg oto mAaioto pag dndev anokpatikonoinong mou enéfale 1 TPOIKa, Kat £XOUME pid
KpaTIKT yeppavikr etaipeia 1) onola maipvet davelo 280 exatoppvpia eupe and v Eupenaikr Tpanela Enevdloewv kat ahha
tooa and ek tpamela kar apndaler ta mepipepelakd agpodpopa. Tetolou eidoug emevdloeig dev vopilen ot cupfailouv
otV avartuén g TOMKNG Olkovopiag, amhd ypruatodotouvtat ot drdev diwtikonotoelg. Apa, Aomov, o TpoOypajijia mpenet
va magl o€ o Katelduvon oTpLENG TeV PIKPOHESHIOV EMIYEPTOEWY HE QUENHEVT) TPOCTWEREVN TOMIKY aEid.

(Koniec zgloszeti z sali)

Elzbieta Bienkowska, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the honourable Members very
much for this discussion. Thank you very much for your positive comments on the programme. The main conclusion
I'm drawing from this debate is the really overwhelming support expressed for the InvestEU programme, but I have also
heard and taken good note of the very high expectations and the vigilant recommendations to the programme. I want
to tell you that I will bring them back and ensure that they will fit into the programme’s preparation in the
Commission.

Thank you very much for your attention again. Thank you very much to the rapporteurs and shadow rapporteurs, and
all of you, for your support.

José Manuel Fernandes, Relator. — O investimento publico é importantissimo, o investimento privado também ¢é essen-
cial e promover a iniciativa privada, refor¢ar a competitividade da Unido Europeia, promover o empreendedorismo, as
startups, reforar também a competitividade e produtividade, em simultaneo, da Unido Europeia, é uma forma de termos
melhores saldrios para todos, melhores saldrios na iniciativa publica, melhores saldrios também na iniciativa privada.

Em termos publicos, em termos do investimento ptiblico, ¢ essencial que os governos fagam a sua parte. Infelizmente,
no meu pais, em Portugal, no Plano de Investimento atual, o Governo, e sobretudo o responsavel, o ex-ministro Pedro
Marques, ndo utilizou um tinico euro para o investimento. O plano Juncker, tal como o InvestEU, poderd ser usado e
devera ser usado também para o investimento publico. £ essencial que cada um faga a sua parte.

Aqui, no Parlamento Europeu, aprovdmos este programa para mobilizar 700 mil milhdes de euros. Queremos uma boa
reparti¢do geografica, reforcdmos, por isso, aquilo que se chama o Advisory Hub, a plataforma de aconselhamento ao
investidor. Mas € essencial que em cada Estado-Membro também existam plataformas nacionais de apoio ao investidor.
Plataformas que também podem ser regionais, com o objetivo de ajudar a estruturar plataformas de investimento, a
estruturar candidaturas. Dessa forma podemos ter uma boa utilizagdo do InvestEU que, estou certo, cumprird os seus
objetivos: melhor emprego mais investimento, mais crescimento econémico, uma Unido Europeia mais competitiva e
simultaneamente mais inclusiva.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 18 kwietnia 2019 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Dominique Bilde (ENF), par écrit. — Simplifier le maquis des programmes européens est évidemment une bonne idée
tant soutenir I'investissement privé doit rester une priorité au sein de I'Union européenne. Les PME représentent 99 % de
Iensemble des entreprises, et il est regrettable que tant d'entre elles, notamment les start-ups, soient encore en butte a
des difficultés de financement.

Ceci étant dit, le succes d'InvestEU dépendra non seulement de son budget total, mais aussi de sa capacité a remédier
efficacement a de véritables défaillances de marché, en ciblant donc des opérations présentant un profil de risque
adéquat. Force est de constater que cela n'a pas été toujours le cas par le passé.
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En effet, en ce qui concerne par exemple les programmes COSME et InnovFin, la Cour des comptes européenne avait
déja souligné qu'ils avaient surtout, in fine, provoqué des effets d’aubaine en soutenant bien des projets qui n‘auraient eu
aucune difficulté a trouver des financements privés appropriés.

S'agissant d'InvestEU, l'avenir dira si 'Union européenne s'appréte a répéter plutot qu'a apprendre de ses erreurs. Il est
toutefois préoccupant que son prédécesseur, le plan Juncker, soit invoqué comme un modele, tant son succes a été
mitigé. Je vous remercie.

Antanas Guoga (PPE), in writing. — I fully support the Commission’s vision to establish the new investment fund for the
period 2021-2027. The InvestEu fund will replace the current Juncker’s fund or EFSI which was a great success in
Europe. Around 1 million of European SMEs are set to benefit from the fund. Almost 400 billion euros is the amount
which is expected to be triggered from the current investments from EFSL It is a great success for Europe. It does not
mean, however that, we should stop. We should think about particular areas of investment which would benefit Europe
in the future. I am talking about projects related to high computing, Al and other future technologies which are yet to
come. The InvestEU program aims to trigger 650 billion euros in additional investment. The most important factor here
depends on us, EP decision makers, as well as local governments to promote this fund in our Member States, to talk
about the possibilities it can bring to European companies and projects, so the money would be invested.

Paul Riibig (PPE). — Herr Prisident! Ich mochte mich im Namen des Plenums auch bei Thnen sehr herzlich bedanken.
Thre Vorsitzfithrung war vorbildlich. Ich wiinsche Thnen alles Gute!

Der Prisident. — Vielen Dank! Ich hoffe, dass wir uns dann auch unter anderen Umstinden treffen, auch wenn wir im
Privaten eine andere Diskussion, vielleicht auch in einem anderen Land, fiihren.

27. Przesunigcia Srodkow i decyzje budzetowe: patrz protokét
28. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia: patrz protokél

29. Zamknigcie posiedzenia

(Posiedzenie zostato zamknigte o godz. 22.19)

140/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3840/oj

Dz.U. C z 21.6.2024

PL

Skrty i symbole
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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